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JAK CIBULÁK ŠLÁPNE NA NOHU KNÍŽETI CITRÓNOVI
 

Cibulka byl synem Cibuláka a měl sedm bratrů: Cibuličku, Cibulinku, Cibuláčka a tak dále, všechna jména vhodná pro váženou rodinu cibulí. Byli to lidé dobří, to se musí přiznat, ale tak trochu nešťastní. Co konečně chcete, když se člověk narodí jako cibule, má slzy stále na krajíčku.
 

Cibulák bydlel se svými synky v dřevěném baráčku, o něco větším, než jaký vídáte u sadaře. Bohatí, kteří náhodou zajeli v tu stranu, znechuceně ohrnovali nos:
 

„Můj bože, jak to tady páchne cibulí!" říkávali a poroučeli kočímu, aby popohnal koně.
 

Jednou měl tudy projíždět sám vládce, kníže Citrón. Dvořané měli obavy o jeho nos.
 

„Co řekne Jeho Výsost, až ucítí zápach chudých?"
 

„Mohli bychom je navonět," navrhl Velký komoří.
 

A hned bylo vysláno asi tucet Citrónků, aby navoněli chudé. Tentokrát nechali doma meče a pušky a naložili si na záda vědra plná kolínské vody, fialkového parfému, orientálních vůní a bulharských voňavek z růží, nejjemnějších na světě.
 

Cibulák, jeho synkové a příbuzní byli vyvedeni z baráčků, postaveni ke zdi a hezky postříkáni od hlavy až k patě, až z nich crčela voda. Chudák Cibulka z toho dostal rýmu.
 

Náhle zazněla trubka a přijel sám vládce s doprovodem všech Citrónů a Citrónků. Kníže Citrón byl celý v žlutém, i čepičku měl žlutou, a na jejím vrcholku zlatý zvoneček. Dvorští Citróni měli jenom stříbrný zvonek a Citrónci nižšího řádu bronzový. Všichni dohromady překrásně cinkali, že to vypadalo, jako by šla kolem nějaká kapela. Lidé se sbíhali, aby se podívali, co se děje.
 

Cibulák s Cibulkou se dostali právě do první řady, a tak všichni, kteří stáli za nimi, do nich strkali a tlačili je dopředu. Ubohý stařec se bránil:
 

„Zpátky, zpátky!"
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Kníže Citrón to uslyšel a sundal si čepičku. Postavil se před Cibuláka, rozkročil se na svých křivých nožkách a obořil se na něho:
 

„Co máte co křičet zpátky, zpátky?! Snad se vám nelíbí, že se moji věrní poddaní tlačí dopředu, aby mě mohli s jásotem uvítat?"
 

„Výsosti," zašeptal mu do ucha Velký komoří, „mám dojem, že ten člověk je nebezpečný spiklenec; bude dobře, když ho nespustíme z očí."
 

A hned jeden strážce začal pozorovat Cibuláka zvláštním kukátkem, kterého se používá na hlídání spiklenců. Každá stráž měla jedno takové kukátko.
 

Ubohý Cibulák zezelenal strachem.
 

„Milosti," pokusil se říci, „tlačí se na mne."
 

„A dělají dobře!" zahřměl kníže Citrón. „Dělají velmi dobře!"
 

Tu se Velký komoří obrátil k davu s tímto proslovem:
 

„Nejmilovanější poddaní! Jeho Výsost vám děkuje za vaši lásku a za vaši tlačenici. Tlačte se, občané, tlačte se ještě více!"
 

„Ale vždyť se natlačí na vás!" odvážil se ozvat Cibulka.
 

A hned jiná stráž začala sledovat také jeho svým kukátkem a tu si Cibulka pomyslel, že udělá lépe, když se ztratí, a proklouzl pod nohama občanů.
 

Lidé se nejdříve tak netlačili, aby si neublížili, ale Velký komoří na ně vrhl takový pohled, že se dav začal vlnit jako voda ve džberu. A tlačili se a tlačili, až Cibulák skončil přímo na noze knížete Citróna. Jeho Výsost měl kuří oka a za bílého dne uviděl všechny hvězdičky na obloze, a to bez pomoci dvorního astronoma. Asi deset Citrónků nižšího řádu skočilo jako jeden muž na nebohého Cibuláka a navlekli mu pouta.
 

„Cibulko! Cibulko!" volal stařec, když ho odváděli.
 

Cibulka byl v tu chvíli daleko, ale dav kolem něho věděl už všechno, ba jak se to v takových případech stává, věděl toho ještě víc.
 

„Ještěže ho zatkli, chtěl probodnout Jeho Výsost!"
 

„Představte si, měl kulomet v náprsní kapse!"
 

„V náprsní kapse? Ale jděte, to snad není ani možné."
 

„Copak jste neslyšeli ty rány?"
 

Rány pocházely ve skutečnosti od ohňostroje, který byl uspořádán na počest knížete Citróna, ale lidi se tak poděsili, že se ze strachu před Citrónky rozprchli na všechny strany.
 

Cibulka by býval chtěl všem říci, že jeho tatínek měl v náprsní kapse jenom špačka od toskánského cigára, ale pak si pomyslel, že udělá lépe, bude-li zticha. Ubohý Cibulka! Zdálo se mu, že nějak špatně vidí na pravé oko; a zatím to byla malá slzička, která chtěla mermomocí ven.
 

„Hloupá!" křikl na ni Cibulka a zaťal zuby, aby si dodal odvahy.
 

Slzička, celá poděšená, udělala čelem vzad a už se neobjevila.
 

Krátce a dobře, Cibulák byl odsouzen do vězení na celý život, a vlastně i na věčnost, protože ve vězeních knížete Citróna byl také hřbitov.
 

Cibulka ho přišel navštívit a objal ho:
 

„Ubohý tatíčku! Vsadili vás do vězení jako nějakého zločince, mezi nejhorší bandity!"
 

„Synku, tuhle myšlenku pusť z hlavy," řekl mu tatínek láskyplně, „ve vězení je také výkvět ušlechtilých lidí."
 

„A co špatného udělali?"
 

„Nic. Ale přesto jsou ve vězení. Kníže Citrón nemá rád čestné lidi."
 

Cibulka se nad tím chvíli zamyslel a zdálo se mu, že nepochopil.
 

„Tak to je vlastně velká čest, být ve vězení?"
 

„Někdy ano. Vězení jsou pro ty, kteří kradou a vraždí, ale od té doby, co vládne kníže Citrón, ten, kdo krade a vraždí, je u dvora a do vězení jsou zavíráni poctiví občané."
 

„Chci se stát poctivým občanem," rozhodl se Cibulka, „ale nechci skončit ve vězení. Raději sem jednou přijdu a všechny vás vysvobodím."
 

„Nedělej si velké naděje," usmál se ubohý stařec. „Nebude to tak lehké."
 

„Uvidíš, že se mi to podaří."
 

V tu chvíli vstoupil dozorce Citroňák a oznámil jim, že rozhovor je u konce.
 

„Cibulko," řekl ubohý odsouzenec, „jsi teď už velký a můžeš se starat sám o sebe. O maminku a bratříčky se postará strýc Cibule. Přeji si, aby sis sbalil své věci a šel do světa na studie."
 

„Ale nemám knihy ani peníze, abych si je mohl koupit."
 

„To nevadí. Budeš studovat jedinou věc: darebáky. Až nějakého potkáš, zastav se a dobře si ho prostuduj."
 

„A co mám dělat potom?"
 

„To poznáš sám v pravou chvíli."
 

„Tak odchod, odchod," řekl Citroňák, „už bylo toho povídání dost. A ty, uličníku, se tu moc neukazuj, jestli nechceš taky skončit za mřížemi."
 

Cibulka by mu byl rád na to něco řekl, ale pochopil, že nemá cenu dát se zavřít dřív, než se pustí do práce.
 

Políbil tatínka a utekl pryč.
 

Ještě ten den svěřil maminku a bratříčky strýci Cibulovi, dobrému člověku, který měl trochu větší štěstí než ostatní, protože byl vrátným, a s uzlíčkem zavěšeným na holi vyrazil do světa.
 

Dal se první cestou, na kterou přišel, a jak uvidíte, byla to správná cesta. Za pár hodin se octl před vesničkou, jejíž jméno nebylo ani napsáno na prvním domku. První domek nebyl totiž vlastně domkem, ale jakousi psí boudou, jež by stěží stačila pro jezevčíka. V okénku bylo vidět tvář staříka s narezavělým vousem; smutně se díval ven a zdálo se, že je velmi zaměstnán nářkem nad svým osudem.
 
  


DRUHÁ KAPITOLA
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JAK CIBULKA POPRVÉ ROZPLÁČE RYTÍŘE RAJSKÉ JABLKO
 

„Dobrý muži," zeptal se ho Cibulka, „co vás to napadlo zavírat se tam dovnitř? Rád bych věděl, jak se chcete dostat ven."
 

„Ach, to je snadné," odpověděl stařík, „nejhorší je dostat se dovnitř. Rád bych vás pozval dál, mladíku, na skleničku piva. Ale dva bychom se sem nevešli, a pak, upřímně řečeno, ani tu skleničku piva nemám."
 

„To nevadí," řekl Cibulka, „nemám žízeň. Tohleto je váš dům?"
 

„Ano," odpověděl stařík, který se jmenoval Tykvička. „Je trochu malý, ale dokud nefouká vítr, bydlí se tu docela hezky."
 

Pan Tykvička dokončil stavbu svého domku právě den předtím. Musím vám říci, že si pan Tykvička už jako malý chlapec umínil, že bude mít vlastní dům, a každý rok si dával stranou jednu cihlu.
 

Naneštěstí však neuměl počítat, a tak pokaždé prosil mistra Hrozna, ševce, aby mu cihly spočítal.
 

„No, podíváme se na to," říkával mistr Hrozen, škrábaje se ševcovským šídlem na hlavě. „Šestkrát sedm je čtyřicet dva... méně devět... to máme celkem sedmnáct."
 

„A stačí to na dům?"
 

„Řekl bych, že ne."
 

„Tak co mám dělat?"
 

„Co ode mne chceš slyšet? Když to nestačí na dům, udělej si lavičku."
 

„Ale já lavičku nepotřebuji. V parku jich je plno, a když jsou obsazené, mohu klidně postát."
 

Mistr Hrozen se poškrábal na hlavě šídlem nejdřív za pravým uchem, potom za levým a pak se vrátil do své dílny.
 

Pan Tykvička se rozhodl, že bude víc pracovat a méně jíst, a tak ušetřil tři cihly za rok, a někdy dokonce i pět.
 

Zhubl, že byl jako sirka, ale sloup cihel rostl.
 

Lidé říkali:
 

„Podívejte se na Tykvičku, vypadá to, jako by si tahal cihly z břicha. Pokaždé, když sloup vzroste o jednu cihlu, pan Tykvička ztratí jedno kilo."
 

Když pan Tykvička cítil, že už je starý a nemůže pracovat, zavolal si znovu mistra Hrozna a řekl mu:
 

„Prosím vás, přijďte mi spočítat cihly."
 

Mistr Hrozen si vzal šídlo, aby se mohl poškrábat, mrkl na sloup cihel a povídá:
 

„Šestkrát sedm je čtyřicet dva... méně devět... celkem sto osmnáct."
 

„A stačí to na dům?"
 

„Řekl bych, že ne."
 

„Tak co mám dělat?"
 

„Co ode mne chceš slyšet? Postav si kurník."
 

„Ale já nemám slepice."
 

„Tak tam dej kocoura; kocouři jsou užiteční, chytají myši."
 

„To je sice pravda, ale já nemám kocoura, a když tak na to myslím, nemám ani myši."
 

„Nevím už, co ti poradit," dopálil se mistr Hrozen, škrábaje se zuřivě šídlem na hlavě. „Sto osmnáct je sto osmnáct, nemám pravdu?"
 

„Když to říkáte vy, který jste studoval počty, tak to je jistě pravda."
 

Pan Tykvička si povzdechl, pak si vzdychl ještě jednou, ale když konečně viděl, že vzdycháním cihel nepřibývá, rozhodl se, že se pustí rovnou do stavby.
 

Udělám si docela maličký domek, myslel si při práci, nepotřebuji přece žádný palác, vždyť jsem sám malý. A když mi cihly nevystačí, dám tam kus papíru.
 

Pan Tykvička pracoval pomaloučku, ze strachu, aby cihly brzy nespotřeboval. Jemně pokládal jednu na druhou, jako by byly ze skla. Znal je tak dobře, ty své cihličky!
 

Podívejme se, říkal si, když bral jednu a láskyplně ji pohladil, tuhle jsem si ušetřil před deseti lety k Ježíšku. Šel jsem ji koupit na trh za peníze na kapra; kapra sním, až bude dům hotov.
 

Při každé cihle si hluboce povzdechl. A když spotřeboval všechny cihly, zůstalo mu ještě mnoho vzdechů a dům byl nakonec malý jako holubník.
 

Kdybych byl holubem, myslel si nebohý pan Tykvička, bydlilo by se mi tu docela pohodlně.
 

Ale takhle? Když chtěl vstoupit dovnitř, uhodil kolenem do střechy a málem zbořil celý domek.
 

Čím jsem starší, tím jsem nepozornější, musím si opravdu dávat větší pozor.
 

Přede dveřmi poklekl a tak po čtyřech, po kolenou a vzdychaje vlezl do svého domku. A vevnitř začaly další nesnáze: kdyby byl vstal, byl by rozbořil střechu; natáhnout se taky nemohl, protože dům byl příliš krátký; ani napříč si nemohl lehnout, protože dům byl příliš úzký. A nohy? Ty musel především vtáhnout dovnitř, protože kdyby pršelo, namokly by mu.
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Jak tak vidím, usoudil nakonec pan Tykvička, nezbývá mi nic jiného než si sednout. — A taky to udělal. Sedl si a vzdychl.
 

A tak seděl uprostřed svého domku, opatrně vzdychal a jeho tvář v okénku vypadala jako umučení.
 

„Jak se vám tam vede?" ptal se ho mistr Hrozen, když vyšel na práh svého krámku na výzvědy.
 

„Dobře, děkuji," odpověděl laskavě pan Tykvička.
 

„Není vám to trochu úzké v ramenou?"
 

„Není, vzal jsem si dobře míru."
 

Mistr Hrozen se jako obvykle poškrábal na hlavě a něco zabručel, ale nebylo rozumět co. Zatím přicházeli ze všech stran lidé, aby se podívali na domek pana Tykvičky. Přiběhlo také hejno uličníků, ten nejmenší z nich vyskočil na střechu domečku a začal tam tancovat dokolečka:
 


Vizte pana Tykvičku! 
 

V kuchyni má pravičku,
 

ve sklepě má levičku, 
 

obě nohy v ložnici, 
 

u komína palici.

 

„Proboha, děti," křižoval se pan Tykvička, „nedovádějte tolik, vždyť mi zbouráte dům. Je tak choulostivý!"
 

Aby si je udobřil, vytáhl z kapsy tři nebo čtyři krásná červená a zelená cukrátka, která tam měl bůhvíkolik let, a nabídl je dětem; všechny se sesypaly s křikem na jeho ruku a málem se o kořist popraly.
 

Od toho dne, jakmile měl pan Tykvička v kapse nějaké haléře, kupoval za ně cukrátka a dával je na okenní římsu pro děti, jako se sypají drobečky pro vrabce. A tak si z dětí udělal přátele.
 

Někdy je po jednom vpouštěl do domku a sám stál venku a dával pozor, aby něco nepoškodily.
 

Zrovna když pan Tykvička tohle všechno vyprávěl Cibulkovi, zdvihlo se náhle dole ve vesnici mračno prachu a vzápětí se ozvalo bouchání oken a dveří, které se rychle zavíraly. Bylo vidět manželku mistra Hrozna, jak o překot stahuje roletu. Lidé zalézali do domů, jako by měla přijít větrná smršť. Dokonce i slepice, kočky a psi začali zmateně pobíhat sem tam a hledat nějaký úkryt.
 

Cibulka se ani nestačil zeptat, co se to děje; mračno prachu prolétlo vesnicí s hrozným lomozem a zastavilo se právě před domkem pana Tykvičky.
 

Byl to vůz tažený čtyřmi koňmi, vlastně to byly čtyři okurky, poněvadž v této zemi, jak jste asi už pochopili, byli všichni spřízněni s nějakou zeleninou. Z vozu vyskočila na zem silná postava, zeleně oblečená, s červenou kulatou tváří, která vypadala, že každou chvíli pukne jako přezrálé rajské jablko.
 

Ta postava byl skutečně rytíř Rajské jablko, velký majordomus a správce zámku hraběnek z Třešní. Cibulka si pomyslel, že to asi nebude příliš hodný člověk, když lidé utíkali, jak ho jen viděli přijíždět, a raději se stáhl do ústraní.
 

Zatím však rytíř Rajské jablko nedělal nic strašlivého. Co dělal? Upřeně hleděl na pana Tykvičku. Díval se na něho, díval a pokyvoval mlčky a hrozivě hlavou.
 

Ubohý pan Tykvička by se byl nejraději propadl i se svým domkem.
 

Pot mu stékal v praméncích s čela jako rosa a vnikal mu do úst, ale pan Tykvička neměl ani odvahu zvednout ruku, aby se otřel, a tak pot polykal; byl slaný a hořký.
 

Pan Tykvička zavřel oči a pomyslel si:
 

Tak, teď tady už Rajské jablko není. Jsem sám se svým domečkem jako námořník se svou loďkou uprostřed Tichého oceánu a voda je modrá a klidná a sladce nás kolíbá. Ach, jak nás sladce kolíbá... sem a tam... sem a tam...
 

Ale nebyl to žádný Tichý ani Atlantský oceán! To rytíř Rajské jablko uchopil střechu a mával jí vší silou sem tam, až z ní padaly tašky.
 

Pan Tykvička otevřel oči a tu Rajské jablko vydal ze sebe takový děsný skřek, že okna a dveře ve vesnici se zavřely ještě těsněji, a kdo dřív otočil klíčem v zámku jen jednou, teď jím otočil dvakrát.
 

„Zloději!" křičel Rajské jablko. „Darebáku! Podvodníku! Vystavěl sis palác na pozemku, který patří hraběnkám z Třešní, a myslíš si, že se v něm budeš do smrti povalovat a smát se za zády dvou ubohých starých dam, vdov a sirotků bez otce a bez matky. Ale já ti ukážu!"
 

„Excelence," zanaříkal pan Tykvička, „ujišťuji vás, že mi pan hrabě Třešeň povolil, abych si tu vystavěl domek."
 

„Hrabě Třešeň je už třicet let mrtev, pokoj budiž jeho jádru. Pozemek patří hraběnkám a ty mi prokážeš tu laskavost a pěkně odtud odtáhneš. Ostatně řekne ti to advokát. Advokáte! Advokáte!"
 

Pan Hrášek, který byl v kraji advokátem, čekal patrně celou tu dobu za dveřmi na zavolání, protože vyskočil ven jako hrášek z lusku. Kdykoli jel Rajské jablko do vesnice, volal si vždycky na pomoc advokáta, aby mu dosvědčil, že je v právu.
 

„Tady jsem, Excelence! K vašim službám," zašeptal pan Hrášek a uklonil se.
 

Ale byl tak malý, že jeho poklonu nebylo vidět. Ze strachu, aby se nezdálo, že je neuctivý, udělal pan Hrášek přímo kotrmelec a skončil s nohama ve vzduchu.
 

„Řekněte tomu muži ve jménu zákona, že odtud musí ihned odejít. A oznamte všem, že hraběnky mají v úmyslu nasadit do této psí boudy zuřivého Hafana, který by dohlížel na uličníky; v poslední době si začínají moc dovolovat."
 

„Tedy, já — skutečně...," začal koktat pan Hrášek, stále zelenější strachem.
 

„Jaképak skutečně — neskutečně; jste advokát, nebo nejste?"
 

„Ano, nejjasnější Excelence; jsem promován v civilním, trestním a církevním právu na universitě v Salamance."
 

„To stačí. Jste-li advokát, mám pravdu já. Můžete jít."
 

„Ano, pane rytíři." A pan Hrášek se nedal dvakrát pobízet a zmizel jako myší ocásek.
 

„Slyšel jsi, co řekl advokát?" zeptal se Rajské jablko pana Tykvičky.
 

„Ale advokát neřekl vůbec nic."
 

„A to se ještě odvažuješ odmlouvat, ty drzoune?"
 

„Excelence, vždyť jsem ani neotevřel ústa," zašeptal pan Tykvička.
 

„Kdo to teda byl?" a Rajské jablko se rozhlédl hrozivě kolem.
 

„Lumpe! Darebáku!" řekl ještě hlas.
 

„Kdo to je? To byl jistě ten buřič mistr Hrozen," usoudil Rajské jablko; zamířil k ševcovu krámku, tloukl holí na roletu a křičel:
 

„Vím moc dobře, mistře Hrozne, že se ve vašem krámě vedou podvratné řeči proti mně a proti vznešeným hraběnkám z Třešní. Nemáte žádnou úctu k těm dvěma ubohým vdovám, sirotkům bez otce a bez matky. Ale na vás taky jednou dojde! A potom uvidíme, kdo se bude smát!"
 

„Na tebe taky dojde, Rajské jablko, a potom pukneš," ozval se znovu hlas. A Cibulka, to on byl ten opovážlivec, se přiblížil klidně s rukama v kapsách k hroznému rytíři, kterého ani ve snu nenapadlo, že by se mu tenhle chlapeček odvážil říci něco takového.
 

„Kde ses tu vzal? Proč nejsi v práci?"
 

„Já nepracuji," řekl Cibulka, „jsem student."
 

„A co studuješ? Kde máš knihy?"
 

„Studuji darebáky, Excelence. Právě teď se mi dostal jeden pod ruku a já bych o něj nerad přišel. Chtěl bych si ho totiž pořádně prostudovat a podívat se, co v něm vězí."
 

„Darebák? Tady jsou všichni darebáci. A jestliže jsi našel nějakého, kterého neznám, tak mi ho ukaž."
 

„Zajisté, Excelence," odpověděl Cibulka a v očích mu zablýsklo šibalstvím. Ponořil ještě hlouběji ruku do levé kapsy a vytáhl zrcátko, kterého používal při chytání skřivánků. Postavil se před Rajské jablko a přistrčil mu zrcátko pod nos.
 

„Tady je, Excelence, jen se pěkně podívejte."
 

Rajské jablko se podíval zvědavě do zrcátka. Kdo ví, co myslel, že tam uvidí. Samozřejmě tam spatřil svou vlastní tvář, ohnivě červenou, s malýma očkama a zlými ústy.
 

Konečně mu došlo, že si z něho Cibulka vystřelil, a strašně se rozzuřil. Chytil ho oběma rukama za vlasy a začal ho za ně tahat.
 

„Ach, ach!" křičel Cibulka, neztráceje přitom svůj humor. „Příliš mnoho síly na jednoho darebáka. Vaše Excelence vydá za celý pluk darebáků."
 

„Já ti ukážu," křičel Rajské jablko a zatáhl tak prudce, že mu chumáč vlasů zůstal v ruce.
 

A stalo se, co se muselo stát, protože šlo o vlasy Cibulkovy.
 

Zuřivý rytíř najednou ucítil strašné štípání v očích a začal brečet, jako když leje z konve. Proudy slz mu stékaly po tvářích. Silnice byla hned mokrá, jako by tudy projel stříkací vůz.
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Tohle se mi ještě nikdy nestalo, žasl Rajské jablko. Skutečně, protože neměl srdce, nikdy neplakal a pak — ještě nikdy neloupal cibuli. Ten jev se mu zdál tak podivný, že vyskočil na vůz, pobídl koně bičem a velkou rychlostí odjel. Ještě se však otočil dozadu a křikl:
 

„Tykvičko, varoval jsem tě... a ty, uličníku, ty mi draze zaplatíš ty slzy!"
 

Cibulka se smál jako blázen a Tykvička si stíral pot s tváří.
 

Okna a dveře se postupně otvíraly, kromě dveří pana Hráška. Mistr Hrozen vytáhl roletu a vyšel ven, škrábaje se nadšeně šídlem na hlavě.
 

„Pro pět ran do čepice," vykřikoval, „tady je někdo, kdo dokázal rozplakat Rajské jablko. Odkud přicházíš, chlapče?"
 

A Cibulka musel všem vyprávět svůj příběh, který vy už znáte.
 
  


TŘETÍ KAPITOLA
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STAROSTI STONOŽKY, KDYŽ JDE S DĚTMI K ŠEVCI
 

Cibulka začal pracovat v dílně mistra Hrozna a dělal velké pokroky v ševcovském řemesle: smolil dratve, přibíjel podrážky, zatloukal cvočky do bot, bral zákazníkům míru.
 

Mistr Hrozen byl spokojen: obchody šly dobře — už proto, že mnoho lidí přicházelo do krámku, jen aby se podívalo na toho cizího chlapce, který rozplakal rytíře Rajské jablko.
 

A tak si Cibulka udělal mnoho nových známých.
 

Nejdřív přišel profesor Hruška Hrušeň, učitel hudby, s houslemi pod paží. Sledoval ho roj much a včel, protože housle pana Hrušky Hrušně byly vyrobeny z půlky voňavé máslové hrušky; a je známo, že mouchy snadno ztratí hlavu, jakmile spatří hrušku.
 

Již kolikrát, když Hruška Hrušeň hrál na koncertě, diváci vstávali a volali na poplach:
 

„Profesore, dejte pozor, máte na houslích velkou mouchu!"
 

Profesor Hruška Hrušeň přerušil koncert a smyčcem mouchu zahnal. Občas se nějakému červu podařilo dostat do houslí a provrtat tam dlouhé chodby. Tu byl nástroj zničen a profesor si musel obstarat nový, nechtěl-li hrát falešně.
 

Potom přišel pan Pažitka Pažitnáč, zahradník. Na čele mu rostl velký chumáč vlasů a na bradě měl pár nekonečně dlouhých vousů.
 

„Tyhle vousy," vyprávěl Pažitka Pažitnáč Cibulkovi, „jsou mé neštěstí. Když chce manželka sušit prádlo, posadí mě na balkón, dvěma skobami přitluče mé vousy, jeden napravo, druhý nalevo, a rozvěsí na ně prádlo. A já musím zůstat sedět celý ten čas na slunci, až to uschne. Podívejte se na ta znamení po kolíčcích!"
 

A skutečně, na vousech bylo v pravidelných vzdálenostech vidět stopy po kolíčcích.
 

Přišla také rodina přespolních stonožek, otec a dva synové, kteří se jmenovali Stotlapka a Stoťapka a chvíli nepostáli v klidu.
 

„To jsou pořád tak živí?" ptal se Cibulka.
 

„Prosím vás! Teď jsou hodní jako dva andílci," povídá pan Stonožka. „Měl byste je vidět, když je manželka koupe. Umyje jim přední nohy a oni si zatím umažou zadní; umyje jim zadní a oni si zašpiní přední. Nemá to konce a vždycky se přitom spotřebuje bedna mýdla."
 

Mistr Hrozen se zeptal:
 

„Tak máme těm malým vzít míru na botičky?"
 

„Propánakrále! Sto párů bot! Musel bych pracovat celý život, abych je zaplatil!"
 

„A potom," dodal mistr Hrozen, „neměl bych ani tolik kůže v celé dílně."
 

„Podívejte se na ty nejroztrhanější a vyměníme aspoň ty."
 

Stotlapka a Stoťapka se snažili chvíli udržet nohy v klidu, když jim mistr Hrozen a Cibulka prohlíželi podrážky, ale stále se jim to nedařilo.
 

„Tak tomuhle bude třeba ušít nový první pár a pár číslo třicet."
 

„Óó, ten snad ještě vydrží," řekl rychle otec Stonožka, „postačí, když podrazíme podpatky."
 

„A tomuhle se musí vyměnit deset bot vzadu na pravé straně."
 

„Pořád mu to říkám, aby nešoupal nohama. Ale myslíte, že děti chodí? Kdepak! Skáčou, tancují, klouzají se. A pak to takhle dopadne: všechny pravé boty se zničí dřív než levé."
 

Mistr Hrozen si povzdychl:
 

„Ach, mít dvě nohy nebo sto, u dětí je to jedno. Byly by schopny roztrhat sto párů bot i jedinou nohou."
 

Konečně rodina stonožek odťapkala. Stotlapka a Stoťapka odtud vyklouzli, jako by měli na nohou kolečkové brusle. Tatínek Stonožka byl o něco pomalejší, trochu totiž kulhal. Ale ne mnoho: kulhal jenom na sedmnáct noh.
 
  


ČTVRTÁ KAPITOLA
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JAK CIBULKA OBLÉHÁ PSA HAFANA A DOSTANE HO ŽÍZNÍ
 

A dům pana Tykvičky? Skončilo to tak, že se jednoho ošklivého rána znovu objevil rytíř Rajské jablko na svém voze taženém čtyřmi okurkami, ale tentokrát ho doprovázelo dvanáct stráží. Bez dlouhých cavyků se musel pan Tykvička vystěhovat a do domku nasadili strašlivého psa Hafana.
 

„Tak," vzkřikl Rajské jablko, rozhlížeje se hrozivě kolem sebe, „teď se uličníci ze vsi naučí mít ke mně úctu, počínaje tím cizím darebou, kterého si vzal mistr Hrozen do domu."
 

„Dobře, dobře," přikývl Hafan.
 

„A co se týče toho starého hlupáka Tykvičky, odnaučí se odporovat mým rozkazům. Jestli nemá kde bydlet, tak ve vězení je pro něj místa dost. Tam je místo pro všechny."
 

„Dobře, dobře," přikývl znovu Hafan.
 

Mistr Hrozen a Cibulka přihlíželi na prahu krámku tomu výjevu a nemohli hnout ani prstem. Pan Tykvička si sedl smutně na patník a hladil si vousy. A po každém pohlazení mu zůstal v ruce jeden vous. Rozhodl se tedy, že se bradky už ani nedotkne, aby si ji celou nevyškubal. Seděl tichounce na patníku a vzdychal, protože, jak už víte, měl velkou zásobu vzdechů.
 

Rajské jablko nastoupil do vozu, Hafan se postavil do pozoru a vzdal mu poctu ocasem.
 

„Ty tady dobře hlídej," rozkázal rytíř. Šlehl čtyři okurky a vůz odjel.
 

Byl krásný letní den, velké parno. Hafan se chvíli procházel před domkem sem tam a vrtěl ocasem, aby si dodal vážnosti. Potom se začal potit a pomyslel si, že by nebyla špatná sklenička piva. Rozhlédl se kolem, jestli by nemohl poslat nějakého kluka do hospody pro pivo, ale nikde nebylo nikoho vidět. Jen na prahu ševcovy dílny tahal Cibulka provaz, ale kdo ví, proč z té strany větřil Hafan podezřelý pach, a proto se rozhodl, že mu o nic neřekne.
 

Cibulka si však dobře všiml, že pes parno těžko snáší.
 

Buďto se mýlím, myslel si, nebo se něco stane.
 

Stalo se skutečně to, že se sluncem přibývalo horka. Ubohý Hafan měl strašnou žízeň.
 

Kdo ví, co jsem dnes ráno jedl. Že by mně byli přesolili polévku? Mám pocit, jako bych měl oheň v hrdle, a jazyk mám těžký jako z olova.
 

Cibulka se objevil na prahu, aby obhlédl situaci.
 

„Áách!" zavyl slabě Hafan.
 

„Chtěl jste něco?"
 

„Ano, mladý muži. Mohl byste mi dojít pro pomerančovou šťávu?"
 

„Velmi rád bych vám pro ni skočil, pane Hafane, ale právě teď mi dal mistr podrazit tuhle botu a nemám čas."
 

A zašel do krámku.
 

„To je pěkný nevychovanec!" zavrčel pes a proklínal řetěz, který mu nedovoloval, aby si odskočil do hospody.
 

Za chvíli se znovu objevil Cibulka.
 

„Panáčku," zakňučel Hafan, „nemohl byste mi přinést skleničku vody?"
 

„Velmi rád bych vám ji přinesl," odvětil Cibulka, „ale právě teď mi mistr poručil, abych panu holičovi podrazil podpatky."
 

Cibulka se nerad díval na to, jak ubohý pes trpí žízní, ale ještě víc se mu nelíbilo Hafanovo povolání a kromě toho chtěl dát ještě jednou Rajskému jablku za vyučenou.
 

Asi ke třetí hodině odpolední slunce tak pražilo, že se až kameny potily. Hafan to už nemohl vydržet. Cibulka tedy naplnil láhev vodou a hodil do ní bílý prášek, který žena mistra Hrozna užívala před spaním. Ubohá žena byla totiž tak nervózní, že bez toho prášku neusnula.
 

Cibulka zakryl hrdlo láhve palcem, přiložil ji ke rtům a dělal, že pije.
 

„Ach," zvolal potom, „ta je studená!"
 

Hafan spolykal asi litr slin a chvíli se mu zdálo, že mu je dobře.
 

„Pane Cibulko," povídá potom, „je ta voda dobrá?"
 

„Dobrá? Je lepší než likér!"
 

„A nejsou v ní bacily?"
 

„Ale co vás napadá! Je to nejčistší voda, destilovaná profesorem z university v Barberini."
 

A pak si zase přiložil láhev ke rtům a předstíral, že spolkl několik doušků.
 

„Pane Cibulko," povídá Hafan, „jak to, že je ta láhev pořád plná?"
 

„Musím vám prozradit," odpověděl Cibulka, „že tato láhev je dar mého zemřelého dědečka. Je to láhev, která se nikdy nevyprázdní."
 

„Mohl byste mi dát malý doušek? Stačila by mi lžička."
 

„Doušek? Ale já vám mohu dát půl tuctu lahví!" odpověděl Cibulka.
 

Představte si Hafanovu vděčnost! Nevěděl, jak chlapci poděkovat, olizoval mu kolena, vrtěl ocasem, jak to nedělal ani před svými velitelkami, hraběnkami z Třešní. Cibulka mu podal láhev. Hafan se na ni přisál rty a pil a pil, dokud nevypil všechno až do dna; pak se ho chtěl zeptat: „Jak to, to už je konec? Neříkal jste mi, že to je zázračná láhev?" Ale než to stačil vyslovit, upadl do hlubokého spánku.
 

Cibulka ho odvázal od řetězu, naložil si ho na záda a zamířil k zámku. Ještě jednou se ohlédl, aby se podíval, jak se pan Tykvička zase stěhuje do svého domku; tvář staříka s narezavělými vousy v okénku vypadala jako pravý obraz štěstí.
 

[image: ]
 

Ubohý Hafane! myslel si Cibulka cestou k zámku. Musel jsem ti to udělat. Kdo ví, jestli mi budeš ještě děkovat za studenou vodu, až se probudíš.
 

Vrata do parku byla otevřená. Cibulka položil psa na trávník, něžně ho pohladil a řekl:
 

„Pozdravuj ode mne pěkně pana rytíře Rajské jablko!"
 

Hafan odpověděl šťastným zavrčením; právě se mu zdálo, že plave v jezírku v horách, v jezírku se studenou a sladkou vodou, a jak tak plaval, pil do sytosti, až se sám proměnil ve vodu, měl ocas z vody, dvě uši z vody a čtyři tlapky lehké jako pramínky vodotrysku.
 

„Spi sladce," řekl Cibulka a vrátil se do vesnice.
 
  


PÁTÁ KAPITOLA
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PAN BORŮVKA SI DÁVÁ ZVONEČEK PROTI ZLODĚJŮM
 

Ve vesnici našel plno lidí, jak vzrušeně rozmlouvají kolem domku pana Tykvičky. Po pravdě řečeno, všichni byli tak trochu poděšeni.
 

„Co teď rytíř udělá?" ptal se starostlivě profesor Hruška Hrušeň.
 

„Já říkám, že to špatně skončí. Koneckonců oni jsou páni a oni poroučejí," prohlásila kmotra Tykev. Manželka Pažitky Pažitnáče jí hned dala za pravdu, chytla manžela za vousy, jako by to byly opratě, a řekla:
 

„Hyjé! Jdeme domů, než se zase něco semele."
 

Také mistr Hrozen potřásal hlavou:
 

„Rajské jablko to dvakrát prohrál. Teď se bude chtít pomstít!"
 

Jediný pan Tykvička si nedělal žádné starosti. Vytáhl z kapsy ta nejkrásnější cukrátka, jaká jste kdy viděli, a všem je nabízel, aby oslavil svůj návrat do domku. Cibulka si jedno vzal, hezky je pocucal a pak řekl:
 

„Ano, také si myslím, že si to Rajské jablko nedá jen tak líbit."
 

„Ale co teda...?" začal pan Tykvička s povzdechem. Všechna jeho radost zmizela jako slunce za mrakem.
 

„Mám nápad. Nezbývá nám než domek schovat,"
 

„Schovat domek?"
 

„Ovšem. Kdyby to byl velký palác, tak neřeknu, ale takový malý domek nebude těžké schovat. Vsadím se, že by se celý vešel na hadrářův vozík."
 

Hadrářův synek Fazolka hned skočil domů a za chvíli se vrátil s vozíkem.
 

„Na tohleto?" ptal se pan Tykvička, plný obav, že by se jeho domek mohl rozsypat.
 

„Krásně se tam vejde," usoudil Cibulka.
 

„A kam ho odvezeme?" ptal se ještě pan Tykvička.
 

„Mohli bychom," navrhoval mistr Hrozen, „mohli bychom ho zatím schovat u mne ve sklepě. Pak uvidíme."
 

„A co když se to dozví Rajské jablko?"
 

Všichni se podívali na pana Hráška, který šel právě kolem a tvářil se jakoby nic. Advokát zrudl a hned se začal dušovat a zapřísahat:
 

„Ode mne se Rajské jablko nikdy nic nedoví. Já nejsem špeh, ale advokát."
 

„Ve sklepě bude vlhko, domek by se mohl zničit," namítal bojácně pan Tykvička, „proč bychom ho neschovali v lese?"
 

„A kdo ho bude hlídat?" zeptal se Cibulka.
 

„Znám někoho," začal Hruška Hrušeň, „kdo bydlí v lese, pana Borůvku. Mohli bychom to zkusit a svěřit mu domek. Pak se uvidí."
 

Rozhodli se, že to zkusí. V několika minutách byl domek naložen na hadrářův vozík. Pan Tykvička se s ním rozloučil s hlubokým povzdechem a šel si po tom rozčilení odpočinout do domu kmotry Tykve, která byla jeho neteř.
 

Cibulka, Fazolka a pan profesor zamířili k lesu a tlačili vozík bez velké námahy; domek nevážil víc než klícka pro vrabce.
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Pan Borůvka bydlel ve slupce od loňského kaštanu. Byl to krásný kaštan s hustými a pichlavými ostny a tam si pan Borůvka pohodlně žil se svými poklady: byla to zrezavělá břitva, půlka nůžek, jehla s navléknutou bavlněnou nití a kůrka od sýra.
 

Jakmile uslyšel, co od něho chtějí, nesmírně se poděsil.
 

Při pouhém pomyšlení, že by bydlel v tak velkém domě, mu přejel mráz po zádech.
 

„To nemohu nikdy přijmout, to není možné. Co bych si počal s tak velkým palácem? Mně je dobře v mém kaštanu. Víte, co říká přísloví? Všude dobře, doma nejlépe."
 

Ale když se dověděl, že tím prokáže laskavost panu Tykvičkovi, bez váhání svolil.
 

„Měl jsem toho človíčka vždycky rád. Jednou jsem ho upozornil, že mu leze housenka po zádech; chápete, téměř jsem mu tím zachránil život."
 

Postavili domek ke kmeni jednoho dubu. Cibulka, pan profesor a Fazolka pomohli panu Borůvkovi přestěhovat do domu všechno jeho bohatství, potom se s ním rozloučili a slíbili mu, že se brzy vrátí s dobrými zprávami.
 

Když pan Borůvka osaměl, začal mít strach ze zlodějů.
 

Teď když mám velký dům, říkal si, jistě mě přijdou vykrást. Kdo ví, třeba mě i zabijí, až budu spát, protože si budou myslet, že mám bůhvíjaké poklady.
 

Přemýšlel a přemýšlel, až se rozhodl, že si pověsí na dveře zvoneček a pod zvoneček cedulku, na kterou napíše hůlkovým písmem:
 

PROSÍM PÁNY ZLODĚJE, ABY ZAZVONILI NA TENTO ZVONEK. BUDOU POHOŠTĚNI A NA VLASTNÍ OČI SE PŘESVĚDČÍ, ŽE ZDE NENÍ CO KRÁST.
 

Jak tu cedulku napsal, hned byl klidnější, a protože už slunce zapadlo, šel si lehnout.
 

K půlnoci ho probudil zvonek.
 

„Kdo je tam?" zeptal se a vykoukl z okna.
 

„Zloději," ozval se drsný hlas.
 

„Hned přijdu, mějte chvilinku strpení, jen co si obléknu župan," povídá horlivě pan Borůvka.
 

Oblékl si župan, šel otevřít dveře a pozval zloděje, aby si prohlédli celý dům. Byli to dva velcí a mohutní obři s černými vousisky, z kterých šla hrůza. Strčili hlavu do domku, jeden po druhém, aby si neudělali bouli na čele, a brzy se přesvědčili, že tam není nic, co by stálo za ukradení.
 

„Viděli jste, pánové, viděli jste?" jásal pan Borůvka a mnul si vesele ruce.
 

„Hm, hm," bručeli nespokojeně zloději.
 

„Velmi mě to mrzí, věřte mi," pokračoval pan Borůvka, „ale rád bych vám posloužil jinak. Chtěli byste se oholit? Mám tu břitvu. Je trochu stará, to je pravda, zdědil jsem ji po pradědovi, ale myslím, že ještě řeže."
 

Zloději souhlasili. Oholili se zrezavělou břitvou, jak to šlo nejlépe, a odešli s mnoha díky. Byli to v jádře dobří braši. Kdo ví, proč se dali na zlodějské řemeslo.
 

Pan Borůvka se vrátil do postele a znovu usnul.
 

Asi ve dvě hodiny ráno ho opět probudilo zazvonění. Byli to jiní dva zloději, a zase je pozval dál, rozumí se, jednoho po druhém, aby mu nezbořili dům. Tihle lupiči neměli vousy, ale jeden zato ztratil všechny knoflíky od kabátu; pan Borůvka mu věnoval jehlu s nití a poradil mu, aby se na svých potulkách díval pořád po zemi.
 

„Víte, tak najdete spoustu knoflíků," vysvětloval.
 

A zloději odešli po svých.
 

Každou noc pak budili pana Borůvku jiní loupežníci. Zazvonili na zvonek, navštívili ho a odešli vždycky bez kořisti, ale spokojeni, že poznali tak slušného a zdvořilého člověka.
 

Domek pana Tykvičky byl tedy v dobrých rukou; necháme ho pěkně tam a půjdeme se podívat, co se děje jinde.
 
  


ŠESTÁ KAPITOLA
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BARON POMERANČ MÁ POTÍŽE SE SVÝM BŘICHEM A VÉVODA MANDARÍNEK VYHROŽUJE, ŽE SKOČÍ ZE SKŘÍNĚ
 

A teď už je načase, abychom se podívali na zámek hraběnek z Třešní, kterým, jak už asi víte, patřila celá vesnice, všechny pozemky, domy, kostel i zvonice.
 

V den, kdy Cibulka převážel do lesa domek pana Tykvičky, byl na zámku velký zmatek, protože přijeli příbuzní.
 

Přijeli vlastně jenom dva: baron Pomeranč a vévoda Mandarínek. Baron Pomeranč byl bratranec nebožtíka manžela První dámy. Vévoda Mandarínek byl zase bratranec nebožtíka manžela Druhé dámy. Baron Pomeranč měl neobyčejně velké břicho, což bylo docela přirozené, protože od rána do večera a od večera do rána nedělal nic jiného, než se cpal a cpal; na zdřímnutí si vždycky ponechal jen slabou hodinku.
 

Když byl baron Pomeranč mladý, spával celou noc, aby mohl zažít to, co za celý den snědl, ale potom si řekl:
 

Spaním ztrácím čas; když spím, nemohu jíst.
 

A tak se rozhodl, že bude jíst i v noci a že si zkrátí dobu určenou k zažívání na pouhou hodinu. Ze všech jeho četných pozemků, roztroušených po celém kraji, docházely neustále karavany naložené potravinami všech druhů, aby ho nasytily. Ubozí venkované už nevěděli, co mu mají posílat: vejce, kuřata, slepice, vepře, voly, krávy, králíky, ovoce, zeleninu, chléb, zákusky, dorty; baron to všechno slupl na posezení. Měl dva sluhy, kteří mu nakládali do úst všechno, co přišlo, a další dva, kteří vystřídali ty první, když byli moc unaveni.
 

Nakonec mu venkované vzkázali, že už nemají nic k jídlu.
 

„Pošlete mi stromy!" rozkázal baron.
 

Venkované mu posílali stromy a on je klidně spořádal se vším všudy, s listy i s kořeny, které si ještě posolil a pokapal olejem.
 

Potom začal prodávat své pozemky a za utržené peníze si kupoval další věci k jídlu. Když rozprodal pozemky a zchudl jako kostelní myš, napsal dopis hraběnce První dámě a dal se pozvat na zámek.
 

Druhá dáma, po pravdě řečeno, tím nebyla příliš nadšena.
 

„Baron nás svým hladem přivede na mizinu; slupne náš zámek jako talíř nudlí."
 

První dáma se rozplakala:
 

„Nechceš přijmout mé příbuzné? Ubohý baronek, ty ho nemáš ráda!"
 

„Tak dobře," řekla Druhá dáma, „dělej, jak chceš. Já si ale pozvu vévodu Mandarínka, bratrance mého nebožtíka manžela."
 

„Jen si ho pozvi," ušklíbla se První dáma, „ten jí jako vrabeček. Tvůj nebožtík manžel — budiž pokoj jeho jádru! — měl malé a hubené příbuzné, které člověk pouhým okem skoro neviděl. Zato můj nebožtík manžel — budiž pokoj jeho jádru! — měl velké a silné příbuzné, které bylo vidět z daleka."
 

Barona Pomeranče bylo skutečně vidět na velkou dálku; ze vzdálenosti jednoho kilometru jste si ho mohli klidně splést s kopcem.
 

Hned bylo třeba opatřit služebníka, který by mu pomohl nosit břicho, protože sám je už neunesl. Rajské jablko dal zavolat hadráře z vesnice, Boba, aby přivezl svůj vozík. Bob vozík nenašel, protože si ho vzal jeho syn Fazolka, jak víte, a tak s sebou přivezl kolečko, takové, v jakém zedníci vozí vápno.
 

Rajské jablko pomohl baronovi, aby si uložil břicho na kolečko, a pak křikl:
 

„Hyjé!"
 

Bob chytil držadla kolečka, zatlačil ze všech sil, ale nepohnul jím ani o píď. Zavolali další dva služebníky a společnými silami se jim podařilo provézt pana barona po cestách zámeckého parku. Zpočátku nedávali dobrý pozor na kameny a kolečko si jakoby naschvál vyhledávalo ty největší a nejšpičatější kameny na cestě; ubohý baron dostával do břicha takové rány, až mu vyvstával pot na čele.
 

„Dávejte pozor na kameny," prosil je se sepjatýma rukama.
 

Bob a oba služebníci dávali tedy pozor na kameny, ale vozík zapadal do děr.
 

„Dávejte pozor na díry, pro lásku boží!" žadonil baron.
 

Ale ani když ho vozili na procházku, nezapomínal na své nejoblíbenější zaměstnání a chřupal opečeného krocana, kterého mu dala První dáma připravit jako předkrm.
 

Také vévoda Mandarínek dal zámku co proto.
 

Ubohá Jahůdka, komorná Druhé dámy, nemohla se dožehlit jeho košil. Když mu je přinášela, vévoda vždycky ohrnul nos, dal se do pláče, vyskočil na skříň a křičel:
 

„Pomoc! Pomoc!"
 

Přiběhla Druhá dáma a chytla se za hlavu:
 

„Mandarínku, copak ti dělají?"
 

„Nežehlí mi dobře košile, a já chci umřít!"
 

Druhá dáma mu darovala všechny hedvábné košile svého nebožtíka manžela, jen aby ho přemluvila, aby zůstal naživu.
 

Vévoda Mandarínek seskočil ze skříně a začal si zkoušet košile. Za chvíli bylo zase slyšet jeho volání:
 

„Pomoc! Pomoc!"
 

Druhá dáma přiběhla s bušícím srdcem:
 

„Bratránku Mandarínku, copak ti dělají?"
 

„Ztratil jsem knoflíček od límce, a nechci už žít!"
 

Tentokrát se vyšplhal na zrcadlo a hrozil, že se vrhne střemhlav dolů. Druhá dáma, aby ho utěšila, darovala mu všechny knoflíčky svého nebožtíka manžela, které byly ze zlata, ze stříbra a drahokamů.
 

Nebyl ještě ani večera Druhá dáma neměla už žádné šperky; zato vévoda Mandarínek si nahromadil plno kufrů rozličných věcí a spokojeně si mnul ruce.
 

Hraběnky začínaly pomalu dostávat strach z tak chamtivých příbuzných a všechnu zlost si vylévaly na ubohém Třešničkovi, svém synovci, který už neměl ani maminku, ani tatínka.
 

„Ty lenochu líná," hubovala ho První dáma, „hned jdi psát úlohy!"
 

„Už je mám napsané."
 

„Tak piš další," přísně poroučela Druhá dáma.
 

Poslušný Třešnička šel psát další úkoly. Každý den popsal spoustu sešitů a za týden jich měl celou horu.
 

Ten den ho hraběnky posílaly psát pořád nové a nové úkoly.
 

„Co tady okouníš, ty lenochu?"
 

„Chtěl bych se trochu projít v parku."
 

„V parku se prochází baron Pomeranč a pro takového ničemu, jako jsi ty, tam není místo. Hned se jdi učit!"
 

„Už jsem se učil."
 

„Tak se uč další lekci!"
 

Třešnička se šel poslušně učit další lekce. Každý den jich nastudoval sta a sta. Přečetl už všechny knihy ze zámecké knihovny.
 

Když ho však hraběnky viděly s knihou v ruce, přísně ho káraly:
 

„Polož tu knihu, uličníku jeden, nevidíš, jak ji ničíš?"
 

„A jak se mám učit, když se nesmím dotýkat knih?"
 

„Uč se zpaměti!"
 

Třešnička se zavíral ve svém pokoji a učil se, učil a učil. Samozřejmě bez knih. Měl už všechno v hlavě a přemýšlel stále o nových věcech. Ze samého přemýšlení ho rozbolela hlava a hraběnky ho hubovaly:
 

„Jsi pořád nemocný, protože moc myslíš. Nemysli a ušetříš nám peníze za léky."
 

Prostě nic z toho, co Třešnička dělal, se hraběnkám nelíbilo. Třešnička už nevěděl, jak se zachovat, aby nedostal vyhubováno, a byl z toho celý zoufalý.
 

V zámku měl jediného přítele a tím byla Jahůdka, komorná Druhé dámy. Jahůdce bylo líto toho ubohého malého chlapečka s brýlemi, kterého nikdo neměl rád. Byla k němu milá a večer, když šel spát, přinášela mu sladkosti.
 

Ale toho večera baron Pomeranč snědl všechny sladkosti sám. Vévoda Mandarínek chtěl také kousek, a aby něco dostal, vyskočil na příborník a začal volat:
 

„Pomoc, pomoc, držte mě, nebo skočím!"
 

Ale mohl křičet, jak chtěl, baron si ho vůbec nevšímal a spolykal všechny dobroty sám.
 

Druhá dáma prosila svého bratrance na kolenou, aby se nezabíjel. Chtěla-li ho přimět, aby slezl dolů, musela mu něco slíbit, ale neměla už co.
 

Když konečně vévoda Mandarínek pochopil, že z toho nic nekouká, smířil se s tím a slezl dolů, prskaje vzteky.
 

V tu chvíli se právě Rajské jablko dozvěděl, že dům pana Tykvičky zmizel. Rytíř se dvakrát nerozmýšlel a poslal k vladaři poselství s prosbou, aby mu zapůjčil asi dvacet policistů čili Citrónků.
 

Citrónci dorazili den nato a provedli zátah, to znamená, že prošli vesnicí a zatkli všechny, kteří jim padli do rukou.
 

Zatkli samozřejmě i mistra Hrozna. Švec si vzal šídlo, aby se mohl poškrábat na hlavě, a šel s nimi, broukaje si něco pod vousy. Citrónci mu šídlo zabavili.
 

„Zbraně s sebou brát nesmíte," přikázali mu ostře.
 

„A čím se budu škrábat?"
 

„Když se budete chtít poškrábat, oznámíte to veliteli a ten se o to postará."
 

A tak mistr Hrozen, když se potřeboval poškrábat na hlavě, aby mohl přemýšlet, oznámil to veliteli Citrónků a jeden Citrónek ho hned poškrábal na hlavě šavlí.
 

Také profesor Hruška Hrušeň byl zatčen. Dovolili mu jenom, aby si s sebou vzal housle a svíčku.
 

„Co chcete dělat s tou svíčkou?"
 

„Manželka mi ji dala do kapsy, protože říká, že zámecká vězení jsou temná."
 

Zkrátka a dobře byli zatčeni všichni obyvatelé vesnice mimo pana Hráška, protože byl advokát, a pana Pažitku Pažitnáče, protože ho nemohli najít.
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Pan Pažitka Pažitnáč se neschovával, naopak, seděl klidně na balkóně, s vousy napjatými jako struny, a na vousech se mu sušilo prádlo. Stráže si ho spletly s kůlem na prádlo a přehlédly ho.
 

Pan Tykvička šel s Citrónky a dle zvyku celou cestu vzdychal.
 

„Proč tak vzdycháte?" ptal se ho přísně velitel.
 

„Protože mám tolik vzdechů. Celý život jsem pracoval a každý den jsem odkládal stranou tucet vzdechů. A teď jich mám tisíce a tisíce a musím jich také někdy využít."
 

Z žen byla zatčena jenom kmotra Tykev, a poněvadž odmítla jít a byla tak pěkně kulaťoučká, stráže ji převrátily a kutálely ji až před vrata vězení.
 

Protože Citrónci byli hloupí, nezatkli ani Cibulku, který si klidně seděl na zídce ve společnosti holčičky Ředkvičky a díval se, jak jdou kolem.
 

Citrónci se jich dokonce zeptali, zdali někde neviděli nebezpečného spiklence jménem Cibulka.
 

Odpověděli jim, že ho viděli, jak se schoval pod čepici velitele, a se smíchem utekli.
 

A ještě téhož dne šli na výzvědy k zámku, aby vypátrali, co se stalo s vězni.
 
  


SEDMÁ KAPITOLA
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JAK SI TŘEŠNIČKA NEVŠÍMÁ TABULEK DONA PETRŽELE
 

Zámek stál tak trochu na kopci uprostřed ohromného parku. Byla tam tabulka, která z jedné strany říkala: „Vstup zakázán" a z druhé: „Východ zakázán".
 

První strana byla určena pro venkovské děti, aby na ně nepřišlo pokušení přelézt mříže a jít si hrát pod stromy v parku; ta druhá pro Třešničku, aby na něho nepřišlo pokušení jít se podívat do vesnice.
 

Třešnička se procházel samotinký alejí a dával dobrý pozor, aby nepošlapal záhonky a nezničil květiny. Jeho vychovatel don Petržel dal totiž všude zasadit tabulky, na kterých bylo napsáno, co Třešnička smí dělat a co nesmí.
 

Například u nádržky se zlatými rybkami:
 

„Třešničkovi je zakázáno strkat ruce do nádržky."
 

A potom další tabulka:
 

„Rybkám je zakázáno mluvit na Třešničku."
 

Uprostřed rozkvetlých záhonů byly tabulky, jako například:
 

„Třešnička se nesmí dotýkat květů, jinak zůstanou bez plodů." Anebo: „Běda Třešničkovi, pošlape-li trávu; bude muset tisíckrát napsat: Jsem chlapec dobře vychovaný."
 

Tyto cedulky byly výmyslem dona Petržele, který nebyl knězem, ale vychovatelem Třešničky.
 

Náš malý hrabě chtěl po svých vznešených tetičkách, aby mu dovolily chodit do vesnické školy s ostatními dětmi, které vídával, jak pospíchají do školy, mávajíce vítězoslavně taškami jako prapory. Ale První dámu to pohoršilo:
 

„Hrabě z Třešní v jedné lavici s nějakým venkovanem? Nikdy!" A Druhá dáma dodala: „Kalhoty hraběte z Třešní na dřevě sprosté školní lavice? Nikdy!"
 

Najaly tedy soukromého učitele, právě dona Petržele, který všude byl a odněkud vždycky vyskočil. Když například Třešnička při psaní úkolu pozoroval mouchu, která vlezla do kaňky od inkoustu a chtěla se učit psát, vyskočil bůhvíodkud don Petržel, vysmrkal se do ohromného, červeně a modře kostkovaného kapesníku a spustil:
 

„Běda chlapcům, kteří se dívají na mouchy! Tak to vždycky začíná. Po jedné mouše přijde druhá, pak se začne pozorovat také pavouk, potom kočka a pak všechna ostatní zvířata a zapomene se studovat. A kdo se neučí, nemůže se stát hodným chlapcem. Kdo se nestane hodným chlapcem, nestane se dobrým člověkem. A kdo není dobrý člověk, dostane se do vězení. Třešničko, nechceš-li skončit ve vězení, přestaň pozorovat mouchy."
 

A jindy, když si Třešnička otevřel blok a chtěl si nakreslit nějakou hezkou figurku, vyskočil bůhvíodkud don Petržel, vysmrkal se a řekl:
 

„Běda dětem, které maří čas kreslením hezkých figurek! Co se z nich může stát, až budou velké? Při nejlepším mazalové, špinaví a otrhaní, kteří se potulují dnem i nocí, čmárají po zdech a končí ve vězení, jak zasluhují. Třešničko, chceš skončit ve vězení?
 

Ze strachu před vězením nevěděl Třešnička, jak se zachovat.
 

Naštěstí občas nemohl don Petržel odnikud vyskočit, protože si šel zdřímnout nebo vysedával u stolu před lahví vína. V těch řídkých chvílích byl Třešnička konečně svobodný. Don Petržel si toho však byl vědom, a právě proto dal zasadit všechny ty tabulky; tak si mohl zdřímnout o hodinku déle a mít jistotu, že jeho žák zatím nemarní čas a neustále se poučuje.
 

Ale když Třešnička chodil kolem tabulek, sundával si brýle, a tak neviděl, co je na nich napsáno, a mohl si klidně dál přemýšlet o svých věcech.
 

Když se tedy Třešnička procházel v parku, uslyšel dva hlásky jako zvonky, které na něj volaly:
 

„Pane hrabě! Pane hrabě!"
 

Obrátil se a spatřil chlapce asi svého stáří, v chudých šatech, ale s chytrou a milou tváří, a holčičku asi desetiletou, s vlásky spletenými do copánku, který jí stál na hlavě jako myší ocásek.
 

„Dobrý den, dámy a pánové! Nemám sice tu čest vás znát, ale rád se s vámi seznámím," řekl Třešnička a způsobně se uklonil.
 

„Tak proč nejdete blíž?"
 

„Nesmím, tabulka mi zakazuje mluvit s vesnickými dětmi."
 

„Ale my jsme děti z vesnice a vy s námi už mluvíte."
 

„Když je tomu tak, hned jsem u vás!"
 

Třešnička byl ustrašený a dobře vychovaný, ale v důležitých chvílích se dokázal hrdinsky rozhodnout. Vstoupil na trávu bez ohledu na to, že ji pošlape, a přiblížil se k mříži.
 

„Já se jmenuji Ředkvička," představila se holčička, „a tohle je Cibulka."
 

„Těší mě, slečno. Těší mě, pane Cibulko. Už jsem o vás slyšel hovořit."
 

„A koho, prosím vás?"
 

„Rytíře Rajské jablko."
 

„Tak to vám toho o mně neřekl asi moc hezkého."
 

„Jistěže ne. Právě proto jsem si vás představoval jako velmi sympatickou osobu. A vidím, že jsem se nemýlil."
 

Cibulka se usmál:
 

„Výborně, ale proč si tedy děláme pořád takové poklony a vykáme si, jako bychom byli vážení šlechtici v parukách? Tykejme si."
 

Třešnička si v tu chvíli vzpomněl na tabulku na dveřích kuchyně, na kterou dal don Petržel napsat: „Nikomu se nemá tykat", protože přistihl Třešničku a Jahůdku, jak spolu přátelsky rozmlouvají. Přesto se rozhodl přejít i přes tuto tabulku, jako přešel přes trávu, a odpověděl:
 

„Souhlasím. Budeme si tykat."
 

Ředkvička jen zářila:
 

„Co jsem ti říkala, Cibulko? Hrabě je moc milý chlapec!"
 

„Děkuji vám, slečno," řekl Třešnička a uklonil se. Pak se začervenal a dodal jenom: „Děkuji, Ředkvičko."
 

A všichni tři se vesele zasmáli. Třešnička se nejdříve smál jenom koutečkem úst, připomínaje si tabulku dona Petržele, která mu zakazovala smát se nahlas, chtěl-li se stát vážným chlapcem. Ale potom, když viděl, jak se Cibulka s Ředkvičkou smějí, až se za bříška popadají, zapomněl i na to a rozesmál se na plné kolo.
 

Tak veselý a dlouhý smích ještě nikdy zámek neslyšel.
 

Urozené hraběnky seděly právě na verandě a popíjely čaj.
 

První dáma zaslechla smích a poznamenala:
 

„Slyším nějaký podivný hluk."
 

Druhá dáma přikývla:
 

„Já také. Bude to asi déšť."
 

„Dovol, abych tě upozornila, že vůbec neprší," poznamenala duchaplně První dáma.
 

„Jestli neprší, tak jistě bude pršet," odsekla Druhá dáma rozhodně a zvedla hlavu, jako by jí nebe mělo dát za pravdu. Ale nebe bylo čisté jako vymetené: nikde jediný mráček, ani kdybyste ho zlatem platili.
 

„Já si myslím, že to je vodotrysk," začala znovu První dáma.
 

„Vodotrysk to nemůže být, je rozbitý a voda neteče."
 

„Je vidět, že ho zahradník spravil."
 

Ale zahradník si ani nevšiml, že je vodotrysk rozbitý.
 

Také Rajské jablko zaslechl ten podivný hluk a znepokojilo ho to.
 

V zámeckých vězeních je plno vězňů, myslel si. Musím dát pozor, abychom se nedožili nějakého nemilého překvapení.
 

Rozhodl se, že se trochu poohlédne po parku, a za zámkem, tam, kde vedla cesta do vesnice, objevil tři děti v živé zábavě.
 

Kdyby se bylo nebe rozevřelo a vykutáleli se z něho andělé, Rajské jablko by nemohl být víc ohromen. Třešnička, který šlape po trávě! Třešnička, který přátelsky rozpráví s dvěma otrhánky!
 

A v jednom z těch otrhánků Rajské jablko poznal uličníka, který ho rozplakal! Rozčilil se a zrudl tak, že kdyby kolem byli jeli hasiči, byli by si mysleli, že někde vypukl požár.
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„Pane hrabě!" vykřikl hrozivým hlasem.
 

Třešnička se otočil, zbledl a přitiskl se k mříži.
 

„Přátelé," zašeptal, „utečte, než vám Rajské jablko ublíží. Mně se neodváží nic udělat. Na shledanou!"
 

Cibulka a Ředkvička vzali nohy na ramena a utíkali, pronásledováni křikem rytíře.
 

„Tentokrát se nám výprava nepovedla," řekla Ředkvička.
 

Ale Cibulka se usmál.
 

„Jaks na to přišla? Získali jsme nového přítele, a to je hodně."
 

Jejich nový přítel se zatím připravoval na to, jak se na jeho hlavu sesypou výčitky a hubování Rajského jablka, dona Petržele, První dámy, Druhé dámy, barona Pomeranče a vévody Mandarínka; ti dva výtečníci si totiž brzy povšimli, že když se chtěli zalíbit hraběnkám, stačilo trápit Třešničku, a proto neopominuli jedinou příležitost, aby to udělali.
 

Tentokrát však Třešnička cítil, jak se mu hrdlo svírá pláčem. Nezáleželo mu vůbec na tom, bude-li hubován nebo potrestán. Nezáleželo mu na křiku hraběnek ani na kázání dona Petržele a na uštěpačných poznámkách vévody Mandarínka. Ale přesto byl strašně nešťastný. Poprvé našel dva přátele, poprvé v životě se od srdce zasmál, a teď to všechno rázem ztratil! Cibulka s Ředkvičkou utekli dolů s kopce a možná že je už nikdy neuvidí. Co by za to dal, kdyby byl na jejich místě! Co by za to dal, kdyby mohl jednou být s nimi tam venku, kde nebyly žádné tabulky a kde bylo dovoleno šlapat po trávě a trhat květiny!
 

Poprvé se v Třešničkově srdci objevila ta podivná a strašná věc, která se jmenuje bolest. Byla to bolest příliš velká a Třešnička cítil, že ji nebude moci unést. Vrhl se na zem a dal se do zoufalého pláče.
 

Rajské jablko ho sebral, dal si ho pod paži a zamířil s ním do zámku.
 
  


OSMÁ KAPITOLA
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DOKTOR KAŠTAN JE VYHNÁN ZE ZÁMKU
 

Třešnička proplakal celý večer. Vévoda Mandarínek se mu nelítostně vysmíval:
 

„Náš Třešnička se rozmočí v slzách," říkal, „zůstane z něho jen jadérko."
 

Baron Pomeranč, jako většina lidí, kteří jsou hodně tlustí, měl na dně svého srdce něco dobrého. Nabídl Třešničkovi kousek dortu, aby ho utěšil. Ale jen malý kousíček. Jen co by se na lžičku vešlo. Při známé baronově slabosti to však znamenalo hodně.
 

Zato hraběnky byly jedovaté:
 

„Náš synovec se měl učit hrát na flétnu," řekla První dáma.
 

„Oh ne," přisadila si Druhá dáma, „jde mu to výborně i bez flétny."
 

„Zítra," hrozil don Petržel, „zítra ti dám napsat třitisíckrát: Nemám plakat u stolu, protože ruším zažívání svých spolustolovníků."
 

Když už bylo jasné, že Třešnička nepřestane plakat, poslali ho spát.
 

Jahůdka dělala všechno možné, aby malého hraběte utěšila, ale marně. Dívenku to tak dojalo, že začala plakat sama.
 

„Ihned přestaň plakat," poručila jí První dáma, „nebo tě propustím."
 

Zkrátka Třešnička těžce onemocněl, měl vysokou horečku, až se z postele kouřilo, a kašel, až se okna otřásala.
 

V blouznění neustále volal:
 

„Cibulko! Cibulko!"
 

Rajské jablko z toho usoudil, že chlapec byl jistě poděšen tím nebezpečným zločincem Cibulkou, který se potuluje v okolí.
 

„Zítra ho dám zatknout," řekl nemocnému, aby ho uklidnil.
 

„Ne, ne, prosím vás, zatkněte raději mě, zavřete mě do nejtemnějšího vězení, ale nezatýkejte Cibulku! Cibulka je hodný. Cibulka je můj jediný přítel."
 

Don Petržel se vysmrkal:
 

„Hoch blouzní. Případ je velmi vážný."
 

Poslali pro nejslavnější lékaře.
 

Nejdřív přišel doktor Sucháhouba a předepsal odvar ze sušených hub.
 

Ale odvar neměl žádný účinek. Doktor Mišpulka dokonce poznamenal, že houby jsou při tomto druhu onemocnění přímo škodlivé, že by byl lepší zábal ze šťávy z japonských mišpulí.
 

Zabalili Třešničku do prostěradel namočených v této šťávě, ale jeho stav se nezlepšil.
 

„Podle mého mínění," usoudil doktor Artyčok, „by tady pomohl lék ze syrových artyčoků."
 

„I s trny?" ptala se poděšeně Jahůdka.
 

„Samozřejmě, jinak to nemá ten pravý účinek."
 

Léčili Třešničku syrovými, čerstvě utrženými artyčoky. Ubohý hoch vyskakoval jako na jehlách, tak ho to bodalo.
 

„Vidíte," řekl radostně doktor Artyčok, „pan hrabě projevuje větší živost. Pokračujte v léčení!"
 

„To všechno je chybné!" zhrozil se profesor ze Salátu, „který osel předepsal léčbu s artyčoky? Zkuste to raději se salátem!"
 

Jahůdka poslala tajně pro doktora chudých, totiž pro doktora Kaštana, který bydlel v lese pod kaštanem. Říkali mu doktor chudých, protože předepisoval málo léků, a ty, které předepsal, platil ze své kapsy.
 

Když se doktor objevil před vraty zámku, služebníci ho nechtěli vpustit, protože nepřijel v kočáře.
 

„Doktor bez kočáru, to je jako doktor bez medicíny," říkali.
 

„Ale medicína nemá s kočárem co dělat," vysvětloval trpělivě doktor Kaštan.
 

Doktor bez kočáru může být leda mastičkář, pomysleli si služebníci a chtěli mu přibouchnout dveře před nosem, ale právě v tu chvíli šel kolem don Petržel, který, jak víte, byl vždycky všude, a rozkázal, aby doktora vpustili.
 

Doktor Kaštan prohlédl nemocného svrchu i zevnitř, podíval se mu na jazyk i na oči, poslechl si tep a pak se ho tiše na něco zeptal; potom si umyl ruce a jen řekl:
 


„Věru zlá to nemoc je,nemít žádné přátele!"

 

„Co tím chcete říci?" zeptal se ostře rytíř Rajské jablko.
 

„Nic tím nechci říci, povídám jenom pravdu, jestli ji ovšem chcete slyšet. Tomu chlapci nic není. Má jen takovou melancholii."
 

„Co to je za nemoc?" zeptala se První dáma, která tuto chorobu ještě nikdy neměla. První dáma měla totiž slabou stránku pro nemoci; jakmile slyšela nějakou novou jmenovat, hned ji chtěla na sobě vyzkoušet. Byla ostatně tak bohatá, že jí nezáleželo na tom, kolik utratí za léky.
 

„To není žádná nemoc, paní hraběnko. Je to smutek. Dítě potřebuje společnost. Proč chlapci nikdy nedovolíte, aby si šel hrát s ostatními dětmi?"
 

Tohle neměl říkat; hned se zdvihla vlna rozhořčení. Na ubohého doktora se sesypaly urážky.
 

„Ihned odejděte!" poručil Rajské jablko. „Odejděte, než vás dám vyhodit sluhy!"
 

„A styďte se," dodala Druhá dáma, „styďte se, že jste tak zneužil naší důvěry. Vetřel jste se podvodem do našeho domu. Kdybych chtěla, mohla bych vás žalovat pro porušení domovního práva, není-liž pravda, advokáte?"
 

A obrátila se na pana Hráška, co tomu říká. Advokát byl totiž vždycky při ruce, kdykoli bylo třeba jeho rady.
 

„Zajisté, paní hraběnko," řekl a hned vytáhl z kapsy svůj notýsek, kam si poznamenal na účet hraběnek z Třešní: Porada stran žaloby na doktora Kaštana pro porušení domovního práva, deset tisíc lir.
 

A když si tak vydělal na svůj den, hned se vytratil, aby nevyrušoval.
 
  


DEVÁTÁ KAPITOLA
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MYŠÍ GENERÁL DONUCEN K ÚSTUPU
 

Jistě budete zvědavi, co se děje s našimi zatčenými aneb s panem Tykvičkou, profesorem Hruškou Hrušní, kmotrou Tykví a ostatními obyvateli vesnice, které dal Rajské jablko zatknout a uvrhnout do zámeckých sklepení.
 

Ještěže profesor Hruška Hrušeň měl s sebou kus svíčky, protože podzemí bylo temné a plné myší. Profesor začal hrát na housle, aby držel myši vpovzdáli. Myši nemají rády hudbu a utíkaly pryč, proklínajíce ten zatracený nástroj.
 

Ale nakonec i mistr Hrozen měl už té hudby dost; profesor Hruška Hrušeň byl povahy melancholické a hrál samé smutné kousky, které málem všechny rozplakaly. A tak prosili pana profesora, aby přestal.
 

Umíte si jistě představit, co se stalo: jakmile se rozhostilo ticho, myši se seřadily do tří šiků a zaútočily. Myší velitel vydal rozkaz:
 

„První šik napadne zleva svíčku a zmocní se jí. Ale běda vám, zničíte-li ji! Já se do ní musím zakousnout první, protože jsem velitel. Druhý šik bude pochodovat směrem na housle, které jsou z půlky máslové hrušky — jsou patrně výtečné. Třetí šik bude postupovat přímo vpřed a jeho úkolem bude odlákat nepřítelovu pozornost."
 

Velitelé jednotlivých útočných šiků vysvětlili úkol myší pěchotě. Generál zaujal místo na obrněném voze — na rozbité tašce ze střechy; taška byla položena na břicho velké myši a tu táhlo dalších deset myší za ocas. Trubači zatroubili k boji a v několika minutách byla bitva rozhodnuta: profesorovi se podařilo zachránit housle tím, že je držel vysoko nad bitevní vřavou, ale svíčka zmizela, jako by ji někdo sfoukl, a naši přátelé zůstali potmě.
 

Zmizela ještě jedna věc, ale teď není vhodná doba o tom mluvit.
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Pan Tykvička se nemohl utišit:
 

„To je všechno moje vina!"
 

„A proč by to byla vaše vina?" bručel mistr Hrozen.
 

„Kdybych si nebyl vzal do hlavy, že si postavím ten domek, nebyli bychom se dostali do téhle kaše."
 

„Ale buďte už jednou zticha," vykřikla kmotra Tykev, „vy jste nás do vězení nezavřel."
 

„Jsem už starý, co budu dělat s domkem?" pokračoval pan Tykvička. „Mohu bydlet pod lavičkou ve veřejných sadech, tam nebudu nikomu překážet. Přátelé, prosím vás, zavolejte stráže a řekněte jim, že vydám domek Rajskému jablku a že mu také řeknu, kde si ho může vzít."
 

„Nic mu neřekneš," vybuchl mistr Hrozen.
 

Profesor Hruška Hrušeň smutně zabrnkal na strunu svých houslí.
 

„To bychom dostali do nepříjemností ještě pana Borůvku."
 

„Pssst!" sykla kmotra Tykev. „Nejmenujte nikoho, tady i stěny mají uši."
 

Poděšeně se rozhlíželi kolem sebe, ale bez svíčky byla taková tma, že nemohli vidět, má-li vězení skutečně uši nebo ne.
 

A zatím je mělo. Mělo vlastně jenom jedno: kulaté ucho, z něhož vycházel tunýlek, jakýsi druh tajného telefonu, který donášel všechna slova pronesená v cele přímo do pokoje rytíře Rajského jablka. Naštěstí právě teď Rajské jablko neposlouchal, protože měl co dělat u postele nemocného Třešničky.
 

V tichu, které zavládlo, se ozval hlahol trubek — to myši znovu zaútočily, pevně odhodlány, že se tentokrát zmocní profesorových houslí.
 

Profesor chtěl začít hrát, aby je zastrašil; opřel si nástroj pod bradu, s odhodlaným výrazem v tváři se rozmáchl smyčcem a všichni zatajili dech. Tajili ho hezky dlouho, ale pak toho nechali a rozhodli se zase dýchat, protože z nástroje nevyšel jediný zvuk.
 

„Nejde to?" ptal se mistr Hrozen.
 

„Myši mi snědly smyčec!" zvolal Hruška Hrušeň se slzami v očích.
 

Rozhryzaly ho skoro celý a nechaly jenom pár centimetrů. Bez smyčce se nedalo hrát a myší armáda postupovala s válečným pokřikem vpřed.
 

„To je všechno moje vina," vzdychal pan Tykvička.
 

„Přestaňte už vzdychat a raději nám pomozte," rozkázal mistr Hrozen, „anebo když už umíte tak dobře vzdychat, zkuste aspoň mňoukat."
 

„Teď mám zrovna tak chuť na mňoukání!" naříkal pan Tykvička. „Divím se vám, že vy, takový vážný člověk, se dáte do žertování zrovna v tuhle chvíli."
 

Mistr Hrozen mu ani neodpověděl a zamňoukal tak podařeně, že se myší armáda zastavila.
 

„Mňau, mňau," mňoukal švec.
 

„Mňau, mňau," odpovídal mu profesor, neustávaje naříkat nad neslavným koncem svého smyčce.
 

„Při památce mého děda, Myšáka Třetího, krále všech sklepů a stok, tady je kočka!" vykřikl myší velitel a prudce zabrzdil obrněný vůz.
 

„Generále, jsme zrazeni," zvolal jeden z kapitánů. „Mé oddíly spatřily šiky koček z půdy, vyzbrojených až po zuby."
 

Jeho oddíly neviděly vůbec nic. Měly jenom strach a strach má velké oči a vidí i to, co není.
 

„Mňau, mňau," zoufale mňoukali naši vězni.
 

Myší velitel si hladil ocas. Když měl starosti, vždycky si ho hladil, až se mu nakonec celý ošoupal; proto vojáci potajmu nazývali svého generála Půlocas.
 

„Při památce mého předka, Myšáka Prvního, císaře všech sýpek, zrádci to draze zaplatí. Zatím zatrubte na ústup."
 

Kapitáni se nedali dvakrát pobízet. Trubky zatroubily na ústup a celá armáda se dala na útěk, jak mohla nejrychleji, v čele s Půlocasem, který ze svého obrněného vozu nelítostně bičoval zapřažené myši.
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A tak naši odrazili úspěšně útok. Právě si blahopřáli ke skvělému vítězství, když tu nějaký hlásek zavolal:
 

„Pane Tykvičko, pane Tykvičko!"
 

„Volal jste mě, pane profesore?"
 

„Já ne," odpověděl Hruška Hrušeň, „já jsem vás nevolal."
 

„Ale zdálo se mi, že mě voláte."
 

„Paní Tykev, paní Tykev!" ozval se znovu hlas.
 

Paní Tykev se obrátila na mistra Hrozna:
 

„Mistře Hrozne, proč mluvíte takovým hláskem?"
 

„Jak jste na to přišla? Ani pusu jsem neotevřel. Zrovna se škrábu na hlavě, protože mě tam svrbí nějaký nápad."
 

„To jsem já," pokračoval hlásek. „Jahůdka."
 

„A kde jsi?"
 

„Jsem v pokoji rytíře Rajského jablka a mluvím k vám tajným telefonem. Slyšíte mě?"
 

„Ano, slyšíme."
 

„Já vás taky výborně slyším. Rytíř Rajské jablko tu bude co nevidět. Mám pro vás vzkaz."
 

„Od koho?"
 

„Od Cibulky. Vzkazuje vám, že nemáte ztrácet naději, že se vás pokusí dostat ven z vězení. Nevyzraďte Rajskému jablku tajemství domečku, nevzdávejte se, postará se o všechno."
 

Mistr Hrozen odpověděl:
 

„Neřekneme nic a budeme ho s důvěrou očekávat. Řekni Cibulkovi, aby si pospíšil, že tu jsme obléháni myší armádou a nevíme, jak dlouho budeme schopni klást odpor. A potom: podívej se, jestli bys nám nemohla opatřit svíčku a zápalky. Tu, kterou jsme měli, snědly myši."
 

„Počkejte, hned se vrátím."
 

„To víš, že počkáme, kam chceš, abychom chodili?"
 

Za chvíli se ozval znovu hlas Jahůdky:
 

„Pozor, pošlu vám dolů svíčku."
 

A opravdu, ozval se šelest a pak něco bouchlo o nos pana Tykvičky.
 

„Tady je, tady je," vykřikl šťastně ten ubožák.
 

V balíčku byla hezká svíčka a krabička zápalek.
 

„Děkujeme ti, Jahůdko!"
 

„Sbohem, už musím jít, přichází Rajské jablko."
 

Rajské jablko skutečně vešel právě v tom okamžiku do pokoje. Když viděl Jahůdku, jak se točí kolem jeho tajného telefonu, rozzuřil se:
 

„Co tam děláš?"
 

„Čistím tu past."
 

„Jakou past?"
 

„Tuhle, copak to není past na myši?"
 

Rajské jablko si s ulehčením oddychl.
 

Díky bohu, myslel si, je tak hloupá, že si spletla můj tajný telefon s pastí na myši.
 

Hned byl veselejší a věnoval Jahůdce dokonce papírek od pralinky.
 

„Tady je něco pro tebe," řekl velkomyslně. „Cucej si ten papírek. Je slaďoučký. Před rokem tam byla rumová pralinka."
 

Jahůdka poděkovala rytíři a s úklonou řekla:
 

„Za sedm let služby je to už třetí papírek od pralinky, který mi Jeho Jasnost věnuje."
 

„Tak vidíš," odpověděl Rajské jablko, „jaký jsem dobrý pán. Pěkně poslouchej a nebudeš litovat."
 

„Blaze tomu, kdo se spokojí s málem," usoudila Jahůdka a s novou úklonou odběhla za svou prací.
 

Rajské jablko si mnul ruce a myslel si:
 

Tak, a teď si poslechnu svůj tajný telefon. Vězni si zaručeně budou vyprávět zajímavé věci, a možná že se dovím, kde je ukryt ten prokletý domek.
 

A zatím vězni, upozorněni Jahůdkou, slyšeli, jak se Rajské jablko přiblížil k telefonu; poněvadž tušili, že je bude odposlouchávat, řekli mu to pěkně od plic a bez ubrousku.
 

Rajské jablko by se byl na ně nejraději rozkřikl:
 

„Já vám ukážu!"
 

Ale nechtěl se prozradit, a aby nemusel dál poslouchat ty řeči, sklapl sluchátko svého telefonu — byla to obyčejná nálevka, jakých se používá při stáčení vína do lahví — a šel si lehnout.
 

Mistr Hrozen zapálil novou svíčku. Nejdřív se všichni podívali nahoru a na stropě v rohu objevili otvor od tajného telefonu a pořádně se nasmáli, když si představili rytířovu brunátnou tvář. Jejich veselost však netrvala dlouho. Myš na stráži spatřila světlo v cele, šla na výzvědy, a když obhlédla situaci, hned to běžela hlásit veliteli.
 

„Generále," oznamovala radostně, „kočky se daly na ústup. Vězni mají novou svíčku."
 

Půlocas polkl sliny a olízl si vousy, na kterých ještě zůstalo trochu vůně po předešlé svíčce.
 

„Shromážděte vojsko!" rozkázal ihned.
 

Když se vojáci seřadili, myší generál pronesl další plamennou řeč:
 

„Vojáci! Vlast je v nebezpečí. Proto se dejte ihned do boje a přineste mi tu novou svíčku. Svíčku si samozřejmě sním já se svými veliteli, ale dřív než ji sním, můžete si ji všichni po řadě olíznout."
 

Myši pištěly nadšením, chopily se zbraní a nastoupily k novému útoku. Tentokrát však byl mistr Hrozen prozíravý a postavil svíčku nahoru, kde byla stěna trochu vydrolená a mezi dvěma cihlami byl prázdný prostor. Přestože myši vyskakovaly, co mohly nejvýš, na svíčku nedosáhly. Ty nejchytřejší se spokojily s tím, že trochu ohryzaly housle profesora Hrušky Hrušně, ale pak se musely i ony stáhnout, protože myší generál, rozzloben neúspěchem, chtěl své vojsko krvavě potrestat.
 

A také tak učinil. Postavil všechny vojáky do řady a každého desátého dal odstřelit.
 



 

Ten večer byla v zámeckém parku válečná porada. Cibulka, Jahůdka a Ředkvička se sešli za keřem, aby si pohovořili o situaci, a rozmlouvali tak ohnivě, že zapomněli na celý svět. Nevšimli si psa Hafana, který byl na obhlídce; jak je spatřil, vrhl se na ně jako zuřivý. Děvčátkům neublížil, ale Cibulku povalil na zem, sedl si mu na hruď a štěkal tak dlouho, dokud tím nepřivolal rytíře Rajské jablko.
 

Představte si rytířovu radost!
 

„Abych ti podal důkaz své velkodušnosti," zvolal, „zavřu tě do Tajné jámy. Vězení tě není hodno."
 

„Dělejte si, co chcete," odpověděl Cibulka úplně klidně. Co měl odpovědět? Nebo byste raději viděli, aby se dal do pláče, protože byl chycen?
 
  


DESÁTÁ KAPITOLA
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CESTA S KRTKEM Z VĚZENÍ DO VĚZENÍ
 

Cibulka se probudil za temné noci; zdálo se mu, že někdo klepe na dveře. Ta myšlenka mu však připadala tak hloupá, že měl chuť se zasmát.
 

Ale něco jsem přece slyšel, myslel si.
 

A jak tak přemýšlel, co ho to mohlo probudit, hluk se ozval znovu.
 

Byl to tupý, neustávající hluk, jako by někdo nedaleko kopal motykou.
 

Někdo asi prokopává chodbu, usoudil Cibulka, když položil ucho na stěnu, odkud hluk přicházel.
 

Sotva si to domyslel, už se od stěny odloupla hlína, pak vypadla cihla a za cihlou vyskočilo něco na podlahu Tajné jámy.
 

„Kam jsem se to k čertu dostal?" ozval se nosový hlas.
 

„Do Tajné jámy," odpověděl Cibulka, „neboli do nejtemnějšího vězení zámku. Promiňte mi tedy, že vás nemohu poznat a jaksepatří pozdravit."
 

„A kdo jste vy? Odpusťte, ale jsem zvyklý na tmu a toto místo je pro mne příliš světlé. Já na světle nevidím."
 

„Chápu, to nemůže být nikdo jiný než pan Krtek."
 

„Již dlouhou dobu jsem chtěl kopat tímto směrem," rozpovídal se Krtek, „ale nikdy jsem neměl čas. Víte, mám na starosti desítky kilometrů chodeb, musím je čistit. Stále tam nějak proniká voda (už jsem z toho dostal rýmu!), a pak je tu požehnaně červů, kteří nevědí, kam strčit hlavu, a nemají žádnou úctu k práci druhých. A tak jsem to pořád odkládal z neděle na neděli. Ale dneska ráno jsem si řekl: Pane Krtku, jste-li člověk soudný a toužíte-li poznat svět, je načase, abyste začal hloubit jiným směrem. Vydal jsem se tedy na cestu a...."
 

Cibulka přerušil jeho povídání, aby se mohl představit:
 

„Jmenuji se Cibulka a jsem vězněm Rajského jablka."
 

„Jen se nenamáhejte," řekl Krtek, „poznal jsem vás podle zápachu. Ale upřímně vás lituji. Žít dnem i nocí na tak světlém místě, to musí být utrpení."
 

„Pro mne je to místo dost temné."
 

„Ale nepovídejte! Upřímně vás lituji. Ach, svět je zlý! Já říkám: když už chcete někoho vsadit do vězení, dejte ho aspoň na tmavé místo, kde by si mohl zrak odpočinout. Ale ode dne, kdy Kartagiňané vystavili Attilu Regola slunečním paprskům a vytrhali mu řasy, je lidstvo čím dál tím krutější."
 

Cibulka pochopil, že nemá smysl bavit se s Krtkem o tmě a o světle, protože Krtek je zvyklý na své tmavé chodby a musí mít na tu věc zcela jiný názor než on.
 

„Připouštím, že mi světlo poněkud vadí," povzdechl si.
 

„Vidíte! Co jsem říkal?" Krtek byl všecek dojat.
 

„Kdybyste aspoň nebyl tak velký!" dodal.
 

„Já? Ale já jsem maličký, ujišťuji vás. Mohl bych prolézt i krtčí dírou."
 

„To je možné, to je možné, mladíku. Ale jestli mi chcete udělat radost, nenazývejte mé chodby dírami. Možná že bych vás mohl kus cesty doprovodit."
 

„Mohl bych se protáhnout chodbou, kterou jste právě teď vyhrabal," navrhl Cibulka. „Jen kdybyste mě vedl, sám bych měl veliký strach, že zabloudím; slyšel jsem, že vaše chodby jsou velmi spletité."
 

„Poslyšte," povídá Krtek, „vždycky se strašně nudím, když musím jít stejnou cestou. Víte co? Vykopeme novou chodbu."
 

„Kterým směrem?" ptal se hned Cibulka.
 

„Kterýmkoliv," řekl Krtek, „jen abychom se dostali na nějaké temné místo, a ne do takové světlé jeskyně, jako je tahle."
 

Cibulka hned pomyslel na vězení, v kterém byl zavřen pan Tykvička, Hrozen a ostatní. To by bylo pro ně překvapení, kdyby se u nich najednou objevil!
 

„Myslím, že bychom měli kopat napravo," navrhl Krtkovi.
 

„Napravo nebo nalevo, mně je to jedno. Když dáváte přednost pravé straně, dáme se vpravo."
 

A bez dlouhého otálení zaryl Krtek čumáček do stěny a začal hloubit tak zuřivě, že zasypal Cibulku hlínou.
 

Cibulka z toho dostal záchvat kašle, který trval čtvrt hodiny. Když přestal kašlat a kýchat, uslyšel, jak na něj Krtek volá:
 

„Tak půjdete, nebo ne?"
 

Cibulka vlezl do otvoru chodby, která byla dost široká, aby se v ní mohl plazit. Krtek zatím bleskovou rychlostí urazil mnoho metrů.
 

„Tady jsem, tady jsem, pane Krtku," koktal Cibulka a vyplivoval hlínu, kterou mu hrabající Krtek neustále házel do úst.
 

Nežli se však za ním vydal, ucpal ještě Vchod do chodby.
 

Až objeví můj útěk, myslel si, nebudou vědět, kudy jsem zmizel.
 

„Jak je vám?" ptal se Krtek, nepřestávaje kopat.
 

„Výborně, děkuji," odpověděl Cibulka, „tady je báječná tma."
 

„Říkal jsem vám, že vám tu bude hned lépe. Chcete, abychom se na chvíli zastavili? Já bych raději šel dál, protože pospíchám, ale vy možná nejste zvyklý běhat po chodbách."
 

„Jen pojďme," řekl Cibulka a pomyslel si, že se tak v několika hodinách dostane do blízkosti vězení.
 

„Dobře," a Krtek se pustil velikou rychlostí dál. Jak tak kopal, vydával zvuk podobný pneumatickému kladivu. Cibulka mu sotva stačil.
 

Čtvrt hodiny po útěku Cibulky a Krtka se dveře Tajné jámy otevřely a dovnitř vstoupil s vítězoslavným úsměvem Rajské jablko.
 

Jak se statečný rytíř na tu chvíli těšil!
 

Když kráčel k vězení, zdálo se mu, že je o dvacet kil lehčí.
 

Cibulka je v mých rukou, jásal v duchu, musí mi všechno vyzradit od a až do zet a pak ho dám pověsit. A potom propustím na svobodu mistra Hrozna i ty ostatní hlupáky; těch se nemusím obávat. Tady jsou dveře Tajné jámy. Ach, ach, jak jsem šťasten při pomyšlení na toho skrčka, který se teď jistě bude uvnitř topit v slzách. Vsadím se, že se mi hned vrhne k nohám a bude mě prosit o milost. Vsadím se, že mi olíže boty. A já ho nechám a dám mu trochu naděje na záchranu, ale pak mu bez milosti oznámím své rozhodnutí: smrt oběšením.
 

Když však otevřel dveře a rozsvítil kapesní lampičku, nenašel po vězni ani stopy. Cela byla prázdná, úplně prázdná.
 

Rajské jablko nevěřil svým očím. Stráže, které stály vedle něho, viděly, jak zažloutl, zoranžověl, zezelenal, zmodral a zfialověl.
 

„Kam mohl utéci? Cibulko, kde se schováváš?"
 

Ta otázka byla dost hloupá; kde by se byl mohl Cibulka schovat?
 

Rajské jablko se podíval pod kavalec, podíval se do džbánu s vodou, podíval se na strop, prohlédl podlahu i stěny, centimetr po centimetru — nic. Vězeň zmizel, vypařil se.
 

„Kdo ho nechal utéci?" ptal se rytíř strašlivým hlasem stráží.
 

Velitel stráží se mu odvážil připomenout:
 

„Rytíři, klíče od Tajné jámy jste měl jen vy."
 

Rajské jablko se poškrábal na hlavě; to byla pravda.
 

Aby mohl rozřešit tu záhadu, sedl si doprostřed Jámy a začal uvažovat:
 

Začnu s tím, že si sednu. Vsedě se lip přemýšlí než vstoje.
 

Ale ani vsedě ho nenapadlo žádné řešení. V tu chvíli se udělal průvan a prudce přibouchl dveře.
 

„Otevřte, ničemové!" křičel Rajské jablko.
 

„Excelence, nemůžeme, zapadl zámek."
 

Rajské jablko se pokoušel otevřít klíčem, ale zámek byl vymyšlen tak, že se mohl otevřít pouze zvenčí.
 

Když Rajské jablko viděl, že se stal vězněm ve svém vlastním vězení, málem pukl zlostí. Zfialověl, zmodral, zezelenal, zoranžověl a zežloutl a hrozil, že dá postřílet všechny stráže, jestliže mu neotevřou dveře, než napočítá do sta. Krátce řečeno, když chtěli otevřít dveře, museli je vyhodit dynamitem. Výbuch vymrštil Rajské jablko do vzduchu nohama vzhůru a pak ho to zasypalo hlínou od hlavy až k patě. Strážci rytíře horečně vykopávali a nakonec ho vytáhli jako bramboru z brázdy. Vynesli ho ven a dobře prohlédli, nemá-li něco zlomeného.
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Rajské jablko si doopravdy zlomil nos. Dali mu na něj náplast a rytíř se utekl schovat do postele. Nechtěl se totiž ukazovat s tou náplastí místo nosu.
 

Cibulka a Krtek byli už hodně daleko, ale přece zaslechli ozvěnu výbuchu.
 

„Co to asi je?" ptal se chlapec.
 

„Ale nemějte obavy," uklidňoval ho Krtek, „to bude vojenské cvičení. Vládce, kníže Citrón, si o sobě myslí, že je velký vojevůdce, a když nemůže vést nějakou válku, spokojí se třeba i manévry."
 

Krtek hloubil dál chodbu velkou rychlostí a nemohl si přitom vynachválit tmu; pořád opakoval, jak nenávidí světlo.
 

„Vzpomínám si," vyprávěl Krtek, „jak se mi jednou stalo, že jsem se musel podívat na svíčku. Věřte mi, že jsem odtamtud pelášil, až se za mnou prášilo; to světlo jsem prostě nemohl snést."
 

„Ach ano," přisvědčil Cibulka, „některé svíčky vydávají opravdu oslňující světlo."
 

„A to si představte, že ta svíčka byla zhasnutá. Běda mně, kdyby byla bývala zapálená!"
 

Cibulkovi bylo divné, jak může zhaslá svíčka vadit očím, ale Krtek se náhle zastavil.
 

„Slyším hlasy," řekl.
 

Cibulka napjal uši: zaslechl z dálky nějaký šumot, ale nepodařilo se mu rozeznat žádný hlas.
 

„Slyšíte? Kde jsou hlasy, tam jsou lidé. Kde jsou lidé, tam je světlo. Bude lepší, dáme-li se jiným směrem."
 

Cibulka se znovu zaposlouchal a tentokrát poznal hlas mistra Hrozna. Nerozuměl, co švec říká, ale nemohl se mýlit, znal jeho hlas. Nejraději by byl na ně zavolal, aby ho slyšeli, aby ho poznali, ale pak si pomyslel:
 

Bude dobře, když se Krtek hned tak nedoví, že jsou to moji známí! Nejdřív se ho musím snažit přemluvit, aby hloubil ve směru vězení, jinak se všechny moje plány rozplynou.
 

„Pane Krtku," řekl, „slyšel jsem mluvit o jedné velmi temné jeskyni a podle mých dohadů by měla být právě tímto směrem."
 

„Ještě temnější než tato chodba?" ptal se Krtek nedůvěřivě.
 

„Nekonečně temnější," lhal Cibulka. „Myslím, že hlasy, co slyšíme, patří lidem, kteří v té jeskyni dávají odpočinout svému zraku."
 

„Hm...," bručel Krtek, „ta povídačka mě moc nepřesvědčuje, ale když vám na tom tak záleží, abyste viděl tu jeskyni! Na vaše riziko a nebezpečí, to se rozumí."
 

„Byl bych vám velmi vděčen," prosil Cibulka. „Člověk žije, aby se stále učil, nemyslíte?"
 

„No budiž," řekl nakonec Krtek, „ale běda vám, jestli si ublížíme očím!"
 

Za několik minut byly hlasy už docela blizoučko.
 

Cibulka dokonce zaslechl pana Tykvičku, jak vzdychá:
 

„To je všechno moje vina... moje vina... aspoň kdyby tu byl Cibulka!"
 

„Mýlím se," řekl Krtek, „nebo říkali vaše jméno?"
 

„Moje jméno?" ptal se Cibulka, předstíraje údiv. „Nic jsem neslyšel."
 

V tu chvíli se ozval hlas mistra Hrozna:
 

„Cibulka dal své slovo, že nás přijde osvobodit, a tak přijde. Vůbec o tom nepochybuji."
 

Krtek řekl:
 

„Slyšel jste? Mluví o vás. Nepovídejte mi, že jste to neslyšel. Raději mi řekněte, s jakými úmysly jste mě sem zavedl."
 

„Pane Krtku," přiznal se Cibulka, „snad jsem vám měl říci hned pravdu. Řeknu vám teď všechno najednou. Hlasy, které slyšíme, přicházejí z vězení zámku hraběnek z Třešní, kde je zavřeno několik mých přátel; já jsem jim slíbil, že je přijdu osvobodit."
 

„A myslel jste si, že s mou pomocí..."
 

„Ano. Pane Krtku, byl jste tak hodný, že jste vykopal chodbu až sem. Byl byste ochoten vyhloubit ještě jednu, abyste pomohl utéci mým přátelům?"
 

Krtek trochu zapřemýšlel a pak řekl:
 

„Nuže dobrá, přijímám. Pro mne jsou všechny strany dobré. Vykopám chodbu pro vaše přátele."
 

Cibulka by mu byl nejraději dal pusu, kdyby Krtek neměl čumáček tak špinavý od hlíny, že nebylo vidět, kde má ústa.
 

„Děkuji vám z plného srdce, pane Krtku. Budu vám vděčen až do smrti."
 

„A teď," zvolal Krtek dojatě, „neztrácejme čas povídáním, ať se dostaneme k vašim přátelům."
 

Dal se do práce a v několika vteřinách prorazil stěnu, která je ještě dělila od vězení. K velkému neštěstí, právě když Krtek nakoukl do cely, mistr Hrozen rozškrtl sirku, aby se podíval, kolik je hodin. Plamínek ubohého Krtka tak poděsil, že odskočil, jako by mu byl někdo rozmáčkl čumáček, obrátil se na útěk a Cibulku nechal na holičkách.
 

„Na shledanou, pane Cibulko!" volal. „Jste hodný chlapec a já jsem vám chtěl pomoci, ale měl jste mě upozornit, že vpadneme do pekla s tím hrozným světlem. V tom jste mi neměl lhát."
 

Utíkal takovou rychlostí, že se za ním chodba zhroutila, stěny zbořily a podzemní chodba se zaplnila hlínou. Brzy už Cibulka neslyšel jeho hlas. Smutně ho v duchu pozdravil: Na shledanou, starý Krtku! Svět je malý, možná že se jednou znova setkáme a pak se ti budu moci omluvit, že jsem tě tak podvedl.
 

Když se takto rozloučil se svým druhem z cesty, očistil si, jak mohl nejlíp, obličej kapesníkem a vskočil do cely veselý a svěží jako rybička.
 

„Dobrý den, přátelé!" zazněl jeho hlas jako hlas trubky.
 

Představte si ty ubožáky! Vrhli se na něj a málem ho snědli samými polibky. Ve chvíli ho očistili od hlíny, kterou na sobě ještě měl; jeden ho objímal, druhý ho láskyplně štípal, třetí mu poklepával po zádech.
 

„Pomalu, pomalu," prosil je Cibulka, „chcete mě rozmačkat na kaši?"
 

Měl co dělat, aby je uklidnil. Avšak radost se proměnila ve smutek, když jim Cibulka pověděl svou příhodu.
 

„Tak ty jsi vězeň jako my?"
 

„O nic víc a o nic méně než vy," řekl Cibulka.
 

„Ale až přijdou stráže, uvidí tě!"
 

„Nemusí si mě všimnout, mohu se schovat do houslí pana profesora."
 

„A kdo nás teď odsud dostane?" bručela kmotra Tykev.
 

„Všechno je moje vina... moje vina...," vzdychal pan Tykvička.
 

Cibulka chtěl společnost nějak potěšit, ale při nejlepší vůli a přes všechnu snahu se mu to nedařilo. I on sám viděl všechno spíš černě.
 
  


JEDENÁCTÁ KAPITOLA
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DOVÍDÁME SE, ŽE RAJSKÉ JABLKO CHODÍ SPÁT V PONOŽKÁCH
 

Rajské jablko se samozřejmě nepřiznal, že Cibulka utekl; řekl, že ho přestěhoval do obyčejné cely. Potom ulehl s náplastí na nose do postele. Jahůdka sledovala každé jeho hnutí, ale při nejlepší vůli nemohla objevit, kde má schovaný klíč od vězení. Rozhodla se, že se na to zeptá Třešničky, který, jak víte. byl stále nemocen a plakal dnem i nocí.
 

Jakmile mu Jahůdka vylíčila, co se stalo, Třešnička přestal plakat.
 

„Cibulka ve vězení? Nesmí tam zůstat ani minutu. Hned mi podej brýle!"
 

„Co chceš dělat?"
 

„Půjdu ho osvobodit," prohlásil rozhodně malý hrabě, „jeho a všechny ostatní."
 

„Ale klíče má Rajské jablko, jak si je chceš opatřit?"
 

„Ukradnu mu je. Ty připravíš krásný dort a dáš do něho trochu prášku pro spaní. Přineseš ho Rajskému jablku, který rád mlsá, a až usne, přijdeš mi to říci. Já se zatím trochu poohlédnu kolem."
 

Jahůdka se nemohla vynadivit čilosti malého hraběte.
 

„Jak se změnil, můj bože, jak se změnil!"
 

Stejně mluvili všichni, kteří potkali Třešničku na jeho výzvědné cestě. Hraběnky, don Petržel a vévoda Mandarínek zírali s úžasem na malého chlapce.
 

„Vždyť už mu nic není," řekla První dáma se známkou uspokojení v hlase.
 

„Tvrdím, že mu nikdy nic nebylo," prohlašoval vévoda, „jen to na nás hrál."
 

Druhá dáma dala hned za pravdu svému vrtošivému bratranci ze strachu, aby nevyskočil na nějakou skříň a nehrozil, že se zabije, nebude-li po jeho.
 

Třešnička se dozvěděl od jedné stráže, že Cibulka utekl z Tajné jámy, a byl tomu velmi rád, ale rozhodl se, že stejně něco podnikne, aby osvobodil ostatní vězně.
 

Cibulkovi přátelé jsou také mými přáteli, řekl si.
 

Vyptával se obratně stráží a zjistil, že Rajské jablko nosí klíč od vězení v kapsičce všité do ponožky.
 

To bude těžká věc, uvažoval Třešnička. Rajské jablko chodí spát v ponožkách. Budu ho muset pořádně uspat, aby se neprobudil, až mu je budu svlékat.
 

A rozkázal Jahůdce, aby dala do dortu dvojnásobnou dávku prášku.
 

Když se na zámek snesla noc, služtička přinesla Rajskému jablku výborný čokoládový dort. Rajské jablko ho ochutnal. „Nebudeš si muset stěžovat na svého pána," slíbil jí oplátkou, „až se uzdravím, daruji ti papírek od čokolády, kterou jsem snědl loňského roku. Uvidíš, jak voní!"
 

Jahůdka se uklonila až na zem a poděkovala. Když se narovnala, Rajské jablko už spal a chrápal jako celý orchestr kontrabasů.
 

Došla pro Třešničku a ruku v ruce se vydali na cestu zámeckými chodbami k rytířovu příbytku.
 

Minuli pokoj vévody Mandarínka, který se právě cvičil ve skocích. Chtěl-li dál vyskakovat na nábytek a seskakovat, kdykoli žádal něco důležitého, potřeboval k tomu důkladný trénink.
 

Mandarínek trénoval v noci. Jahůdka a Třešnička přiložili jeden po druhém oko ke klíčové dírce a viděli ho, jak skáče jako kočka ze skříně na lampu, z pelesti postele na zrcadlo. S neuvěřitelnou rychlostí šplhal po záclonách. Stal se z něho skutečný akrobat.
 

Pokoj Rajského jablka nebyl v úplné tmě. Jahůdka na to myslela a nechala otevřené okenice, takže okny pronikal jasný svit měsíce.
 

Rytíř chrápal jako pila. Zrovna se mu zdálo, že mu Jahůdka přinesla další čokoládový dort, velký jako kolo od vozu. A teď se k němu ve snu blížil baron Pomeranč s hrozivým výrazem v tváři a žádal polovinu dortu. Rajské jablko, hotov bránit svá práva, vytasil meč. Baron utíkal, bičuje ubohého Boba, který se prohýbal pod tíhou kolečka. Ale jakmile utekl baron, blížil se zase vévoda Mandarínek, v běhu vyskočil na velikánský topol a křičel:
 

„Buď mi dáš polovinu dortu, nebo skočím po hlavě dolů!"
 

Rajské jablko neměl tedy klidné sny, všichni mu chtěli odnést ten prokletý dort a nakonec i sám dort ho začal pronásledovat; místo čokolády byl teď z papíru. Rajské jablko se do něho důvěřivě zakousl a měl plnou pusu papíru tlustého a tvrdého jako dřevo.
 

Zatímco Rajské jablko byl zmítán takovými sny, Jahůdka mu odkryla nohy, Třešnička mu opatrně stáhl ponožku a vytáhl z ní svazek klíčů.
 

„Už je mám," pošeptal Jahůdce.
 

Dívenka se podívala na Rajské jablko:
 

„Kdo ví, co udělá, až to zjistí."
 

„Pojďme raději, než se probudí."
 

„Ten se hned tak neprobudí. Dala jsem mu tolik prášku, že by to stačilo uspat celou armádu nepřátel."
 

Opatrně se vykradli z pokoje, zavřeli dveře a seběhli dolů po schodech se srdcem až v hrdle.
 

Třešnička se náhle zastavil:
 

„A co stráže?"
 

Na ty zapomněli.
 

Jahůdka si strčila prstík do pusy; hledala vždycky nápady v prstech. Cucala si jeden a hned tu byl nápad.
 

„Už to mám," řekla, „půjdu za dům a začnu ze všech sil volat o pomoc. Ty přivoláš stráže a pošleš je ke mně. Až budeš sám, otevřeš vězení a bude to."
 

A tak to také udělali. Lest se báječně vydařila. Jahůdka volala o pomoc s takovou úzkostí v hlase, že i stromy by se vytrhly z kořenů, aby jí mohly jít na pomoc. Stráže vyběhly ven, jako když do nich střelí, povzbuzovány Třešničkou, který za nimi volal: „Běžte, proboha, jsou tam lupiči!"
 

Když Třešnička zůstal sám, otevřel vězení, a jaké bylo jeho překvapení, když mezi vězni spatřil i Cibulku.
 

„Cibulko, ty jsi tady? Tys neutekl?"
 

„Povím ti to jindy. Teď nesmíme ztrácet čas."
 

„Tudy," ukázal Třešnička a poslal je po cestičce, která vedla přímo do lesa. „Stráže odešly na druhou stranu."
 

Kmotru Tykev, která byla příliš tlustá, aby mohla tak rychle běžet, kutáleli plnou rychlostí před sebou.
 

Cibulka zůstal poslední; láskyplně se rozloučil s malým hrabětem, který měl oči plné slz.
 

„Jsi statečný hoch," řekl mu, „nikdy jsem nevěřil, že ti něco je."
 

„Teď běž, jinak tě chytnou."
 

„Brzy se zase setkáme, a pak uvidíš, jakých překvapení se Rajské jablko dožije."
 

Dvěma skoky dohonil Cibulka ostatní a pomáhal jim kutálet kmotru Tykev. Třešnička šel vrátit klíč na místo, totiž do pravé ponožky Rajského jablka.
 

Stráže zatím našly Jahůdku v slzách. Služtička si roztrhala zástěru a poškrábala si obličej, aby jí stráže uvěřily, že ji přepadli lupiči.
 

„Kam utekli?" ptaly se stráže bez dechu.
 

„Tudy," odpověděla Jahůdka a ukázala na cestu do vesnice.
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Stráže běžely dolů. Dvakrát, třikrát prohledaly vesnici a zatkly Kocoura, přestože ostře protestoval.
 

„Jsme ve svobodné zemi," mňoukal podrážděně. „Nemáte právo mě zatýkat. A přišli jste právě ve chvíli, kdy myš, na kterou už několik hodin číhám, se chystala vyjít ze svého úkrytu."
 

„Ve vězení můžete mít myší, kolik budete chtít," odpověděl velitel.
 

Po půlhodině se strážci vrátili, a představte si, jak jim bylo, když našli celu prázdnou.
 

Zavřeli rychle Kocoura do vězení, odhodili na hromadu meče a pušky a ze strachu před hněvem Rajského jablka vzali nohy na ramena.
 

Rytíř druhý den ráno vstal a podíval se do zrcadla.
 

„Nos je v pořádku," řekl, „mohu si sundat náplast. Půjdu vyslechnout zajaté."
 

Vzal s sebou pana Hráška jako advokáta a dona Petržele, aby zapisoval výpovědi zatčených, a všichni tři zamířili husím pochodem k vězení, s důstojným výrazem v tváři, jak se sluší a patří na vážené úředníky. Rajské jablko vytáhl z pravé ponožky klíč, otevřel dveře, ale v tu chvíli uskočil dozadu, až porazil dona Petržele, který mu byl v patách. Z vězení se ozvalo žalostné zamňoukání, že by se nad ním kámen ustrnul.
 

„Co tu děláte?" zeptal se Rajské jablko Kocoura, když se vzpamatoval.
 

„Je mi špatně od žaludku," naříkal Kocour, „prosím vás, dejte mě převézt do nemocnice nebo ke mně zavolejte doktora!"
 

Kocour strávil noc honěním myší a uspořádal si takovou hostinu, že mu teď z tlamičky čouhalo mezi zuby aspoň na dvě stě myších ocásků.
 

Rytíř propustil Kocoura na svobodu a dovolil mu, že se může vrátit do vězení, kdykoli dostane chuť na myši; na rozloučenou mu řekl:
 

„Kdybyste si mohl jako doklad své bohulibé činnosti uschovávat ocásky chycených myší, zámecká správa by vám za ně vyplácela určitý obnos."
 
  


DVANÁCTÁ KAPITOLA
 

[image: ]
 

PAŽITKA PAŽITNÁČ SE VYSMÍVÁ MUČENÍ
 

Vládce, kníže Citrón, vtrhl příštího rána do vesnice v doprovodu čtyřiceti dvořanů Citrónů a oddílu Citrónků. Jak víte, na dvoře Citrónů nosili všichni na čepičce zvonek, a tak vyluzovali neobvyklou zvonkovou hru.
 

Pan Pažitka Pažitnáč, který si právě před zrcadlem česal vousy, se při tom hluku vyklonil z okna a ani nedokončil svůj obřad: byl zatčen a odveden s jedním vousem nahoru a s druhým dolů.
 

„Dopřejte mi jen chvilku času, abych si mohl dočesat levý vous!" žádal Pažitka Pažitnáč stráže, když ho odváděly do vězení.
 

„Buďte zticha, nebo vám ustřihneme levý vous a pak ten pravý, a budete mít po česání."
 

Pažitka Pažitnáč byl tedy zticha, poněvadž měl strach, že ztratí své jediné bohatství. Byl zatčen taky pan Hrášek.
 

Advokát křičel a protestoval:
 

„To musí být omyl. Já jsem advokát ve službách rytíře Rajského jablka. Musí to být omyl. Ihned mě propusťte na svobodu!"
 

Ale jako by do zdi mluvil.
 

Citrónci se utábořili v parku. Hezkou chvíli se bavili četbou tabulek dona Petržele a potom si krátili dlouhou chvíli tím, že vytrhávali květiny, lovili zlaté rybky, trefovali se do skleníkových oken jako do terčů a tak podobně se vyráželi.
 

Hraběnky chodily od jednoho velitele k druhému a lomily rukama:
 

„Prosím vás, pánové, požádejte své lidi, aby se trochu mírnili. Zničí nám celý park."
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Velitelé se tím cítili dotčeni.
 

„Naši Citrónci," odpovídali, „se potřebují rozptýlit po válečných útrapách a vy byste měly být trochu uznalejší."
 

Hraběnky si dovolily poznamenat, že zatčení pana Pažitky Pažitnáče a advokáta Hráška nemohlo snad být tak namáhavé. A tu jim velitel odpověděl:
 

„Dobře, zatkneme ještě vás, aby si lépe zasloužili svůj žold,"
 

A tak hraběnkám nezbývalo než si jít postěžovat knížeti Citrónoví. Ten se samozřejmě ubytoval se svými čtyřiceti Citróny ode dvora v zámku, vybral si nejkrásnější pokoje a zacházel bezohledně s Rajským jablkem, s baronem, s vévodou i s hraběnkami.
 

Baronovi to působilo velké starosti.
 

„Uvidíte," říkal polohlasně, „že nám zabaví všechny zásoby a my umřeme hlady. Budou tu tak dlouho, až všechno snědí, a pak nás tu nechají o hladu. To je pohroma, to je katastrofa!"
 

Vládce si dal předvolat Pažitku Pažitnáče a začal ho vyslýchat. Don Petržel si utřel nos kostkovaným kapesníkem a chystal se zapisovat výpovědi; Rajské jablko usedl po pravici vládcově, aby mu napovídal.
 

Musím vám ještě říci, že kníže Citrón, ačkoli měl na hlavě zlatý zvonek, nebyl dvakrát chytrý a především byl velmi roztržitý. Tak například, jakmile před něj předvedli vězně, zvolal:
 

„Jaké to krásné vousy! Na mou věru, v celém království jsem neviděl tak krásné, dlouhé a pěstěné vousy!"
 

Pažitka Pažitnáč totiž trávil všechen čas ve vězení tím, že si česal své vousy.
 

„Děkuji, Excelence," řekl skromně.
 

„A tak když už jsem tady," pokračoval vládce, „jmenuji vás rytířem stříbrného vousu. Hola, moji Citróni!"
 

Hodnostáři na jeho zavolání hned přiběhli.
 

„Přineste mi korunu rytíře stříbrného vousu!"
 

Přinesli mu korunku, která představovala vous stočený kolem hlavy a byla z pravého stříbra.
 

Pažitka Pažitnáč byl velmi zmaten; myslel, že byl předvolán k výslechu, a zatím byl vyznamenán takovou hodností.
 

Uklonil se před knížetem, který mu celý blažený vložil korunku na hlavu, objal ho a políbil na oba vousy, nejdříve na pravý a potom na levý, a nakonec povstal a chtěl odejít, protože byl poněkud roztržitý.
 

Tu se k němu Rajské jablko naklonil a pošeptal mu do ucha:
 

„Výsosti, dovoluji si vás uctivě upozornit, že jste jmenoval rytířem bezbožného zločince."
 

„Od chvíle, kdy jsem ho jmenoval rytířem, již není zločinec," pravil Kníže vznešeně. „Nicméně ho můžeme vyslechnout."
 

A obrátiv se k Pažitkoví Pažitnáči, zeptal se ho, zdali neví, kam utekli vězni. Pažitka Pažitnáč odpověděl, že o tom nic neví. Potom se ho zeptal, neví-li, kde je ukryt domek pana Tykvičky, a Pažitka Pažitnáč zase odpověděl, že neví.
 

Rajské jablko se rozzuřil:
 

„Výsosti, tento muž lže. Navrhuji, aby byl dán na mučení a mučen tak dlouho, až dozná pravdu, celou pravdu a nic než pravdu."
 

„Výborně, výborně," zvolal kníže Citrón a mnul si přitom ruce; už úplně zapomněl, že před minutkou Pažitku Pažitnáče vyznamenal, a teď byl na výsost spokojený při pomyšlení na mučení, protože měl krutou a zlou povahu.
 

„Jak ho máme mučit?" ptal se kat, přinášeje svoje nástroje, kleště, sekyry, bodla i zápalky na případné podpálení hranice.
 

„Vytrhejte mu vousy!" nařídil vládce.
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Kat začal tahat za vousy pana Pažitky Pažitnáče, ale ty byly tak zoceleny držením prádla, že se kat marně namáhal a potil: vousy nešly a nešly vytrhnout, Pažitka Pažitnáč necítil sebemenší bolest a smál se mu do tváře. Kat se tak unavil, že padl do mdlob. Pažitku Pažitnáče odvedli do tajné cely a tam na něj zapomněli. Živil se syrovými myšmi a vousy mu narostly tak, že připomínaly silné pletence ocelových drátů.
 

Přišla řada na pana Hráška. Advokát se hned vrhl k vládcovým nohám, začal je láskyplně líbat a poníženě prosil:
 

„Milost, Výsosti, jsem nevinen!"
 

„To je zlé, advokáte, velmi zlé. Kdybyste byl vinen, hned bych vás osvobodil. Ale když jste nevinen, je to s vámi zlé. Můžete nám říci, kam utekli vězni?"
 

„Ne, Výsosti," odpověděl pan Hrášek třesoucím se hlasem. A skutečně to nevěděl.
 

„Vidíte!" vykřikl kníže. „Jak vás mohu osvobodit, když nic nevíte?"
 

Pan Hrášek vrhl prosebný pohled na rytíře Rajské jablko, ale ten předstíral, že se právě nyní musí nutně šťourat v nose, a upřeně se díval do stropu.
 

Pan Hrášek pochopil, že je ztracen, ale zároveň pocítil velkou zlost, že ho jeho pán a ochránce nechal takhle na holičkách.
 

„Můžete mi říci," pokračoval kníže Citrón, „kde je ukryt dům pana Tykvičky?"
 

To pan Hrášek věděl, protože to onoho památného jitra zaslechl z rozhovoru Cibulky se sousedy.
 

Prozradím-li úkryt, myslel si, získám svobodu. Ale co z toho? Teď jsem je poznal, ty přátele: dokud šlo o to, využívat mého titulu a mé advokátské obratnosti k podvedení bližního, zvali mě na večeře a dělali se mnou všechny možné ciráty. Ne, nechci jim už pomáhat. Ať se z toho dostanou sami. Ať se děje, co se děje, ode mne se nic nedovědí.
 

A nahlas jim stroze odpověděl:
 

„Ne, nevím."
 

„Lžete!" zařval Rajské jablko. „Víte to velmi dobře, ale nechcete to říci!"
 

V tu chvíli se už pan Hrášek neovládl. Stoupl si na špičky, aby vypadal větší, provrtal rytíře ohnivým pohledem a vykřikl:
 

„Je to pravda, vím to. Vím velmi dobře, kde je domek schován. Ale nikdy vám to neřeknu."
 

Kníže Citrón ho pozoroval s ohromením.
 

„Rozmyslete si to dobře," řekl mu. „Jestli mi neprozradíte své tajemství, budu nucen vás oběsit."
 

Pan Hrášek cítil, jak se mu roztřásly nohy strachem, a sáhl si na hrdlo; zdálo se mu, že už cítí, jak ho škrtí provaz. Ale byl rozhodnut.
 

„Jen si mě oběste," odpověděl hrdě. „Oběste si mě třeba hned."
 

Jak dořekl tato slova, zbělel, což je u hrachu nevídané, a padl v bezvědomí na zem.
 

Don Petržel zapsal do protokolu: „Obžalovaný omdlel hanbou."
 

Potom se vysmrkal do velkého kapesníku a zavřel knihu; výslech skončil.
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PAN HRÁŠEK ZACHRÁNÍ NEVĚDOMKY ŽIVOT RYTÍŘI
 

Pan Hrášek se probudil ve tmě a myslel si, že už byl oběšen.
 

Jsem mrtev, řekl si, a tohle je jistě peklo. Jen se divím, že je tu tak málo ohně. Vlastně tu není vůbec žádný. Podivné: peklo v úplné tmě a bez ohně!
 

V tu chvíli zaslechl, jak někdo otočil klíčem v zámku. Schoulil se do koutka, jako by zapomněl, že nemůže nikam utéci, a pln úzkosti pozoroval dveře; očekával, že se tam objeví dozorci Citrónci a kat.
 

Citrónci se sice objevili, ale uprostřed nich místo kata stál... sám rytíř Rajské jablko, svázaný jako salám.
 

Pan Hrášek vyskočil na nohy a chtěl se na něj vrhnout, ale pak se zastavil: Co to dělám? Je vězeň jako já.
 

A přestože necítil k rytíři žádné sympatie, zdvořile se ho zeptal:
 

„Byl jste také zatčen?"
 

„Zatčen? Raději řekněte, že jsem byl odsouzen k smrti. Zítra za úsvitu budu oběšen, hned po vás. Možná že to ani nevíte, ale tohle je cela smrti."
 

Advokát byl velmi překvapen.
 

„Kníže Citrón," pokračoval Rajské jablko, „je velmi rozhněván, že nemůže té věci přijít na kloub. Víte, co udělal? Obvinil mě před hraběnkami, že jsem byl hlavou spiknutí proti zámku, a odsoudil mě k smrti provazem."
 

Pan Hrášek nevěděl, má-li se mu vysmát, nebo ho politovat. Konečně zvolal:
 

„Když je tomu tak, rytíři, vzmužte se; zemřeme spolu!"
 

„Slabá útěcha," poznamenal rytíř, „ale dovolte mi, abych se vám omluvil, že jsem vám nevěnoval dost pozornosti při vašem procesu. Chápete, šlo o můj život."
 

„Ach, to už je dávno pryč, nemluvme o tom," navrhl zdvořile Hrášek. „Jsme teď druhy v neštěstí, snažme se pomáhat jeden druhému."
 

„Jsem téhož názoru," oddychl si Rajské jablko se zřejmou úlevou, „jsem rád, že ke mně nechováte zášť."
 

Vytáhl z kapsy kousek dortu a bratrsky se o něj rozdělil s panem Hráškem, který takové šlechetnosti nemohl ani uvěřit.
 

„To je všechno, co mi nechali," pokyvoval Rajské jablko smutně hlavou.
 

„Tak to na světě chodí. Ještě včera jste byl vlastně pánem na zámku, a dnes jste jenom vězněm."
 

Rajské jablko na to nic neřekl a jedl dále svůj dort.
 

„Víte," dodal potom, „jsem docela rád, že na mne ten Cibulka tak vyzrál. Je to koneckonců chytrý chlapec a to, co udělal, myslel jistě dobře: chtěl pomoci těm chudákům."
 

„Ovšem," přikývl pan Hrášek.
 

„Kdo ví," pokračoval, „kdo ví, kde se teď skrývají ti uprchlí vězni. Rád bych pro ně něco udělal."
 

„Co byste pro ně mohl teď udělat?"
 

„Máte pravdu. Ostatně ani nevím, kde jsou."
 

„To nevím ani já," řekl pan Hrášek, který se rozpovídal, když viděl, jak s ním rytíř laskavě zachází, „ale vím, kam skryli domek pana Tykvičky."
 

Při těch slovech přestalo rytíři tlouci srdce.
 

Rajské jablko, pomyslel si hned, dej pozor, co ten hlupák řekne. Snad je pro tebe ještě nějaká naděje na záchranu.
 

„Skutečně to víte?" pokračoval nahlas, obraceje se k advokátovi.
 

„Jistěže to vím, ale nikdy to neřeknu. Nechci těm ubohým lidem ublížit."
 

„Tento úmysl vás velice šlechtí, advokáte. Já bych to také neřekl, kdybych to věděl. Nechtěl bych, aby ti ubožáci mou vinou zakusili ještě další bědy."
 

„Když je tomu tak," řekl pan Hrášek, „jsem rád, že vám mohu stisknout ruku."
 

Rajské jablko mu podal ruku a dovolil, aby mu ji pan Hrášek dlouho tiskl. Advokát teď dostal chuť si popovídat.
 

„Víte," dodal vesele, „že uschovali domeček na dva kroky od zámku a my jsme byli všichni tak hloupí, že jsme na to nepřišli?!"
 

„A kdepak ho schovali?" zeptal se Rajské jablko jakoby nic.
 

„Vám to teď mohu říci," smál se pan Hrášek, „zítra spolu zemřeme a vezmeme své tajemství do hrobu."
 

„Jistě, máte pravdu, zítra na úsvitu zemřeme a náš popel bude rozhozen do větru."
 

V tu chvíli se pan Hrášek naklonil k uchu svého spoluvězně a šeptem mu prozradil, že domek pana Tykvičky je schován v lese a svěřen péči pana Borůvky.
 

Rajské jablko počkal, až domluví, pak ho vzal za ruku, vroucně mu ji stiskl a zvolal:
 

„Drahý příteli, děkuji vám srdečně, že jste mi svěřil tuto důležitou zprávu. Zachránil jste mi tím život."
 

„Já že jsem vám zachránil život? Žertujete?"
 

„Vůbec ne," odpověděl rytíř a vstal. Šel ke dveřím a tloukl na ně pěstmi, až mu Citrónkové přišli otevřít.
 

„Ihned mě odveďte ke knížeti Citrónoví," rozkázal jim svým obvyklým povýšeným hlasem, „musím mu oznámit důležitou věc.
 

Rytíř skutečně všechno vyzradil knížeti, který nebyl právě v růžové náladě. Bylo rozhodnuto, že příštího jitra, hned po popravě pana Hráška, budou vyslány do lesa stráže, aby se zmocnily domku.
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PAN HRÁŠEK VYSTUPUJE NA ŠIBENICI
 

Na návsi postavili krásnou šibenici s padacími dvířky, která se otvírala, když kat stiskl knoflík; a jakmile by kat zmáčkl knoflík, pan Hrášek měl spadnout do díry a zůstat tam, dokud by neumřel.
 

Když si přišli pro pana Hráška, aby ho pověsili, dělal všechno možné, aby získal čas: nejdřív jim řekl, že se ještě neoholil, pak že si chce umýt hlavu, potom zjistil, že mu příliš narostly nehty na nohou, a chtěl si je ostříhat.
 

Kat protestoval, protože ztrácel čas, ale poslední přání odsouzence je posvátné, a tak museli dojít pro nůžky a pan Hrášek si dvě hodiny stříhal nehty, avšak nakonec se přece jen musel dát odvést.
 

Když stoupal po schodech na šibenici, dostal velký strach. Musí zemřít; tak malý, takový tlusťoučký, tak zelený, s umytou hlavou a s ostříhanými nehty, a musí umřít.
 

Zavířily bubny. Kat vložil advokátovi oprátku na krk, počítal do třinácti, protože byl pověrčivý, a pak zmáčkl knoflík. Dvířka se otevřela a pan Hrášek padal do tmy a myslel si:
 

Teď jsem doopravdy mrtev.
 

Ale zatím uslyšel nosový hlásek, jak říká:
 

„Přestřihněte to vy, pane Cibulko, já při tomhle světle nevidím!"
 

Někdo přestřihl smyčku, která svírala hrdlo pana Hráška, a hlas se ozval znova:
 

„Dejte mu doušek tohohle výborného bramborového sirupu, my krtci se nikdy nevydáme na cestu bez medicíny."
 

Co se to vlastně přihodilo?
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VYSVĚTLENÍ PŘEDCHÁZEJÍCÍ KAPITOLY
 

Přihodilo se to, že Jahůdka oznámila Ředkvičce, v jakém nebezpečí je pan Hrášek, a Ředkvička to běžela říci Cibulkovi, který se spolu se všemi osvobozenými vězni utábořil v jeskyni nedaleko domečku pana Tykvičky.
 

Cibulka si vypůjčil od mistra Hrozna šídlo, aby se poškrábal na hlavě, protože situace byla zoufalá a vyžadovala pořádné poškrábání.
 

Když se Cibulka poškrábal, vrátil šídlo mistru Hroznovi a řekl prostě:
 

„Už to mám, děkuji."
 

A odběhl. Nikdo se ho neptal, co má.
 

Pan Tykvička se spokojil povzdechem:
 

„Když říká, že to má, tak to má."
 

Cibulka dlouho bloudil po polích, než našel to, co hledal. Konečně přišel na louku posetou hromádkami hlíny; každou chvíli tam vyrostl nový kopeček jako houba. Krtek byl v pilné práci.
 

Cibulka teď musel jenom čekat, a když se mu jedna z těch hromádek objevila právě pod nohama, poklekl a začal volat:
 

„Pane Krtku, pane Krtku, poslouchejte!"
 

„Ach, to jste vy," odpověděl chladně Krtek, „jsem od té doby ještě poloslepý. Chcete mi snad navrhnout nějaký jiný podzemní výlet za světlými jeskyněmi?"
 

„Nemluvte tak, pane Krtku, díky vám jsem se zase setkal se svými přáteli. Podařilo se nám dostat na svobodu a teď bydlíme prozatím v jedné jeskyni nedaleko odtud."
 

„Děkuji za informace, ale vůbec mě nezajímají. Sbohem!"
 

„Pane Krtku, pane Krtku," volal znovu Cibulka. „Vyslechněte mě!"
 

„Jen mluvte, ale rozlučte se jednou provždy s nadějí, že vám ještě někdy pomohu."
 

„Nejde o mne. Jde o advokáta Hráška. Zítra ho mají pověsit."
 

„Dobře mu tak," odpověděl Krtek, „docela ochotně bych mu ještě pomohl utáhnout smyčku. Nemám rád advokáty a hrách mi nechutná."
 

Cibulkovi to dalo hodně práce, než Krtka přemluvil, ale byl si jist svou věcí; Krtek měl pod drsnou slupkou zlaté srdce a nikdy by nebyl odepřel svou pomoc spravedlivé věci.
 

A tak se stalo, že to Krtka najednou dojalo a vykřikl:
 

„Přestaňte už jednou s tím povídáním, pane Cibulko! Máte jazyk jako nabroušený. Raději mi řekněte, jakým směrem mám kopat."
 

„Směr severoseverozápad," odpověděl hbitě Cibulka a radostí povyskočil.
 

V neuvěřitelně krátkém čase vyhloubil Krtek širokou chodbu až pod šibenici a tam se s Cibulkou usadili. Když se padací dvířka otevřela a pan Hrášek sletěl dolů, přivázán na provaze, takže vypadal jako závaží olovnice, Cibulka v mžiku přeřízl provaz a dal advokátovi napít sirupu, který Krtek přinesl s sebou. Pak ho poplácal po tvářích, aby se ten nešťastník vzpamatoval. Pan Hrášek byl totiž hrozně poděšen, jak si asi umíte představit, a myslel si, že už zemřel a je v ráji.
 

„Och pane Cibulko," vykřikl, „vy jste také mrtvý? Jaká náhoda, že se oba setkáváme v ráji!"
 

„Advokáte, vzpamatujte se," vložil se do toho Krtek. „Tady není ráj ani peklo. A já nejsem ani svatý Petr, ani Lucifer, jsem starý Krtek a pospíchám za svou prací. Tak odtud raději zmizte a snažte se, abyste mi přišel co nejméně na oči. Vždycky když potkám Cibulku, dostanu z toho sluneční úpal."
 

Díra byla tmavá, ale pro Krtka byla tak světlá, že ho z toho rozbolela hlava.
 

Konečně pan Hrášek pochopil, že byl zachráněn zásluhou pana Krtka a Cibulky; nemohl se svým zachráncům dost naděkovat. Objímal nejdřív jednoho, potom druhého, pak je chtěl obejmout oba najednou, ale měl krátké paže a nepodařilo se mu to. Když se uklidnil, vydali se všichni na cestu novou chodbou, kterou zatím Krtek vyhloubil a která vedla přímo do jeskyně, kde bydleli mistr Hrozen, pan Tykvička, Hruška Hrušeň a všichni ostatní.
 

Advokát tam byl nadšeně přijat; všichni už zapomněli, že pan Hrášek byl kdysi jejich nepřítelem.
 

Krtek se rozloučil se svými přáteli se slzami v očích a řekl:
 

„Kdybyste byli trošku rozumní, šli byste se mnou bydlet do podzemí; tam nejsou žádné šibenice, není tam Rajské jablko, ani Citróni, ani Citrónci. Ve tmě člověk žije v klidu a míru a to je nejdůležitější. Budete-li mě potřebovat, hoďte lístek do této díry; čas od času se tu stavím a vyzdvihnu si od vás zprávy. Na shledanou!"
 

Všichni se s ním dojatě loučili a ještě se ani nedoloučili, když tu se pan Hrášek uhodil do čela tak silně, že skončil s nohama ve vzduchu:
 

„Jaký jsem to nepozora! Jak jsem roztržitý! Roztržitost bude moje zkáza!"
 

„Něco jste zapomněl?" ptala se ho laskavě kmotra Tykev, postavila ho na nohy a oprášila mu šaty.
 

Pan Hrášek jim vyprávěl o své příhodě s Rajským jablkem a nakonec řekl:
 

„Teď už si jistě stráže přišly do lesa pro domek."
 

Cibulka vyklouzl ven jako myška a dvěma skoky byl pod dubem u pana Borůvky. Domek tam už nebyl.
 

Pan Borůvka, schován mezi dvěma kořeny dubu, bezútěšně plakal:
 

„Ach můj krásný domku! Ach můj hezoučký domečku!"
 

„Byli tu Citrónci?" ptal se Cibulka.
 

„Byli a odnesli všechno: půlku nůžek, břitvu na holení, cedulku i zvonek."
 

Cibulka se poškrábal na hlavě; tentokrát by bylo zapotřebí dvou šídel, aby si něco vymyslel, ale Cibulka neměl ani jedno. Položil laskavě ruku na rameno panu Borůvkovi a doprovodil ho do jeskyně.
 

Když přišli, nikdo se jich na nic neptal. Všichni pochopili, že se Rajské jablko chtěl pomstít a že se mu to tentokrát podařilo.
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DOBRODRUŽSTVÍ MISTRA MRKVIČKY A PSA SLÍDILA
 

Mistr Mrkvička...
 

Počkat, kdo to je, ten mistr Mrkvička? O této postavě tu ještě nebyla řeč. Odkud se tu vzal? Co tu chce? Je malý, nebo velký, tlustý, nebo tenký? Hned vám to vysvětlím.
 

Když kníže Citrón viděl, že vězni nejsou k nalezení, rozkázal provést v kraji důkladný zátah. Citrónci, vyzbrojeni hráběmi, pěkně prohrabávali pole a louky, lesy a keře, aby našli naše hrdiny. Pracovali dnem i nocí a shrabali plno papírků, smetí a užovčích kůží, ale po Cibulkovi a jeho přátelích ani památky.
 

„Vy ničemové ničemní!" hřímal vládce. „Zničili jste všechny hrábě, to je to jediné, co jste dokázali. Skoro všechny mají vylámané zuby. Zasloužili byste, abych dal vylámat zuby taky vám!"
 

Strážím cvakaly zuby strachem a ještě čtvrt hodiny se ozývalo krajem cvak, cvak, že to vypadalo, jako by padaly kroupy. Jeden Citrón ode dvora, který chodíval někdy do biografu, poznamenal:
 

„Myslím, že je nejvyšší čas poslat pro detektiva."
 

„Co je to detektiv?"
 

„Muž, který pátrá. Ztratíte-li třeba knoflík, najde vám ho v minutě. Stejně jako když ztratíte četu stráží nebo když vám utečou vězni, nasadí si prostě brýle a vypátrá vám je, než se nadějete."
 

„Když je tomu tak, pošlete pro detektiva."
 

„Znám jednoho, který by se hodil pro váš případ," navrhl hodnostář, „jmenuje se mistr Mrkvička."
 

A teď již víte, kdo to ten mistr Mrkvička je. Jakmile přijde, řeknu vám také, jak je oblečen a jakou barvu mají jeho vousy.
 

Ne, tohle vám vlastně říci nemohu, protože mistr Mrkvička nemá žádné vousy. Zato má psa, honícího psa Slídila, který mu pomáhá nosit přístroje. Mistr Mrkvička totiž nikdy nepodniká pátrání bez tuctu dalekohledů a kukátek, bez stovky kompasů, bez deseti fotografických aparátů, bez mikroskopů, sítě na motýly a sáčku soli.
 

„Nač potřebujete sůl?" ptal se ho vládce.
 

„S dovolením, Vaše Excelence, posypu solí ocásky vězňů a pak je pochytám síťkou na motýly."
 

Vládce si povzdechl:
 

„Obávám se, že tentokrát vám sůl nebude nic platná; uprchlíci nemají ocásky."
 

„To je velmi vážný případ," řekl přísně mistr Mrkvička. „Nemají-li ocásky, jak je chytím? Kam nasypu sůl? S dovolením, Vaše Excelence, nikdy by se nemělo připustit, aby zajatci utíkali z vězení. Anebo by se jim měl před útěkem připevnit ocásek, aby se mohli lapit."
 

„Viděl jsem v biografu," vložil se do rozhovoru hodnostář, o kterém jsme mluvili, „že se někdy uprchlíci chytají tak, že se jim posype solí hlava."
 

„To je zastaralý způsob," odvětil pohrdavě mistr Mrkvička.
 

„To je velmi, velmi zastaralý způsob," opakoval Slídil.
 

Detektivův pes měl totiž tu zvláštní vlastnost, že často opakoval slova svého pána a přidával k nim některé osobní připomínky, nejčastěji slova „velmi, velmi" nebo „mnoho, mnoho".
 

„Mám jiný nápad," řekl mistr Mrkvička.
 

„Máme mnoho, mnoho nápadů," opakoval Slídil, stříhaje důležitě ušima.
 

„Mohli bychom místo soli použít pepře."
 

„Správně, správně," nadšeně souhlasil vládce, „hodíte jim pepř do očí a oni se okamžitě vzdají."
 

„To by nebylo špatné," vmísil se do toho Rajské jablko, „ovšem abychom jim mohli hodit pepř do očí, musíme je nejdřív najít."
 

„To už bude horší," připustil mistr Mrkvička, „ale pokusíme se o to pomocí svých přístrojů."
 

Mistr Mrkvička byl detektiv jaksepatří; nikdy nic nedělal bez svých přístrojů. Když si například šel lehnout, používal tří kompasů: jednoho, aby našel schody, druhého, aby našel dveře svého pokoje, a třetího, aby našel postel.
 

Třešnička šel právě kolem a spatřil mistra a jeho psa Slídila, jak leží na podlaze, pozorují kompas a živě rozmlouvají.
 

„Co děláte na té zemi, pánové? Snad nehledáte díry v koberci, jestli tudy náhodou vězni neutekli?"
 

„Hledáme svou postel, pane hrabě. Obyčejní lidé mohou nalézt postel pouhým okem. Ale detektiv musí postupovat vědecky. Mou profesionální povinností je poradit se nejdříve s příslušnými technickými přístroji. Kompas má magnetickou střelku, která ukazuje stále na sever. Půjdu-li tímto směrem, zcela bezpečně svou postel najdu."
 

Stalo se však, že detektiv pátral dále oním směrem, až narazil hlavou do zrcadla ve skříni, a protože měl tvrdou hlavu, rozbil je na kousky. Slídil si přitom uřízl ocas, takže mu z něho zůstal jenom kousek.
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„Naše dohady byly patrně mylné," řekl klidně mistr Mrkvička.
 

„Byly patrně velmi, velmi mylné," potvrdil Slídil.
 

„Hledejme jinou cestu."
 

„Hledejme mnoho, mnoho jiných cest," přisvědčil Slídil, „a pokud možno takové, na kterých nevrazíme do zrcadla."
 

Tentokrát použil mistr Mrkvička místo kompasu jednoho ze svých silných námořních dalekohledů. Přiložil si ho k očím a začal jím otáčet nalevo, napravo.
 

„Co vidíte, pane?" ptal se Slídil.
 

„Vidím okno: je zavřené, má červené záclony a čtrnáct tabulek."
 

„To je velmi, velmi důležitý objev!" zvolal Slídil. „Čtrnáct a čtrnáct je dvacet osm; půjdeme-li tímto směrem, můžeme se osmadvacetkrát pořezat na hlavě, a pokud jde o mne, nevím, co mi zbude z mého ocasu."
 

Mrkvička otočil dalekohled jiným směrem.
 

„Co vidíte, pane?" ptal se úzkostlivě Slídil.
 

„Vidím jakousi stavbu z plechu. Je to velmi zajímavá stavba, má tři nohy, spojené železným kruhem. Na vrcholku stavby je bílá střecha, zřejmě smaltovaná."
 

Slídil byl ohromen bystrostí svého pána.
 

„Pane," poznamenal, „nemýlím-li se, tak ještě nikdo nevynášel smaltované střechy."
 

„Ne, budeme první," pokračoval Mrkvička, „detektiv musí umět najít i v obyčejné ložnici věci podivuhodné."
 

Kráčeli ve směru stavby z plechu se smaltovanou střechou, ale dříve si lehli na zem a přiložili ucho k podlaze, aby si byli jisti, že se v blízkosti nepotuluje žádný kůň. Asi po deseti krocích se dostali pod železnou stavbu a plížili se pod ní tak dokonale, že se střecha převrátila.
 

Jaký byl údiv a ohromení zdatného detektiva a jeho ještě zdatnějšího psa, když se jim ze střechy rozlila na hlavu studená sprcha. Ze strachu před dalšími pohromami zůstali nepohnutě stát a nechali si klidně téci vodu na vlasy, na obličej, na krk i na záda.
 

„Myslím," koktal nešťastně mistr Mrkvička, „že to je umývadlo."
 

„Myslím," přizvukoval Slídil, „že to je umývadlo s velmi, velmi studenou vodou na ranní mytí."
 

Mrkvička vstal, sledován svým pomocníkem. Bez nesnází objevil postel, od které byli vzdáleni asi metr a půl, a důstojně k ní zamířil, pokračuje ve svých hlubokomyslných úvahách:
 

„V našem povolání musíme čelit četným nebezpečím; umyli jsme si hlavu vodou z umývadla, ale postel jsme našli."
 

„Velmi, velmi jsme si umyli hlavu," dodal pes.
 

Na toho se ostatně štěstí tak neusmálo. Musel spát na koberci, s hlavou položenou na pantoflích svého pána. Mrkvička chrápal celou noc a ráno se probudil až s prvním slunečním paprskem.
 

„Slídile, do práce!" zvolal horlivě.
 

„Pane, jsem připraven," odpověděl pes, vyskočil a sedl si na zbytek ocasu, který mu zůstal po té pohromě se zrcadlem.
 

Nemohli si ani umýt obličej, protože všechna voda byla rozlitá. Slídil se spokojil s olíznutím vousů a potom také trochu olízl obličej svého pána. Oba dva pak sešli do zahrady a začali pátrat po uprchlících.
 

Detektiv nejprve vytáhl sáček s devadesáti čísly, s kterými se hraje tombola.
 

Poprosil psa, aby mu vytáhl jedno číslo. Slídil strčil pracku do sáčku a vytáhl číslo sedm.
 

„Musíme udělat sedm kroků napravo," usoudil detektiv po krátkém přemýšlení.
 

Udělali sedm kroků napravo a skončili v kopřivách.
 

Slídil si popálil zbyteček ocasu a Mrkvička si spálil nos, který mu ve chvíli zčervenal jako paprika.
 

„V tom musí být nějaký omyl," usoudil mistr Mrkvička.
 

„V tom musí být mnoho, mnoho omylů," smutně přisvědčil Slídil.
 

„Zkusíme nějaké jiné číslo."
 

„Zkusíme mnoho, mnoho jiných čísel."
 

Tentokrát vyšlo číslo dvacet osm a mistr Mrkvička došel k názoru, že musí udělat dvacet osm kroků nalevo.
 

Udělali dvacet osm kroků nalevo a spadli do nádržky se zlatými rybkami.
 

„Pomoc, pomoc, topím se!" volal slavný soukromý detektiv.
 

„Tady jsem, pane," odpověděl statečně Slídil, chytil ho zuby za límec a vytáhl ho z vody živého a zdravého.
 

Sedli si na okraj bazénu a sušili si šaty.
 

„Učinil jsem vzácný objev," řekl Mrkvička.
 

„Velmi, velmi vzácný," souhlasil Slídil, „ale také velmi mokrý."
 

„Domnívám se, že vězňové uprchli nádržkou se zlatými rybkami."
 

„Možná že si vyhloubili tajnou chodbu právě pod nádržkou."
 

Zavolali si rytíře Rajské jablko a požádali ho, aby rozkázal kopat pod nádržkou.
 

„Je tu vážné podezření, že vězňové uprchli tímto směrem."
 

Ale Rajské jablko rozhodně odmítl zničit nádržku. Osobně byl toho názoru, že si uprchlíci zvolili snadnější cestu, a poprosil mistra Mrkvičku, aby zaměřil pátrání jiným směrem.
 

Mrkvička si vzdychl a pokývl hlavou.
 

„Tak svět odplácí," řekl, „já se tady plahočím, beru jednu lázeň za druhou, ale místní úřady, místo aby mě podporovaly v pátrání, mi kladou v cestu všemožné překážky."
 

Naštěstí šel kolem jakoby náhodou Třešnička a detektiv se ho zeptal, nezná-li jiný východ z parku, než je tajná chodba vyhloubená pod nádržkou se zlatými rybkami.
 

„Samozřejmě," odpověděl Třešnička, „mřížová vrata."
 

Mistr Mrkvička rychle zauvažoval a pak usoudil, že by to mohl být dobrý nápad. Srdečně malému hraběti poděkoval a zamířil k zámeckým vratům, sledován Slídilem, který se sebe stále ještě střásal vodu.
 

Třešnička šel za nimi jako nějaký zvědavý chlapec, a když viděl, jak se dali cestou k lesu, strčil si dva prsty do úst a zahvízdal.
 

Mrkvička se obrátil, jako když do něho střelí.
 

„To bylo na mne?"
 

„Ne, ne, pane Mrkvičko. Upozorňoval jsem jednoho vrabce, že jsem mu nasypal na římsu drobečky."
 

„Jaká ušlechtilá duše je pan hrabě!" uklonil se mistr Mrkvička a pokračoval v cestě.
 

Na Třešničkovo zahvízdnutí, jak jistě uhádnete, odpověděl jiný hvizd, ale ne tak jasný, nýbrž přidušený a tichý, a současně se pohnul jeden keřík na okraji lesa, právě napravo od detektiva. Třešnička se usmál, jeho přátelé bděli. Upozornil je na příchod detektiva a vypracoval s nimi bitevní plán.
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Také detektiv spatřil, jak se keřík pohnul. Vrhl se na zem a zůstal nehybně ležet; Slídil to udělal hned po něm.
 

„Jsme obklíčeni," zašeptal detektiv a vyplivoval prach, který mu vnikl do úst a do nosu.
 

„Jsme velmi, velmi obklíčeni," šeptl jako ozvěna pes.
 

„Náš úkol," pokračoval Mrkvička, „je od minuty k minutě obtížnější. Ale musíme vězně najít stůj co stůj."
 

„Musíme najít mnoho, mnoho vězňů."
 

Mrkvička se hluboce zamyslel a potom prohlížel keř dalekohledem.
 

„Už tam nikdo není," poznamenal, „piráti se stáhli."
 

„Piráti?" ptal se Slídil. „Copak máme také co dělat s piráty?"
 

„Zajisté!" zvolal přísně mistr Mrkvička. „Kdo jiný se schovává v keřích a nenápadně, avšak tajemně jimi pohybuje, ne-li piráti. Máme co dělat se strašlivou bandou pirátů. Nezbývá nám než sledovat jejich stopy; jistě nás přivedou k úkrytu uprchlých vězňů."
 

Slídil se nemohl vynadivit důvtipu svého pána.
 

Piráti se zatím dali na ústup; pohybovali se mezi keři dost nápadně. Totiž, lépe řečeno, nebylo vidět piráty, ale jenom pohybující se keře, a Mrkvička byl pevně přesvědčen, že se v nich skrývají piráti, kteří jistě ustupují proto, aby unikli jeho pátravému zraku a neodvratnému zatčení.
 

Piráty nebylo vidět také z jiného důvodu, který vám řeknu později. Asi po stu metrech ústila cesta do lesa. Mrkvička se Slídilem se po ní bez váhání dali, ušli pár kroků a pak se zastavili ve stínu dubu, aby si odpočinuli a zaujali stanovisko k situaci.
 

Detektiv vytáhl z brašny mikroskop a začal pečlivě zkoumat prach na cestě.
 

„Žádná stopa, pane?" ptal se dychtivě Slídil.
 

„Žádná."
 

Právě v tu chvíli se ozval další táhlý hvizd a pak nějaký hlas přiškrceně zvolal:
 

„Oooooch! Oooooch!"
 

Mrkvička a Slídil se znovu vrhli na zem.
 

Zvolání se dvakrát nebo třikrát opakovalo. Nebylo pochyb, piráti si dávali znamení.
 

„Jsme v nebezpečí," prohlásil mistr Mrkvička, a aniž pohnul brvou, uchopil odhodlaně síťku na motýly.
 

„Jsme ve velkém, velkém nebezpečí," ozval se pes jako ozvěna.
 

„Piráti zastavili ústup a nyní nás začínají obkličovat, aby nám mohli vpadnout do zad. Připrav si pepř. Jakmile se objeví, hodíš jim pepř do očí a já je lapím do síťky."
 

„Plán je hodně odvážný," podotkl Slídil, „ale slyšel jsem, že piráti bývají ozbrojeni houfnicemi. Co by se stalo, kdyby začali střílet, až je chytíme, a utekli nám?"
 

„Proklatě," přiznal Mrkvička, „na to jsem nepomyslel."
 

„Myslím," navrhoval pes a v duchu jásal, že se mu podařilo přivést slavného soukromého detektiva do úzkých, „myslím, že bychom mohli použít systému zajíc a lovec."
 

„Co to má být za systém?"
 

„Je to způsob, kterého se používá v cizině k chytání zajíců. V místě, kudy zajíc chodívá, se natáhne od jednoho stromu k druhému pevný provaz; vedle provazu se položí nůž, který neřeže. Když se pronásledovaný zajíc dostane k provazu, vykřikne: »Proklatě!« Ale hned si všimne nože a řekne si: Vida, mohu použít tohoto nože. Uchopí nůž a začne řezat. Ale jak jsem vám řekl, lovci si vybrali nůž, který neřeže. Zajíc se potí, vzdychá, kleje, ale není to nic platné, provaz nepřeřízne a lovci ho dostanou."
 

„To je velmi důmyslný systém," připustil Mrkvička, „ale naneštěstí s sebou nemám nůž, který neřeže. Mám jenom nejlepší, nejostřejší žiletky španělské značky. A když tak na to myslím, nemám s sebou ani provaz."
 

„V tom případě nemůžeme nic dělat," usoudil Slídil.
 

V tu chvíli se ozvalo pár kroků od detektivů, ležících v trávě, přidušené zvolání:
 

„Mistře Mrkvičko! Mistře Mrkvičko!"
 

„Ženský hlas," podivil se detektiv.
 

„Mistře Mrkvičko!" pokračoval hlas prosebně.
 

Slídil se odvážil pronést své osobní mínění:
 

„Podle mého soudu je to žena v nebezpečí. Snad je v rukou pirátů, kteří jí chtějí použít jako rukojmí. Myslím, že je naší povinností učinit všechno pro její záchranu."
 

„Nemůžeme," řekl Mrkvička, nepříjemně dotčen dotěrnými poznámkami svého pomocníka. „Musíme chytit uprchlé vězně, a ne osvobozovat zajaté. Byli jsme najati s přesným úkolem a nemůžeme dělat pravý opak toho, zač jsme placeni."
 

Hlas zatím v krátkých přestávkách úpěnlivě prosil:
 

„Mistře Mrkvičko! Pomoc, pomoc!"
 

Žena mě žádá o pomoc, uvažoval v duchu detektiv, a já bych ji měl odmítnout? Co mám místo srdce?
 

Vyděšeně si sáhl pod kabát a vydechl úlevou, když se přesvědčil, že mu srdce ještě tluče.
 

Hlas se vzdaloval k severu. Tou stranou se keře divoce zmítaly, ozýval se odtamtud dupot kroků, hluk přidušeného a zuřivého boje.
 

Mrkvička vyskočil se země a sledován Slídilem se rozběhl severním směrem, nespouštěje oči z kompasu.
 

Za jeho zády se rozlehl smích.
 

Mrkvička se pohoršené zastavil, obrátil se k neznámé osobě, která se smála za jeho zády, a zvolal se vší důstojností:
 

„Směj se! Jen se směj, ty zrádný piráte! Kdo se směje naposled, ten se směje nejlépe."
 

Pirát se ještě jednou zasmál a pak se rozkašlal.
 

Ředkvička mu totiž dala pořádnou herdu do zad, aby se přestal smát. Fazolka — pirát totiž nebyl nikdo jiný než Fazolka, synek hadráře Boba — si nacpal kapesník do pusy, aby se mohl dosyta vysmát.
 

„Chceš všechno zkazit," šeptala přísně Ředkvička, „právě teď, když jsme ho dostali?"
 

„Ale když on si myslí, že jsme piráti!" omlouval se Fazolka.
 

„Pojď," nařídila Ředkvička, „musíme se snažit, abychom neztratili jejich stopu."
 

Mrkvička se Slídilem se znovu rozběhli na sever, vedeni hlukem kroků a urputného boje, který se neustále ozýval tím směrem, či spíše vedeni dvěma dětmi, Brambůrkou a Rajčátkem, které předstíraly, že bojují mezi sebou. Brambůrka se každou chvíli zastavovala a svým něžným hláskem volala, aby se přesvědčila, že Mrkvička neztratil jejich stopu:
 

„Pomoc, pomoc, pane detektive! Jsem zajatkyně pirátů, pojďte mě osvobodit!"
 

Jak jste jistě uhodli, dětem se podařilo odvést detektiva pěkně daleko od jeskyně, kde se ukrýval Cibulka se svými přáteli. Ale jejich plán se neomezoval pouze na to.
 

Mistr Mrkvička to brzy poznal a chudáček Slídil to vlastně odnesl první. Ve chvíli, kdy už se mu zdálo, že má piráty v hrsti, a kdy se chystal, že jim dá pořádně na pamětnou, přihodila se mu podivná věc.
 

„Nebesa! Letím!" stačil ještě vykřiknout.
 

A skutečně, letěl vzduchem, chycen do oka, které ho vytáhlo až na vrcholek dubu a tam ho připoutalo ke kmeni jako uzenku. Mrkvička zůstal o nějaký krok pozadu, a když dorazil k ohybu cesty, svého věrného pomocníka už nespatřil.
 

„Slídile!" zvolal. Žádná odpověď.
 

„Jistě se zase zatoulal a honí si nějakého zajíce. Již deset let je v mých službách, a ještě se mi ho nepodařilo odnaučit tomu stálému odbíhání od práce."
 

Když se nedočkal odpovědi, zavolal znovu:
 

„Slídile! Slídile!"
 

„Jsem tady, pane," ozval se k nepoznání změněný, naříkavý hlas.
 

Vypadalo to, jako by hlas přicházel z výšky. Detektiv se podíval nahoru do koruny stromu a právě tam, na nejvyšší větvi dubu, spatřil Slídila.
 

„Co tam děláš?" zeptal se ho přísně. „Myslíš, že je teď vhodná chvíle, abys lezl po stromech? Aby ses jen tak honil po všech čertech? Uděláš nejlépe, když hned slezeš. Piráti na nás nebudou čekat, a ztratíme-li jejich stopu, kdo osvobodí krásnou zajatkyni?"
 

„Pane, dovolte mi, abych vám to vysvětlil," prosil Slídil a marně se snažil vyprostit z oka.
 

„Tady není co vysvětlovat," pokračoval rozhořčeně mistr Mrkvička. „Umím si to dobře vysvětlit sám a nepotřebuji poslouchat tvé výmysly. Vím, že ti pronásledování pirátů není po chuti a že si raději honíš po větvích veverky. Ale já jsem opravdový detektiv, nejslavnější v celé Evropě i Americe, a nemohu zaměstnávat šaška, který se hned musí vyšplhat na každý strom. Věru, krásné postavení pro pomocníka detektiva mého typu! To stačí; jsi propuštěn."
 

„Pane, pane, dovolte mi, abych promluvil!"
 

„Mluv si, jak chceš, ale já tě poslouchat nebudu. Mám jiné věci na práci. Musím splnit velký úkol a nic mě na mé cestě nezastaví. Na shledanou; Slídile, přeji ti, aby sis našel zábavnější povolání a méně přísného pána. A sám sobě přeji, abych našel vážnějšího pomocníka. Právě včera jsem si povšiml v zámecké zahradě jednoho psa, který by se mi hodil; čestný, skromný a důstojný. Toho jistě nenapadne, aby honil housenky po stromech. Nuže sbohem, ty nevěrný pse!"
 

Když ubohý Slídil vyslechl všechny ty urážky, propukl v pláč:
 

„Pane, pane, dejte pozor, nebo skončíte jako já."
 

„Jsi k smíchu. Ještě nikdy v životě jsem nevylezl na strom a tvůj příklad mě neodvrátí od mé povinnosti a nepřiměje mě k tomu, abych objímal kmeny dubů."
 

Ale právě ve chvíli, kdy pronášel tato vznešená slova, pocítil mistr Mrkvička, že ho cosi uchopilo v pase a pevně stáhlo, že se málem zadusil; uslyšel zvuk péra, jež se vymrštilo, a už letěl mezi větvemi stromů. A právě zjišťoval, že je to týž strom, na který se vyšplhal Slídil, když let skončil a on se octl na dvě dlaně od ocasu svého psa, hezky připoután ke kmeni pevným provazem.
 

„Já jsem vám to říkal," ozval se pes plačtivě.
 

Mrkvička se všemožně snažil, aby si uchoval důstojnost i v tomto nepohodlném postavení.
 

„Neřekls mi vůbec nic. Tvou povinností bylo upozornit mě, že padám do pasti, a neztrácet čas hloupým povídáním."
 

Slídil se hryzl do rtů, aby nemusel odpovědět. Chápal velmi dobře duševní stav svého pána a nechtěl mu působit další trápení.
 

„Teď jsme v pasti," prohlásil Mrkvička. „Přemýšlejme, jak se z ní dostat."
 

„To nebude tak lehké," řekl hlásek pod jejich nohama.
 

Ale tohle, pomyslel si mistr Mrkvička, tohle je přece hlas té krásné zajatkyně.
 

Podíval se dolů, přesvědčen, že spatří tlupu strašných pirátů s noži mezi zuby a uprostřed nich princeznu v slzách, a zatím spatřil hlouček dětí, které se smíchem válely po zemi.
 

Ředkvička, Brambůrka, Rajčátko a Fazolka se drželi za ruce a v kolečku poskakovali kolem stromu:
 


Dokola se točme, děti,radostné je dováděti,chytli jsme na vějičkuSlídila i Mrkvičku.

 

„Pánové," začal přísně detektiv, „pánové budou tak laskavi a vysvětlí mi, co ten žert znamená."
 

„My nejsme pánové," odpověděl Fazolka, „my jsme piráti."
 

„A my zajaté princezny."
 

„Ihned mě odtud sundejte, jinak budu nucen přísně zakročit."
 

„Velmi, velmi přísně zakročit," dodal pes a zlostně zavrtěl zbytkem ocásku.
 

„Myslím, že budete v tomto postavení těžko zakročovat," řekla Ředkvička.
 

„A my se vynasnažíme, abychom vás tam nechali hodně dlouho," přidal se Rajčátko.
 

Mistr Mrkvička mlčel, protože nevěděl, co říci. Situace byla velmi vážná, ale dost jasná.
 

„Situace se mi zdá jasná," pošeptal Slídilovi do ucha.
 

„Velmi, velmi jasná," smutně přikývl Slídil.
 

„Jsme zajatci skupiny dětí," pokračoval detektiv. „Jaká potupa pro mne! Jistě to jsou děti najaté uprchlíky, aby nás svedly ze stopy."
 

„Jistě, jistě to jsou najaté děti," připustil pes, „ale překvapuje mě, jak výborně tu past nastrojily."
 

Slídil by se byl podivil asi ještě víc, kdyby byl věděl, že léčku připravil Třešnička. Mladý hrabě četl hodně knih o lovu a znal všechna možná cestovatelská dobrodružství. Rozhodl se, že vyřeší situaci sám bez stálé pomoci Cibulkovy, a podařilo se mu to báječně.
 

Skryt za keřem, pozoroval celý výjev a byl se svou prací spokojen.
 

Dva nepřátelé jsou na čas zneškodněni, myslel si.
 

A spokojeně odešel.
 

Ředkvička a ostatní zamířili k jeskyni, aby vylíčili Cibulkovi, co se stalo. Ale když tam přišli, nenašli nikoho. Jeskyně byla opuštěná. Popel v ohništi byl vychladlý; aspoň dva dny v něm nebyl zapálen oheň.
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CIBULKA SE SPŘÁTELÍ S ROZTOMILÝM MEDVĚDEM
 

Vraťme se, jak se říká, o krok zpět, či spíše o dva dny nazpátek, jinak se nedovíme, co se stalo v jeskyni.
 

Pan Tykvička a pan Borůvka se nemohli utěšit nad ztrátou domečku. Zamilovali se totiž do těch sto osmnácti cihel tak, jako by to bylo jejich sto osmnáct dětí. Neštěstí z nich udělalo přátele a pan Tykvička sliboval panu Borůvkovi:
 

„Jestli jednou dostaneme domek zpátky, budete bydlet se mnou v našem domečku."
 

Pan Borůvka přijal nabídku se slzami v očích. Teď už pan Tykvička, jak jste viděli, neříkal „můj" domeček, ale „náš" domeček, a stejně tak i pan Borůvka. Ten však oplakával ještě svou půlku nůžek, zrezavělou břitvu, kterou zdědil po pradědečkovi, a ostatní poklady.
 

Jednou se dokonce až pohádali, když se mluvilo o tom, kdo měl domeček raději. Pan Tykvička tvrdil, že ho pan Borůvka nemohl mít tak rád jako on.
 

„Celý život jsem se dřel, abych si ho mohl vystavět."
 

„Ale bydlel jste v něm tak málo; to já jsem v něm bydlel celý týden."
 

Podobné spory naštěstí brzy končily, protože když se setmělo, museli myslet spíš na to, jak držet v bezpečné vzdálenosti od jeskyně vlky.
 

V tom lese totiž žili vlci, medvědi a jiná divoká zvířata a každý večer musel pan Tykvička s panem Borůvkou zapálit kolem jeskyně velký oheň, aby je drželi na uzdě. Hrozilo sice nebezpečí, že oheň uvidí na zámku, ale nemohli se přece dát sníst od vlků.
 

Vlci přicházeli až na několik kroků k jeskyni a vrhali žádostivé pohledy na kulaťoučkou a tlusťoučkou paní Tykev, která slibovala pěkné sousto.
 

„Zbytečně po mně pokukujete," volala rozhořčeně kmotra, „nedostanete ze mne ani kousek!"
 

Nakonec měli vlci takový hlad, že začali žadonit:
 

„Paní Tykev," říkali, kroužíce v uctivé vzdálenosti kolem ohně, aby se nepopálili, „dejte nám aspoň jeden prst. Co je to pro vás, jeden prst? Máte jich deset na nohou a deset na rukou, to je celkem dvacet."
 

„Na to, že jste divocí vlci," odpovídala kmotra Tykev, „umíte dobře počítat. Ale to vám nepomůže."
 

Vlci chvíli vyli a potom se vzdalovali, a aby se nějak utěšili, roztrhali všechny zajíce, kteří jim přišli do cesty.
 

Později přicházel Medvěd a ten také vrhal toužebné pohledy na paní Tykev.
 

„Jak se mi líbíte, paní Tykev," říkal.
 

„Také vy se mi líbíte, pane Medvěde, ale víc byste se mi líbil v uzenkách."
 

„Co to říkáte, paní Tykev! To já bych vás snědl upečenou, s troškou čerstvých brambůrek a samozřejmě pěkně okořeněnou rozmarýnem, se stroužkem česneku a špetkou pepře."
 

Medvěd roztahoval nozdry, jako by už cítil tu vůni. Cibulka mu hodil syrovou bramboru: „Zkuste se zatím nasytit tímhle!"
 

„Vždycky jsem nenáviděl cibule," rozzuřil se Medvěd, „neumějí nic jiného než člověka rozplakat. Nechápu, jak někdo může jíst cibuli."
 

„Poslouchejte," navrhl mu Cibulka, „místo abyste sem každý večer chodil na lov — a víte dobře, že zbytečně, protože máme plno sirek a ještě několik měsíců můžeme zapalovat oheň a držet si vás pěkně od těla —, místo abychom byli nepřátelé, povídám, proč bychom se nemohli spřátelit?"
 

„Už to někdo někdy viděl," bručel Medvěd, „už to někdo někdy viděl, aby medvěd byl přítelem cibule?"
 

„Proč ne?" začal znovu Cibulka. „Můžeme být všichni přáteli na této zemi. Místa je tu pro všechny dost, pro medvědy i pro cibule."
 

„Místa je dost pro všechny, to je pravda. Tak proč nás tedy lidé chytají a zavírají do klece? Musím vám říci, že můj tatínek s maminkou jsou zavřeni v zoologické zahradě, v paláci vládce Citróna."
 

„Můj tatínek je taky vězněn vládcem."
 

Když Medvěd uslyšel, že Cibulka má tatínka také ve vězení, začal roztávat.
 

„Je tam dlouho?"
 

„Už mnoho měsíců a kromě toho je odsouzen na doživotí, lépe řečeno nedostane se odtamtud ani po smrti, protože ve vládcových vězeních je i hřbitov."
 

„Také můj tatínek s maminkou jsou odsouzeni na doživotí a nevyjdou z klece ani po smrti, protože budou pochováni ve vládcově zahradě se všemi poctami."
 

Medvěd si povzdechl.
 

„Jestli chceš, můžeme se stát přáteli," ozval se po chvíli. „Nemáme vlastně žádný důvod, proč bychom se neměli mít rádi. Můj praděd, slavný medvěd Skvrnitý, mně vypravoval, že slyšel od svých předků, že kdysi žili všichni v lese v míru. Lidé a medvědi byli přátelé a jeden neubližoval druhému."
 

„Ty časy by se mohly vrátit," řekl Cibulka. „Jednoho dne budeme všichni přáteli. Lidé i medvědi budou k sobě milí, a když se potkají, smeknou klobouky."
 

Medvěda to velmi znepokojilo:
 

„To si budu muset koupit klobouk, protože žádný nemám."
 

Cibulka se usmál:
 

„To jsem řekl jen tak. Můžete pozdravit, jak jste zvyklý, třeba tak, že se ukloníte a půvabně se zakolébáte."
 

Medvěd se uklonil a půvabně se zakolébal, jak mu to Cibulka poradil. Mistr Hrozen si honem běže! pro šídlo, aby se mohl poškrábat na hlavě.
 

„Ještě nikdy jsem neviděl tak milého medvěda," opakoval udiveně.
 

Pan Hrášek, jako advokát, byl podezřívavý.
 

„Já bych mu tak nevěřil," napomínal. „Medvěd to může jenom předstírat."
 

Ale Cibulka ho neposlouchal Překročil oheň a pomohl Medvědovi do jeskyně, aby si nepopálil kožíšek. Potom ho představil druhům jako svého přítele a profesor Hruška Hrušeň, který si právě připravil svůj nástroj, uspořádal na jeho počest houslový koncert.
 

Medvěd se laskavě uvolil zatančit pro své přátele. Tak uběhl večer v družné zábavě.
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Když se Medvěd před spaním rozloučil, Cibulka ho kus cesty doprovodil. Víte, Cibulka byl takový: nerad hovořil o svém zármutku, ale často se trápil. A často, i když to na sobě nedal znát, byl smutný.
 

Toho večera mu přišel opět na mysl jeho zavřený tatínek a chtěl si trochu Medvědovi postěžovat.
 

„Co asi teď dělají naši rodiče?" řekl Cibulka.
 

„Já to vím," odpověděl Medvěd. „Nebyl jsem sice nikdy ve městě, ale moje přítelkyně Pěnkava tam často lítá a přináší mi zprávy o tatínkovi a mamince. Říká, že ani nespí a dnem i nocí sní o svobodě. Já vlastně ani nevím, co to je, ta svoboda. Byl bych radši, kdyby snili o mně. Jsem přece jejich dítě."
 

„Svoboda znamená nemít pány," odpověděl Cibulka.
 

„Vládce není špatný pán. Pěnkava mi vyprávěla, že tatínek s maminkou se najedí do sytosti a že i o zábavu mají postaráno: pozorují návštěvníky, kteří chodí kolem jejich klece. Vládce je laskavý. Dal je na místo, kde mohou vidět plno lidí. Přesto však oba touží, aby se mohli vrátit do lesa. Ale sama Pěnkava mi říkala, že to je nemožné, protože klece jsou ze železa a mříže příliš silné."
 

Cibulka si povzdychl:
 

„Mně to nemusíš říkat. Když jsem byl navštívit tatínka ve vězení, prohlédl jsem si pořádně stěny; útěk je naprosto nemožný. Ale já jsem tatínkovi slíbil, že ho osvobodím, a jednou, až budu dost silný, tak se o to pokusím."
 

„Jsi odvážný hoch," pravil Medvěd. „Já bych šel taky rád osvobodit rodiče. Ale neznám cestu do města a mám strach, že zabloudím."
 

„Poslyš," povídá najednou Cibulka, „už je noc. Když mě vezmeš na záda, můžeme být v městě před půlnocí."
 

„Co chceš dělat?" ptal se Medvěd s lehkým zachvěním v hlase.
 

„Půjdeme se podívat na tvé rodiče. Budu si představovat, že jdu navštívit svého tatínka."
 

Medvěd se nedal dvakrát pobízet, sklonil se, aby mu Cibulka mohl vyskočit na záda, a potom se rychle rozběhl k městu.
 

Cibulka mu ukazoval cestu. „Napravo," říkal, nebo: „Nalevo," nebo: „Zahni za tenhle dům, pozor, teď jsme u městských bran. Zoologická zahrada leží tímhle směrem. Snažme se jít tiše."
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TULEŇ S DLOUHÝM JAZYKEM
 

Zoologická zahrada byla ponořena do hlubokého spánku.
 

Hlídač spal ve stáji u Slona s hlavou opřenou o jeho chobot. Spal tvrdě a neprobudil se, když Cibulka s Medvědem tiše zaťukali na dveře.
 

Slon položil něžně hlídačovu hlavu na otýpku slámy a pak, aniž se pohnul, natáhl chobot, otevřel dveře a zabručel:
 

„Dále!"
 

Naši dva přátelé opatrně vstoupili.
 

„Dobrý večer, pane Slone!" pozdravil Cibulka. „Promiňte, že vás vyrušujeme v tak pozdní hodinu."
 

„To nevadí," odpověděl Slon, „ještě jsem nespal. Právě jsem přemýšlel, o čem se asi tak může zdát mému hlídači. Snažím se stále uhodnout jeho sny. Podle snů můžeme poznat, je-li člověk dobrý nebo zlý."
 

Slon byl starý indický filosof a stále měl takové podivínské myšlenky.
 

„Přišli jsme vás požádat o pomoc," řekl Cibulka, „protože známe vaši moudrost. Mohl byste nám poradit, jak bychom mohli pomoci k útěku tatínkovi a mamince mého přítele Medvěda?"
 

„Ano," zabručel Slon mezi kly. „Snad bych vám mohl poradit, ale k čemu je to dobré? V lese není člověku o nic lépe než v kleci a v kleci mu není o nic hůře než v lese. Celkem vzato jsem toho názoru, že by měl každý zůstat tam, kde je."
 

„Ale jestli na tom tak trváte," dodal, „mohu vám prozradit, že klíč od medvědí klece má hlídač v kapse. Pokusím se mu ho vzít, myslím, že se neprobudí. Má tvrdý spánek, nic neuslyší."
 

Cibulka s Medvědem pochybovali, že by mohl provést tu složitou věc chobotem, ale Slon pracoval se svým předlouhým přístrojem tak jemně, že si hlídač ničeho nevšiml.
 

„Tady je klíč," řekl Slon a vytáhl ho chobotem z hlídačovy kapsy. „Pak mi ho hleďte vrátit."
 

„Buďte bez starosti," odpověděl Cibulka, „a zatím vám pěkně děkujeme. Vy opravdu nechcete utéci s námi?"
 

„Kdybych chtěl někdy utéci, jistě bych nečekal na vás dva, abyste mi pomohli. Mnoho štěstí!"
 

Položil si znovu hlídačovu hlavu na chobot a začal ho sladce kolébat, aby usnul ještě tvrdším spánkem a aby se naši dva přátelé mohli pokusit o svou věc.
 

Cibulka a Medvěd vyklouzli ze stáje a zamířili k medvědí kleci. Neudělali ani pár kroků, když na ně zavolal jakýsi hlas:
 

„Hej! Hej!"
 

„Pssst!" zasyčel Cibulka poděšeně. „Kdo to volá?"
 

„Pssst! Pssst!" odpověděl hlas vysměvačně. „Kdo to volá?"
 

„Přestaň dělat rámus, probudíš hlídače!"
 

„Přestaň dělat hlídače, probudíš rámus!" ozval se opět hlas. „Ach, já hlupák," dodal hned, „to jsem to popletl."
 

„To je Papoušek," zašeptal Cibulka Medvědovi, „opakuje všechno, co slyší. Ale protože tomu nerozumí, obrátí často všechno naruby."
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Medvěd chtěl být k Papouškovi laskavý, a tak se ho zeptal:
 

„Jdeme tady, prosím vás, dobře k medvědí kleci?"
 

Papoušek odpověděl:
 

„Jdeme tady dobře s medvědy do klece? Och, jaký jsem to hlupák! Zase jsem to popletl."
 

Když naši přátelé viděli, že se od něho nic nedozvědí, dali se opatrně na další cestu. Z klece na ně tiše zahvízdla Opice:
 

„Poslyšte, pánové, poslyšte!"
 

„Nemáme čas," odpověděl Medvěd, „máme moc práce."
 

„Počkejte jenom chviličku. Už dva dny se snažím rozlousknout tenhle oříšek, a pořád se mi to nedaří. Pomozte mi trošku."
 

„Až půjdeme zpátky," řekl Cibulka.
 

„Ach, to říkáte jen tak," potřásla Opice hlavou. „Ostatně já jsem to taky řekla jen tak. Nezáleží mi vůbec na tom oříšku a na žádném oříšku na světě. Chtěla bych se ještě jednou vrátit do lesa, skákat z větve na větev a házet kokosové ořechy na hlavu cestovatelům. K čemu jsou kokosové ořechy, když tam nejsou opice, které by je házely na hlavu cestovatelům? A k čemu jsou dobří cestovatelé, ptám se vás, nemůže-li si je někdo vzít na mušku a házet na ně ořechy? Už si ani nevzpomínám, kdy jsem naposled hodila ořechem. Jen si pamatuji, že ten cestovatel měl takovou krásnou pleš, celou červenou, že to byl úplný požitek se do ní trefit. Vzpomínám si taky, že..."
 

Ale Cibulka a Medvěd už byli daleko a neslyšeli ji.
 

„Opice," vysvětloval Cibulka Medvědovi, „je hloupé zvíře, které neumí nic jiného než povídat. Začne o něčem a nikdy neví, kdy přestat. Ale bylo mi toho chudáčka vlastně líto. Proč nespí? Snad proto, že nemůže rozlousknout svůj oříšek? Ne, nespí proto, že sní o svém vzdáleném lese."
 

Ani Lev nespal; pozoroval je koutkem oka, jak šli kolem, a ani se neotočil, aby viděl, kam jdou. Bylo to zvíře vznešené a moudré a lidské hemžení ho nezajímalo.
 

A tak se Cibulka s Medvědem dostali bez nehody k medvědí kleci.
 

Ubozí staříci hned poznali svého synka a vztahovali k němu pracky mřížemi.
 

Cibulka jim dopřál času, aby se přivítali a políbili, a zatím otevřel klec. Potom řekl:
 

„Přestaňte už s tím vzdycháním! Mříže jsou otevřeny, ale jestli toho nevyužijete včas, hlídač se probudí a pak sbohem, svobodo!"
 

Když se vězni dostali z klece, začalo nové objímání a nové líbání, protože teď už je mříž nedělila od jejich dítěte.
 

Také Cibulka byl dojat.
 

Ubohý tatínku, myslel si, jednou vás budu taky tak dlouho objímat, až vás vysvobodím z vězení.
 

„Ale teď už je čas jít," řekl pak nahlas.
 

Staříci se chtěli nejdřív rozloučit s rodinou ledních medvědů, kteří žili u jezírka, a pak se chtěli podívat za Žirafou, ale ta už spala. Zatím však celá zahrada ožila a zpráva o odchodu medvědů se roznesla do všech koutů. Co chcete, medvědi měli plno přátel, ale měli také nepřátele. Tuleň, který je nemohl ani cítit (byla mezi nimi stará rodová nenávist), začal tak vřískat, že se hlídač probudil, ačkoli spal opravdu tvrdě.
 

„Co se děje?" ptal se Slona.
 

„To nevím," odpověděl starý filosof, „a co chcete, aby se dělo? Na tomto světě se nestane nikdy nic nového a nic nového se nestane ani dnešní noci. Myslíte snad, že jste v biografu, kde se každých deset minut přihodí nějaké dobrodružství?"
 

„Snad máš pravdu," připustil hlídač, „ale přece se raději trochu porozhlédnu kolem."
 

Když vycházel ze stáje, div nevrazil do trojice uprchlíků.
 

„Pomoc!" začal volat. „Pomoc!"
 

Jeho pomocníci se probudili a obklíčili zahradu. Útěk byl naprosto vyloučen. Cibulka a tři medvědi se ponořili do jezírka a schovali se, jak to šlo, pod vodou. Naneštěstí se však právě octli v jezírku Tuleně.
 

„Cha, cha!" zasmál se někdo za jejich zády.
 

Byl to sám Tuleň.
 

„Pánové dovolí, abych se zasmál," povídal, „cha, cha!"
 

[image: ]
 

„Pane," prosil ho Cibulka, který se třásl zimou, „chápu vaši veselost. Ale myslíte, že to je hezké, smát se nám za zády, právě když nás hledají?"
 

„To víte, že se mi to zdá hezké. Jen ještě musím upozornit hlídače, aby si pro vás přišel."
 

A bez dlouhého otálení šel zavolat hlídače a jeho pomocníky, kteří hned medvědy vylovili; hlídač byl velmi překvapen, že vylovili tři, když jim chyběli jenom dva. Navíc ještě chytil to podivné zvíře neznámého druhu, které mluvilo lidským hlasem a říkalo:
 

„Pane hlídači, to je, jak vidíte, omyl; já nejsem medvěd."
 

„To vidím. Ale cos dělal v jezírku?"
 

„Koupal jsem se."
 

„Přinejmenším zaplatíš pokutu, protože ve veřejných sadech je koupání zakázáno."
 

„Nemám s sebou peníze, ale kdybyste byl tak laskav..."
 

„Já nejsem vůbec laskav, a než mi zaplatíš pokutu, zavřu tě do klece s opicemi. Přespíš tam a ráno uvidíme."
 

Známá Opice přijala nového příchozího s nadšením a hned spustila zase své povídání bez hlavy a paty.
 

„Vyprávěla jsem vám," začala, jakmile se uvelebila na ocase, „o tom cestovateli s červenou hlavou. A když říkám, že byla červená, tak byla červená. Já nikdy nelžu, leda když musím, to se rozumí. Ale přesto se mi líbí lhát. Lež má zvláštní příchuť. Když lžu, cítím v ústech takové sladko, jako kdyby..."
 

„Poslyšte," poprosil ji Cibulka, „nemohla byste odložit své vypravování na zítřek? Chtěl bych se pořádně vyspat, protože musím načerpat nové síly."
 

„Mohu vám aspoň zazpívat hajej, dadej?" navrhla Opice.
 

„Ne, děkuji, obejdu se bez toho."
 

„Mohu vás přikrýt?"
 

„Ale vždyť sama vidíte, že tu není žádná přikrývka!"
 

„Řekla jsem to jen tak," zabručela Opice, „chci být jenom zdvořilá, ale chcete-li, abych byla nezdvořilá, prosím."
 

A obrátila se k němu zády, hluboce uražena. Cibulka se usmál a využil toho, aby konečně usnul. Opice si myslela, že ji Cibulka poprosí, aby se obrátila, ale když se nic neozvalo, rozhodla se, že se obrátí tak jako tak. A tu spatřila, že chlapec usnul, a uražena víc než předtím, zalezla do koutku, schoulila se a pozorovala chlapce.
 

Dva dny zůstal Cibulka zavřen v kleci s Opicí k velké radosti dětí, které přicházely do zoologické zahrady s chůvami a ještě nikdy neviděly opičku oblečenou stejně, jako byly samy.
 

Třetí den se mu podařilo poslat lístek Třešničkovi; ten přijel do města prvním vlakem, zaplatil pokutu a vyvedl ho ven.
 

Cibulka se ho především vyptával, co dělají jeho přátelé, a byl velmi znepokojen, když se dověděl, že zmizeli beze stopy.
 

„Nemohu to pochopit," říkal a vrtěl hlavou. „V jeskyni byli v bezpečí. Co je mohlo přimět k tomu, aby ji opustili?"
 
  


DEVATENÁCTÁ KAPITOLA
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POPIS PODIVNÉHO VLÁČKU
 

Zpátky do zámku se Třešnička s Cibulkou vraceli vlakem.
 

O tom vlaku jsem vám ještě nic neřekl. Byl to velmi podivný vlak. Měl jenom jeden vagón a všechna místa u okénka, takže se nikdo nemusel hádat, když se chtěl dívat na krajinu. Umíte si jistě představit, jaké to bylo pro děti požehnání.
 

Ale vláček byl také požehnáním pro tlusté lidi. Ve stěnách vagónu byly totiž pro ně schválně udělány výklenky. Tlustí nastoupili, uložili si tam břicho, a tak se jim sedělo velmi pohodlně.
 

Právě když Třešnička s Cibulkou nastupovali do vlaku, zaslechli hlas hadráře Boba, který říkal:
 

„Jen odvahu, pane barone. Ještě jednou do vás strčíme a bude to v pořádku."
 

Baron Pomeranč nastupoval do vlaku a měl pochopitelně se svým břichem nemalé potíže. Bob se ho marně pokoušel dostat na schůdky vagónu. Zavolal si na pomoc dva nosiče, ale i ve třech se jim podařilo ho postrčit jen o jeden stupínek výše. Konečně přiběhl náčelník stanice a také zatlačil. Nevyndal si přitom z úst píšťalku, a jak se tak namáhal, unikl mu z ní jasný hvizd.
 

Strojvůdce myslel, že to je znamení k odjezdu, stlačil páku a vlak se hnul.
 

„Stát! Stát!" volal náčelník stanice.
 

„Pomoc! Pomoc!" volal baron Pomeranč.
 

Ale bylo to pro něj vlastně štěstí, protože jak se dal vlak do pohybu, trhlo to, a baron se šťastně octl ve voze. Vydechl si ulehčením, položil si břicho do výklenku a hned si otevřel vak se zásobami: měl tam celého pečeného skopce.
 

Všechny tyto události pomohly Cibulkovi a Třešničkovi, aby nastoupili nepozorováni.
 

Cestou byl baron příliš zaměstnán jídlem a nevšiml si jich. Zato Bob si jich všiml, ale Třešnička si položil prst na ústa na znamení, aby mlčel, a hadrář mu kývnutím hlavy dal na srozuměnou, že nepromluví.
 

Nuže, právě jsem vám vyprávěl o vlaku, když přišel baron.
 

Jinou zvláštností toho vláčku byl pan strojvůdce.
 

Jako strojvůdce byl velmi zdatný, to ano. Ale byl taky trochu básník. Když jel náhodou kolem rozkvetlé louky, hned zastavil lokomotivu a sestoupil, aby si natrhal kytičku kopretin nebo fialek.
 

Lidé protestovali:
 

„Tak pojedeme, nebo ne?"
 

„To je podvod! Vraťte nám peníze za jízdenky!"
 

„Ta vaše lokomotiva jezdí na kytičky, nebo na uhlí?" ptal se někdo, kdo si chtěl zavtipkovat.
 

A potom pan průvodčí. Byl to člověk přenáramně zdvořilý. Když se na krajinu snesla mlha, lidé si stěžovali, že není nic vidět.
 

„Co je to za dráhu?" protestovali milovníci přírody. „Člověk se dívá z okna a nevidí vůbec nic. Jako kdybychom cestovali v kufru."
 

„Myslíte, že jedeme v nákladním vagónu?"
 

A tak pan průvodčí, zdvořilý a trpělivý, se postavil za záda cestujících a prstem jim ukazoval krajinu. Znal ji celou nazpaměť, mohl o ní vyprávět i se zavřenýma očima.
 

„Tady napravo," říkal, „je přejezd se světlovlasou hlídačkou trati, která zdraví červeným praporkem. Je to hezká dívka a nosí žlutomodré šaty."
 

Lidé se dívali, viděli jenom mlhu, ale stejně se spokojeně usmívali.
 

„A tady přímo před námi," pokračoval pan průvodčí, „leží jezero. Velké jezero. Je na něm dokonce i ostrůvek s loďkou. Loďka má červenou čtverhrannou plachtu a na vrcholku stožáru se třepetá tmavomodrá vlajka posetá žlutými hvězdami. Vlny jsou klidné, ryby vykukují nad hladinu a ptáci je lapají. Barva vln je blankytná."
 

Cestující se dívali a neviděli nic než šedou mlhu, ale přesto se spokojeně usmívali.
 

Baron Pomeranč jezdil tímhle vlakem jenom proto, aby si poslechl takové líčení krajiny. Byl vždycky příliš zaměstnán jídlem, než aby se mohl sám dívat z okna. A moc se mu líbilo, když mohl jíst pečeného skopce, vychutnávat šťávu se zavřenýma očima, zatímco milý a zdvořilý hlas pana průvodčího vysvětloval:
 

„Zde nalevo se pase stádo ovcí. Jsou bílé jako sníh, jenom jedno jehňátko je černé; vesele si poskakuje po louce a okusuje kopretiny; zelená tráva mu ještě nechutná. Pes má zvoneček. Slyšíte?"
 

A skutečně bylo slyšet, jak zvoneček cinkal: cink, cink...
 

To bylo pro cestující důkazem, že pan průvodčí mluví pravdu.
 

Třešnička s Cibulkou poslouchali vyprávění pana průvodčího a zapomněli chvíli na své starosti.
 

Kdo by nezapomněl na všechno trápení, když ho vlak sladce kolébá a venku za okénkem ubíhají stromy, kopce a domky, a i když pro mlhu není vidět, jak ubíhají, přece víme, že tam jsou, že je nikdo nemohl ukrást.
 

A k tomu si ještě představte milý hlas pana průvodčího, který tu zná každičkou píď země a který vám umí všechno tak pěkně vylíčit a jako zázrakem odčarovat mlhu.
 

Zanechme tedy naše dva přátele pohodlně zabořené do polštářů vláčku skoro pod nosem barona Pomeranče, opilého vůní skopové pečené, a pojďme se podívat jinam.
 

Právě ve chvíli, když vlak jel kolem lesa, byli mistr Mrkvička a Slídil vysvobozeni dřevorubcem; předtím viseli skoro tři dni na vrcholku dubu.
 

Detektivové si protáhli údy a okamžitě se pustili do dalšího pátrání.
 

Dřevorubec se za nimi překvapeně díval a pak se chystal porazit dub, když tu spatřil celý oddíl Citrónků, vedený Citrónem druhého řádu.
 

„Pozor!" zavelel Citrón druhého řádu.
 

Dřevorubec upustil sekeru a postavil se do pozoru.
 

„Pohov!" rozkázal Citrón druhého řádu.
 

Dřevorubec se postavil do pohovu.
 

„Viděl jste tudy jít dvě osoby, přesněji řečeno psa a jeho pána?"
 

Na zámku měli totiž vážné obavy o osud mistra Mrkvičky a Slídila a rozhodli se vyslat za nimi četu stráží. Dřevorubec, jako všichni chudí lidé, nedůvěřoval příliš policii. Ty dva brachy, které našel přivázané na kmeni dubu a kteří se hned po vyproštění vrhli na zem, aby poslouchali, neblíží-li se Indiáni, považoval za blázny. Ale za nic na světě by to nevyzradil policistům.
 

Jestli je Citrónci hledají, aby je zatkli, pomyslel si, musí to být dobří lidé.
 

„Šli tudy," řekl potom nahlas a ukázal jim opačným směrem, než kudy odešel Mrkvička se Slídilem.
 

„Výborně!" zvolal Citrón druhého řádu. „Brzy je dohoníme. Pozor!"
 

Dřevorubec se postavil do pozoru, pozdravil a díval se za nimi, jak rychle zmizeli v lese. Potom si utřel pot s čela a začal kácet dub.
 

Neuplynulo ani čtvrt hodiny, když uslyšel dupot mnoha nohou a uviděl, jak k němu přicházejí mistr Hrozen, pan Tykvička, pan Borůvka, Hruška Hrušeň a kmotra Tykev; jeden přes druhého se ho ptali, neviděl-li tu Cibulku.
 

„Toho neznám," odpověděl dřevorubec, „ale žádný chlapec tudy nešel."
 

„Jestli ho uvidíte, řekněte mu, že ho už tři dny hledáme," požádal ho mistr Hrozen, který vypadal jako vedoucí výpravy.
 

A výprava rychle odešla.
 

Neuplynula ani hodina a dub byl už skoro poražen, když tudy šel Cibulka s Třešničkou. Malý hrabě se rozhodl, že se ten den už domů nevrátí a že pomůže svému příteli najít zmizelé druhy. Dřevorubec jim vyprávěl o příchodu a odchodu výpravy a Cibulka pochopil, že ho jeho přátelé také hledají. Tajemství jejich zmizení se tak vysvětlilo.
 

Ještě před večerem prošlo kolem dřevorubce mnoho dalších lidí.
 

Především to byla Ředkvička a ostatní děti, které také hledaly Cibulku. A nakonec to nebyl nikdo jiný než sám rytíř Rajské jablko a don Petržel, kteří se vypravili pátrat po Třešničkovi, protože se domnívali, že ho unesli uprchlíci.
 

Ale tím to ten den pro nebohého dřevorubce neskončilo. Při západu slunce ho vytrhl z práce velký koncert zvonečků. Nejdřív si myslel, že to jsou zase ty stráže, které viděl ráno, ale tentokrát to byl sám vládce a kníže Citrón, jemuž bylo divné, že se stráže ještě nevrátily, a proto se za nimi osobně vypravil se svým průvodem. Hraběnky z Třešní jely za ním v kočáře a zářily veselostí a spokojeností, jako by jely na hon.
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Dřevorubec se chtěl schovat; věděl totiž dobře, že chudí se nemají ukazovat před knížetem, protože by mu mohli narušit zažívání.
 

Ale jeden Citrón prvního řádu, který seděl ve voze po pravici knížete, ho zahlédl a zvolal:
 

„Hej, trhane!"
 

„Poroučíte, Excelence?" vykoktal dřevorubec.
 

„Neviděl jste jít kolem četu stráží?"
 

Dřevorubec, jak víte, viděl jít kolem víc než četu stráží. Ale když člověk mluví s knížetem, je lépe nic nevidět.
 

A tak odpověděl, že neviděl nic. Kdyby byl řekl: „Ano, viděl jsem je," byli by se vyptávali dál, a možná že by ho byli potrestali a vsadili do vězení.
 

Ale protože nic neviděl, nemohli mu nic udělat. Knížecí průvod se vzdálil stejným směrem, jako odešly stráže.
 

Nad les se rychle snášel večer; a v zájmu našeho vyprávění připusťme, aby se snesl najednou, tak aby byla hned tma. Ve tmě je vyprávění mnohem zajímavější. A nejen vyprávění, ale i pronásledování.
 

V tu chvíli totiž, kdy se nad les snášel soumrak, stal se z naší povídky úplný stíhací závod, v kterém chyběli už jen cyklisti — stíhací; škoda že tam nebyli!
 

Zatím tu máme: mistra Mrkvičku, který pátrá; stráže, které hledají Mrkvičku; mistra Hrozna, který vede výpravu hledající Cibulku; Cibulku a Třešničku, kteří hledají mistra Hrozna; Ředkvičku, která hledá Cibulku; rytíře Rajské jablko s donem Petrželem, kteří hledají Třešničku.
 

A pod zemí leze Krtek, který hledá všechny. Krtek den předtím nahlédl do jeskyně, kde se skrývali uprchlíci, a našel tam lístek, na kterém stálo: „Cibulka se ztratil. Jdeme po něm pátrat. Máte-li zprávy, sdělte nám je."
 

Jakmile Krtek přečetl lístek, začal hloubit chodby všemi směry. Nad hlavou slyšel neustále přecházet lidi: jednotlivě, v malých i početných skupinách. Ale míjeli ho takovou rychlostí, že než Krtek vylezl na povrch, aby se na ně podíval, zmizeli.
 

Vypadá to tu jako na ostrově Petra Pana, pomyslel si Krtek, který kdysi slyšel o této slavné osobnosti a o jejím ostrově, kde všichni běhali za sebou, kousajíce se téměř do ocasu.
 

Chyběli už jenom vlci.
 

Ale ti se neukázali; mysleli si, že to je nějaký velký hon, a raději zalezli do svých doupat.
 
  


DVACÁTÁ KAPITOLA
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VÉVODA MANDARÍNEK A ŽLUTÁ LÁHEV
 

Po odchodu hraběnek, které zlákalo dobrodružství lovu, se baron Pomeranč a vévoda Mandarínek stali jedinými pány zámku. Zůstali tam sami dva, mimo služebnictvo, pochopitelně. Vévoda Mandarínek si první povšiml té opuštěnosti a toho ticha, do kterého byl zámek ponořen. Podle svého zvyku se vyšplhal na okno a hrozil, že se vrhne po hlavě dolů, jestliže... Ale nebyl tu nikdo, kdo by ho poslouchal.
 

Podivné, uvažoval vévoda a strčil si prst do nosu, už by tu měli pomalu být. Copak je možné, že by tu nebyla živá duše? Snad jsem nekřičel dost hlasitě.
 

Vévoda ještě několikrát zavolal, ale marně, a tak šel vyhledat barona.
 

„Předrahý bratranče!" volal, vcházeje k němu do pokoje.
 

„Hm," zavrčel baron a vyplivl kuřecí křidélko, které se mu vzpříčilo v hrdle.
 

„Víte, co je nového?"
 

„Nasadili do kurníku nové slepice?" ptal se baron, neboť den předtím zjistil, že vyčerpal veškeré zásoby opeřenců na zámku i ve vsi.
 

„Ale jaképak slepice," odpověděl vévoda, „jsme sami. Byli jsme opuštěni. Zámek je jako po vymření."
 

Baron se poděsil:
 

„A kdo připraví večeři?"
 

„Nestaráte se o nic jiného než o večeři! Což kdybychom raději využili nepřítomnosti našich drahých sestřenek a podívali se trochu do zámeckého sklepení? Slyšel jsem, že tam jsou vína nejvzácnějších značek."
 

„To není možné," odpověděl baron, „u stolu mi předkládají jen vína podřadné jakosti, po kterých mám trpko v ústech."
 

„To je právě to," vysvětloval vévoda, „vám dávají vína špatná a ve sklepě si schovávají ta dobrá, aby si je mohly vypít, až odjedete."
 

Vévodovi nezáleželo příliš na dobrém víně, spíš toužil po tom, aby se mohl nerušeně podívat do podzemí, protože slyšel, že hraběnky zazdily do stěny sklepení poklad hraběte Třešňáka, aby se s nikým nemusely dělit.
 

„Jestli je pravda, co říkáte," řekl baron dotčeně, „měli bychom se tam podívat. Naše sestřenky se dopouštějí velkého hříchu, nechávají-li ve sklepě ležet dobrá vína. Musíme pomoci zachránit jejich duše. To je podle mého názoru naše svatá povinnost."
 

„Ale v tom případě," pokračoval vévoda a naklonil se k baronovu uchu, „v tom případě by bylo lépe propustit na dnešek Boba. Půjdeme do podzemí sami. O kolečko se postarám."
 

Baron s tím byl srozuměn a Bob dostal na půl dne volno.
 

Ale proč, ptáte se, nesestoupil vévoda do sklepení sám, když tak toužil po pokladu? Aby mohl svalit vinu na barona, kdyby je někdo přistihl. Měl už přichystanou odpověď:
 

„Musel jsem jít s ním. Měl žízeň a hledal nějakou láhev."
 

Vévoda si v duchu mnul ruce, ale ve skutečnosti jich použil k tomu, aby před sebou strkal kolečko, na které si baron položil břicho. Kolečko bylo dost těžké, ale naštěstí do sklepa vedlo jen několik schodů.
 

Na návrat vévoda ještě nepomyslel. Nějak to zařídím, uvažoval v duchu. Tíha baronova břicha ho táhla dolů takovou silou, že kdyby sklepní dveře nebyly bývaly otevřeny, byl by se o ně rozmáčkl jako moucha. Naštěstí byly dokořán, vévoda prolétl chodbou, a než bys do pěti napočítal, proběhl celým sklepem mezi dvěma řadami ohromných sudů, nad nimiž bylo vyrovnáno tisíce lahví se zaprášenými nálepkami.
 

„Zastavte! Zastavte!" volal baron. „Podívejte se na to boží požehnání!"
 

„Dál jsou ještě lepší," konejšil ho vévoda.
 

Když baron viděl, jak mu po levé i pravé straně ubíhají ty armády sudů, vyrovnané šiky soudků a soudečků, lahví a lahviček, zmítal se touhou a nejraději by se byl rozplakal.
 

„Sbohem, sbohem, ubožáčkové!" říkal s povzdechem lahvím. „Už vás nikdy nespatřím."
 

Konečně vévoda ucítil, že tlak kolečka polevil, a mohl zastavit. A právě na tom místě, v levé řadě lahví, se otvírala chodbička, na jejímž konci bylo vidět malá dvířka.
 

Baron se usadil pohodlně na zem a jen natahoval ruce nalevo a napravo, bral najednou dvě láhve, vytahoval zátky zuby, které cvikem zesílily, převracel do sebe obsah lahví a ustával jedině tehdy, když si chtěl povzdechnout slastí. Vévoda ho chvíli pozoroval a pak vklouzl do chodbičky.
 

„Kam jdete, milovaný příteli? Proč taky neužíváte toho božího požehnání?"
 

„Chci vám přinést láhev velmi vzácné značky, kterou vidím tamhle vzadu."
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„Nebe vám odplatí vaši péči," klokotal baron mezi dvěma doušky, „napojil jste žíznivého, nikdy nezemřete žízní."
 

Dvířka neměla zámek.
 

„Podivné," mručel si mezi zuby vévoda, „budou se asi otvírat na tajný systém."
 

Začal ohmatávat dvířka centimetr po centimetru, aby objevil ten tajný systém, ale ať hmatal jak chtěl, dvířka se ani nepohnula.
 

Když baron vypil všechny láhve, které měl po ruce, odvalil se za vévodou Mandarínkem do chodbičky mezi sudy; zastihl ho tam, jak se potí a zápolí s dvířky, stále nervóznější a nervóznější.
 

„Co tu děláte, předrahý bratranče?"
 

„Snažím se otevřít tyhlety dveře. Myslím, že za nimi budou ta nejvzácnější vína. Byl bych rád, kdyby se mi je podařilo otevřít."
 

„O to se nestarejte. Raději mi podejte tu láhev se žlutým štítkem, jste pohyblivější než já. Bude to asi čínské víno, ještě jsem je nikdy neokusil."
 

Vévoda chvíli nemohl najít láhev, kterou mu baron ukazoval. Konečně ji spatřil. Byla to láhev obyčejné velikosti, naprosto podobná ostatním. Její zvláštnost byla pouze v barvě. Všechny láhve měly totiž červené nálepky, jenom tahle měla žlutou. Vévoda, proklínaje v duchu bratrancovo hrdlo, natáhl roztržitě ruku po láhvi.
 

Podivné, láhev jako by byla zaklesnutá v přihrádce. Vévoda musel vynaložit všechnu sílu, aby ji vytáhl.
 

„Vypadá to, jako by byla plná olova," řekl udiveně.
 

Ale když se odlepila od přihrádky, dvířka se pomalu, neslyšně pohnula ve veřejích. Baron na ně udiveně zíral.
 

„Mandarínku! Mandarínku!" volal. „To není láhev, to je klíč. Podívejte se, otevřel jste dveře!"
 

To tedy byl ten tajný systém, řekl si vévoda, ale neměl čas už o tom přemýšlet. Dvířka se otevřela dokořán a na prahu se objevila malá osůbka, velmi uctivě se uklonila a zvolala stříbrným hláskem:
 

„Dobrý den, pánové, děkuji vám velice za vaši laskavost. Tři hodiny jsem se snažil otevřít ta dvířka a stále se mi to nedařilo. Jak jste uhodli, že se tady objevím?"
 

„Třešničko!" zvolali jedním hlasem vévoda s baronem.
 

„Drahý Třešničko!" dodal pohnutě baron, poněkud rozjařený vínem. „Drahý Třešničko! Pojď sem, ať tě obejmu!"
 

Vévoda nebyl tak nadšen.
 

Co tu dělá ten malý kazisvět? zuřil v duchu. Ale přemohl se a mile řekl:
 

„Předrahý bratránku, je nám velkým potěšením předvídat tvá přání."
 

„Myslím, že vás sem přivedla spíš myšlenka na nějaký malý podvůdek," odpověděl pohotově Třešnička, „protože jste nemohli vědět, že se vrátím právě tudy, a protože jste byli v tu chvíli na zámku sami. Ale to posoudíme později, Teď mám tu čest vám představit své přátele."
 

Třešnička poodstoupil a dovnitř vcházeli jeden za druhým jeho přátelé: Cibulka, Tykvička, mistr Hrozen, kmotra Tykev, advokát Hrášek a další.
 

„Ale to je úplné přepadení!" zhrozil se Mandarínek.
 

Bylo to opravdu přepadení a byl to nápad Třešničky. Všichni naši přátelé se nakonec po hodinách bloudění lesem sešli a mohli se též přesvědčit, že jejich protivníci kromě barona a vévody byli mimo zámek. Třešnička, který znal tajnou chodbu vedoucí z lesa do sklepení, navrhl, aby se zmocnili nepřátelské pevnosti.
 

A jak jste viděli, podnik se dokonale vydařil. Vévodu zavřeli do jeho komnat a Bob ho hlídal.
 

Barona zatím nechali ve sklepě, protože se nikomu nechtělo tahat ho nahoru po schodech.
 
  


DVACÁTÁ PRVÁ KAPITOLA
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MISTR MRKVIČKA JMENOVÁN VRCHNÍM VOJENSKÝM PORADCEM
 

Když se snesl večer a zahalil zámek tmou, začaly se ozývat starostlivé hlasy.
 

„Co budeme teď dělat?" ptala se kmotra Tykev. „Nemůžeme tu přece zůstat napořád. Není to náš dům. Máme svůj domov a svou práci."
 

„Nechceme tu zůstat věčně," odpověděl Cibulka, „chceme vyjednávat s nepřáteli. Budeme vyžadovat jenom svobodu pro všechny. Zaručí-li nám, že nikomu nebude ublíženo, odejdeme ze zámku."
 

„Ale jak se budeme bránit?" vmísil se do rozhovoru advokát Hrášek. „Obrana takového zámku je velmi obtížná válečná operace. Je k tomu třeba znát strategii, taktiku, balistiku."
 

„Co je to balistika?" zeptala se kmotra Tykev. „Pane Hrášku, nezačínejte nás zase balamutit cizími slovy."
 

„Chci tím říci," dokončil advokát a začervenal se, „že mezi námi není žádný generál. Jak se chceme ubránit bez generála?"
 

„V lese je aspoň čtyřicet generálů a nebyli schopni nás chytit," řekl Cibulka.
 

„Nu, uvidíme," zabručel pan Hrášek. Pomyšlení na to, že chtějí hájit obléhané místo bez generála, který by se vyznal v strategii, taktice a balistice, mu nahánělo hrůzu.
 

„Nemáme děla," poznamenal moudře pan Tykvička.
 

„Nemáme kulomety," dodal Pažitka Pažitnáč.
 

„Nemáme pušky," přidal se mistr Hrozen.
 

„Budeme mít všechno, čeho je třeba," ujistil je Cibulka. „Nedělejte si starosti a raději si pojďme lehnout, když už jsme po večeři."
 

Šli spát. Do postele pana barona se jich vešlo sedm a ještě tam zbylo místo. Pan Borůvka s panem Tykvičkou si však šli lehnout do svého domečku poblíž zámeckých vrat.
 

Hafan, který tam byl usazen, je nepřijal nijak přívětivě, ale byl to pes, který ctil zákon, a když mu dokázali, že mu domek podle práva nenáleží, smířil se s tím a šel si lehnout do staré boudy.
 

Pan Tykvička si sedl do svého domku a vyklonil se z okénka. Pan Borůvka se rozložil u jeho nohou.
 

„Jaká krásná noc," řek! Tykvička, „jaká klidná noc! Dokonce je vidět i ohňostroj."
 

Skutečně, v lese uspořádal kníže Citrón ohňostroj, aby pobavil hraběnky. Jak to dělal? Přivázal pár Citrónků k ústí děla a vystřeloval je do vzduchu. Létající Citrónci poskytovali krásný pohled.
 

V jednu chvíli se však Rajské jablko přiblížil ke knížeti a pošeptal mu do ucha:
 

„Výsosti, tak si zničíte celou armádu."
 

Kníže dal hned ohňostroj zastavit a povzdechl si:
 

„Jaká škoda!"
 

„Podívejme se," řekl Tykvička, dívaje se ze svého okna, „ohňostroj skončil."
 

Kníže spočítal vojáky, kteří mu zbyli na pronásledování uprchlíků. Zůstalo mu jich dost, ale bylo moudřejší vyčkat rána.
 

Dal připravit krásný stan pro hraběnky, které samým vzrušením nemohly usnout.
 

Kolem půlnoci se šel Rajské jablko projít, aby si uklidnil nervy. (Ach, neřekl jsem vám, že mu ohňostroj šel na nervy. Jaký nesmysl, říkal si, zničit v ohňostroji tolik dobrých Citrónků!) Vystoupil na kopec a myslel si, že by odtamtud mohl zahlédnout oheň uprchlíků, kdyby si náhodou nějaký rozdělali... Zatím však spatřil k svému překvapení rozzářená okna zámku.
 

Baron s vévodou vyvádějí, pomyslel si dopáleně. Až pochytáme uprchlíky a vyřídíme si to s Cibulkou, budeme muset zatočit i s těmi darmojedy.
 

Chvíli zůstal stát a pozoroval zámek a jeho zlost vzrůstala čím dál víc.
 

Ničemové, rozčiloval se, zloději! Přivedou ty hloupé hraběnky na mizinu a co pak bude se mnou?
 

Okna zámku zhasínala jedno po druhém. Nakonec zůstalo osvětleno jenom jedno.
 

„Vévoda Mandarínek nemůže spát potmě," syčel Rajské jablko mezi zuby, „má strach. Ale co to teď dělá? Podívejte se, co to je za hlupáka! Baví se tím, že zháší a rozsvěcuje světlo! Zháší, rozsvěcuje. Nakonec zkazí vypínač. Způsobí ještě krátké spojení a zámek vyhoří. Přestaň s tím! Tak už s tím přestaň!"
 

Rajské jablko si ani neuvědomoval, že křičí. Z dálky to skutečně vypadalo, jako by se vévoda bavil rozsvěcováním a zhášením světla k velké zlosti Rajského jablka. Ten však v jednu chvíli začínal mít podezření.
 

Co kdyby to byly signály? přemýšlel, překvapen dlouhým trváním hry.
 

Signály, ale čeho? Za jakým účelem? Komu jsou určeny? Dal bych za to dukát, kdybych věděl, co to znamená. Tři krátká znamení... tři dlouhá... tři krátká... Vsadím se, že si pouští rádio a že doprovází hudbu rozsvěcováním a zhášením světla. Zábava hodná takového darmožrouta a příživníka!
 

Když se vrátil do tábora, potkal jednoho hodnostáře, který vypadal jako velmi vzdělaný muž, a zeptal se ho, nezná-li signalizování.
 

„Samozřejmě," odpověděl Citrón. „Jsem doktor signalizování a byl jsem promován na universitě v Kamerinu."
 

„Tak co znamená tenhle signál?" a Rajské jablko mu popsal signál, který vycházel z okna vévody Mandarínka.
 

„»S...O...S« — to znamená: Zachraňte naše duše. Neboli stručně: Pomoc!"
 

Pomoc! přemýšlel Rajské jablko udiveně. Tak to tedy nebyla hra. Vévoda se nám snaží něco oznámit. Musí být v nebezpečí, když vysílá takový signál.
 

Bez dlouhého uvažování zamířil rychlými kroky k zámku.
 

U vrat zapískal na Hafana. Očekával, že pes vyskočí z úhledného domečku, ale s údivem viděl, jak vylézá se splihlýma ušima ze své staré boudy.
 

„Co se tu děje?" zeptal se ho.
 

„Já ctím zákon," odpověděl pes nevrle. „Zákonití majitelé mi podali nezvratné důkazy a mně nezbývalo než jim ustoupit."
 

„Jací majitelé?"
 

„Nějaký Tykvička a Borůvka."
 

„A kde jsou teď?"
 

„Ve svém domě a spí. Aspoň si to myslím, přestože si neumím dobře představit, jak pan Tykvička může spát, když si ve svém domku sotva sedne."
 

„A kdo je na zámku?"
 

„Ach, mnoho lidí. Celá hromada hostů. Lidé nízkého původu, jako ševci, profesoři hudby, cibule a tak dále."
 

„Chceš říci Cibulka?"
 

„Ano, mám dojem, že se tak jmenuje. Pokud jsem pochopil, pan vévoda je velmi pobouřen; zavřel se do svých komnat a celý večer se ani neukázal."
 

To znamená, že je zajat, řekl si Rajské jablko užasle.
 

„Pokud jde o barona Pomeranče," pokračoval Hafan, „ten se neuzavřel do svých pokojů, ale je ve sklepě. Už několik hodin se odtamtud ozývají veselé salvy odzátkovávaných lahví."
 

Prokletý opilec! myslel si Rajské jablko.
 

„Nedovedu si však vysvětlit," řekl ještě pes, „že mladý pan hrabě Třešnička jedná jako rovný s rovným s lidmi tak nízkého původu a zapomíná na povinnosti ke své společenské třídě."
 

Rajské jablko hned běžel probudit knížete a hraběnky a sdělil jim tu strašnou zprávu. Hraběnky se chtěly okamžitě vrátit na zámek, ale kníže poznamenal:
 

„Zábavy dnešní noci značně oslabily bojeschopnost mé armády. Nemáme dostatečný počet vojáků, abychom se mohli odvážit nočního útoku. Vyčkejme rána."
 

Mezitím povolal dona Petržele, odborníka přes počty, a dal mu spočítat síly, které mu zbyly po tom puštění žilou při nočním ohňostroji. Don Petržel se ozbrojil křídou a tabulkou, prošel všemi stany a označil křížkem každého vojáka a dvojitým křížkem dvorského hodnostáře a generála. Vyšlo mu, že zbylo 17 Citrónků a asi 40 generálů, dále Rajské jablko, don Petržel sám, kníže Citrón, hraběnky, mistr Mrkvička, Slídil a koně.
 

Rajské jablko nechápal, jakou cenu mají koně, ale don Petržel si dovolil poznamenat, že při obléhání jsou jízdní oddíly nepostradatelné. Rozvinula se strategická debata, po níž kníže Citrón, úplně přesvědčen, svěřil donu Petrželoví vedení jízdní švadrony.
 

Bitevní plán byl prostudován za přispění mistra Mrkvičky, který byl při té příležitosti povýšen na vojenského poradce.
 

Jako první věc poradil, aby si všichni načernili tváře, a tak poděsili obléhané. Kníže dal odzátkovat plno lahví a pěkně se pobavil, když osobně pomalovával opálenými korky tváře svých generálů.
 

[image: ]
 

„Jaká čest pro nás!" říkali generálové a ukláněli se. Kníže využil jejich úklony, aby jim načernil i krk.
 

Při východu slunce byla operace s líčením šťastně u konce. Kníže vypadal velmi spokojeně a naléhal, aby se ještě natřeli Rajské jablko a hraběnky.
 

„Situace je velmi vážná," vysvětloval, „a kromě toho jsem ještě nevypotřeboval všechny zátky."
 

Hraběnky nakonec se slzami v očích svolily.
 

Útok začal přesně v sedm hodin.
 
  


DVACÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA
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BARON ROZDRTÍ NEDOPATŘENÍM DVACET GENERÁLŮ
 

První část útočného plánu spočívala v tom, že pes Slídil využije přirozeného přátelství, jež ho poutá k Hafanovi, a požádá ho, aby mu otevřel mřížová vrata parku, kudy pak proniknou k útoku jízdní švadrony vedené donem Petrželem.
 

Tento první plán však úplně selhal, protože vrata nebyla vůbec zavřená, byla dokonce otevřená dokořán a Hafan stojící na prahu v pozoru vzdával čest zbraní, totiž ocasem.
 

Slídil se poděšeně vrátil zpátky a podal zprávu o této podivné příhodě.
 

„V tom bude vězet nějaký čert," řekl mistr Mrkvička, používaje obratu vlastního vojenským poradcům.
 

„V tom bude vězet mnoho, mnoho čertů," dodal Slídil.
 

„Ale kde vzali tolik čertů?" ptal se udiveně kníže.
 

„Výsosti, tady nejde o žádné čerty; když nechali otevřená vrata, znamená to, že v tom bude nějaká léčka."
 

„Tak tedy pronikneme zadem," rozhodl kníže.
 

Ale také zadní vrata byla otevřená. Kníže nevěděl se svou strategií kudy kam. Válka ho začínala pomalu nudit.
 

„Příliš dlouho se vleče," naříkal si Rajskému jablku, „je zdlouhavá a nesnadná. Kdybych to byl věděl, nebyl bych ji začínal."
 

Posléze se rozhodl, že vykoná hrdinský kousek. Postavil do řady svých čtyřicet generálů a zavelel:
 

„Póó - zor!"
 

Čtyřicet generálů vyskočilo jako jeden muž.
 

„Pochodem v chod! Ráz, dva, ráz, dva..."
 

Vrata byla zdolána a hrdinná četa pochodovala na zámek, který, jak víte, stál na kopečku. Výstup byl dosti namáhavý. Kníže se začal potit a vrátil se nazpátek, svěřiv velení Citrónovi prvního řádu.
 

„Postupujte dál sám," řekl mu, „já jdu připravit hlavní útok. Nyní, díky mému osobnímu zákroku, byla první linie ztečena."
 

Citrón prvního řádu mu vzdal poctu a převzal velení. Po deseti krocích nařídil odpočinek. Právě připravoval konečný útok — od zámku je dělilo nějakých sto kroků —, když tu se ozval hromový lomoz a střela nevídaných rozměrů se začala řítit dolů po svahu proti čtyřiceti generálům. Ti ani nečekali na rozkaz Citróna prvního řádu, dali se na ústup a běželi dolů, jak mohli nejrychleji. Jejich rychlost však byla mnohem menší než rychlost oné tajemné laviny, která je v několika minutách dostihla a asi dvacet z nich rozmačkala jako zralé švestky. Pak se řítila dál do údolí mřížovými vraty, odrazila jízdu dona Petržele, jež se právě chystala k útoku, a převrátila kočár hraběnek z Třešní.
 

Když se zastavila, vyšlo najevo, že to nebyla ani časovaná bomba, ani sud dynamitu, ale nešťastný baron Pomeranč.
 

„Předrahý bratranče!" vykřikla láskyplně První dáma, celá rozcuchaná a zaprášená, jak se zdvihla se země po pádu.
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„Paní, nemám tu čest vás znáti, nebyl jsem nikdy v Africe."
 

„Ale to jsem já, První dáma."
 

„Ach bože, co vás to popadlo, takhle se nalíčit?"
 

„To je ze strategických důvodů. Ale raději mi řekněte, jak jste se sem tak přiřítil?"
 

„Přišel jsem vám na pomoc. Trochu nezvykle, to připouštím, ale neměl jsem na vybranou. Celou noc to trvalo, nežli jsem se dostal ze sklepa, kam mě ti lupiči zavřeli. Představte si, že jsem musel rozhryzat dveře."
 

Spíš jste rozhryzal půl tuctu sudů, myslel si Rajské jablko celý zelený zlostí.
 

„A když jsem se dostal ven, kutálel jsem se dolů s kopce a cestou jsem rozdrtil černošský kmen, jistě najatý těmi lupiči, aby obsadil zámek."
 

Když mu První dáma vysvětlila, že to bylo čtyřicet generálů, ubohý baron se nemohl utišit, ale v hloubi duše byl na svou sílu hrdý.
 

Kníže právě ve svém stanu končil lázeň. Když se dověděl o ztrátách svého vojska, měl za to, že nepřítel zaútočil, a velmi se rozčilil, když se mu odvážili sdělit, že pohroma byla zaviněna baronem Pomerančem.
 

Asi po čtvrthodině byl zahájen další útok. Deset vybraných mužů vyběhlo nahoru do kopce. Vyráželi divoké skřeky, aby poděsili aspoň ženy a děti, které byly mezi obléhanými. Byli přijati s velkou zdvořilostí. Až s přílišnou, řekl bych. Cibulka napojil hasičské stříkačky k nejbachratějším kádím ve sklepě, a když útočníci byli na dostřel, dal povel: „Stříkej!"
 

(Měl zavelet: „Pal!", řeknou asi nenapravitelní rýpalové, ale tohle byly hadice na stříkání, a ne na střílení.)
 

Útočníci byli zaplaveni mohutnými proudy červeného a vonícího vína, které jim vnikalo do úst a do nosu a málem je zadusilo.
 

Ne právě ochotně se obrátili čelem vzad a sestupovali s kopce, vytrvale pronásledováni proudy vína, které se na ně valily z hadic.
 

Dolů dorazili namol opilí k velkému pohoršení hraběnek.
 

Představte si, jak kníže zuřil:
 

„Hanba! Zasloužili byste všichni pořádný výprask! Kdo to jakživ viděl, pít červené víno na lačný žaludek! Dalších deset mužů vyřazeno z boje!"
 

Deset bojovníků se totiž složilo k vládcovým nohám a začalo chrápat, jako když pilou řeže.
 

Situace byla stále zoufalejší.
 

Rajské jablko spínal ruce a naléhal na mistra Mrkvičku:
 

„Poraďte něco! Jste vojenský poradce, nebo nejste?"
 

Zato na zámku, jak si umíte představit, zavládlo ohromné nadšení. Dobrá polovina nepřátel teď byla vyřazena z boje. Možná že za chvíli se objeví mezi dvěma cihlovými sloupky mřížových vrat bílý prapor.
 
  


DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA
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CIBULKA SE SEZNAMUJE S PAVOUKEM LISTONOŠEM
 

Ne, je zbytečné, abych se vás dál pokoušel klamat. Mezi sloupky mřížových vrat se nikdy neobjevila bílá vlajka. Z města však dorazila celá divize Citrónků a našim hrdinům nezbylo než se vzdát nebo utéci.
 

Cibulka se pokusil o útěk sklepem, ale chodbu, která ústila v lese, obsadily knížecí oddíly.
 

Kdo jim prozradil tajemství tajné chodby?
 

Ani to vám nemohu skrývat: byl to advokát Hrášek. Když viděl, že jim začíná téct do bot, přešel na stranu nepřátel; měl totiž strach, aby ho neoběsili podruhé.
 

Rajské jablko tedy konečně chytil Cibulku! Měl z toho takovou radost, že všechny ostatní vězně propustil na svobodu a dovolil jim, aby se vrátili do svých domovů; jenom Třešnička byl vsazen do podkroví zámku.
 

Cibulku doprovázela do žaláře celá četa Citrónků. Zavřeli ho do podzemní cely.
 

Dvakrát za den mu dozorce přinášel chlebovou polívku a vodu ve džbáně. Cibulka to vždycky spolykal a ani se nepodíval, co to je; měl strašný hlad a potom, ve vězení nikdy nerozsvěcovali světlo. Zbytek dne proležel Cibulka na kavalci a přemýšlel.
 

Kdybych se tak mohl setkat s tatínkem, myslel si, nebo kdybych mu mohl dát alespoň vědět, že tu jsem!
 

Dnem i nocí přecházela hlídka Citrónků sem tam před celou a klapala hlasitě podpatky.
 

„Noste aspoň gumové podpatky!" křičel na ně Cibulka, když nemohl spát. Ale stráže se ani neotočily.
 

Za týden si pro něj přišli.
 

„Kam mě vedete?" ptal se Cibulka a lekl se, že ho vedou na šibenici. Zatím ho vyvedli na dvorek na procházku. Cibulka musel nejdříve pořádně vyplísnit své nohy, protože ho nechtěly poslouchat, a pak se musel rozzlobit na své oči, protože už odvykly světlu a nechtěly se otevřít.
 

Dvorek byl okrouhlý a vězňové, všichni v pruhovaných uniformách, chodili husím pochodem kolem dokola.
 

Bylo přísně zakázáno mluvit. Jeden Citroňák tloukl na buben do kroku:
 

„Ráz, dva, ráz, dva..."
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Cibulka se zařadil za starého, shrbeného vězně s bílými vlasy. Nebožák chvílemi kašlal a jeho záda se bolestně zachvívala.
 

Ubohý stařec, myslel si Cibulka, kdyby nebyl tak starý, podobal by se mému tatínkovi.
 

V jednu chvíli byl starý vězeň zachvácen takovým kašlem, že začal vrávorat a musel se opřít o zeď, aby neklesl. Cibulka k němu hned přiskočil, aby ho zachytil, a pohlédl mu do tváře, zbrázděné tisíci vráskami. Také vězeň se na něj díval vyhaslýma očima, pak ho náhle uchopil za rameno a zašeptal:
 

„Cibulko! Můj synu!"
 

„Tatínku, jak jste zestárnul!"
 

Otec se synem se s pláčem objali.
 

„Cibulko, neplač!" šeptal stařec. „Buď statečný!"
 

„Já nepláču, tatínku. Je mi jen líto, že vás vidím tak starého a nemocného. A já jsem vám sliboval, že vás přijdu osvobodit!"
 

„Tím se netrap. Však i pro nás nastanou jednou zase šťastné dny."
 

Ale právě v tom okamžiku Citroňák uhodil silně do svého bubnu:
 

„Hej, vy dva tam! Nevidíte, že mi rušíte celou řadu? Pochodovat!"
 

Cibulák rychle odstoupil od synka a zařadil se mezi vězně. Ještě dvakrát obešli dvorek a pak se vraceli zpátky do chodby, která vedla k celám.
 

„Dám ti o sobě zprávu," zašeptal Cibulák.
 

„Ale jak?"
 

„Uvidíš. Buď statečný, Cibulko!"
 

„Na shledanou, tatínku!"
 

A stařec zmizel ve své cele. Cibulkova cela byla o dvě poschodí níže v podzemí. Teď když spatřil svého tatínka, nezdála se mu už tak temná. Ostatně když se podíval pořádně, vnikalo tam dokonce i trochu světla okénkem, které vedlo na chodbu. Ale tak maličko, že to stačilo, aby viděl, jak se bajonety Citrónků pohybují sem tam.
 

Příštího dne, když si Cibulka krátil dlouhou chvíli tím, že počítal znovu a znovu ty bajonety, uslyšel, jak ho někdo volá podivným hláskem, ale nevěděl odkud.
 

„Kdo mě to volá?" ptal se udiveně.
 

„Podívej se na zeď."
 

„Ať se dívám, jak se dívám, nevidím ani tu zeď."
 

„Podívej se k okénku."
 

„Teď tě vidím. Ale ty jsi pavouk. Co chceš tady dole chytit? Mouchy nemají rády vlhko."
 

„Jsem Kulhavý pavouk a mám také svou pavučinu, tam nahoře. Když mám hlad, zaskočím si tam a vždycky něco najdu."
 

Citroňák divoce zabušil na dveře:
 

„Ticho tam! Mohl bys nám říci, s kým to mluvíš?"
 

„Říkám si modlitby, kterým mě naučila maminka," odpověděl Cibulka.
 

„Tak si je říkej potichu," nařídila stráž, „kvůli tobě si pleteme krok."
 

Citrónci byli tak hloupí, že jakmile uslyšeli nějaký hluk, nebyli schopni udržet krok.
 

Kulhavý pavouk slezl trochu níž a šeptal zastřeným hlasem:
 

„Mám pro tebe vzkaz od tatínka."
 

A opravdu upustil lístek, který Cibulka překvapeně otevřel a přečetl jedním dechem. Stálo tam pouze:
 



 

Drahý Cibulko,
 

vím o Tobě všechno. Netrap se, jestli se věci nevydařily tak, jak jsi chtěl. Na tvém místě bych to udělal také tak. Trochu vězení Ti neuškodí. Budeš moci pokračovat ve svém studiu a budeš mít čas si všechno promyslet. Osoba, která Ti doručí tento vzkaz, je náš listonoš. Můžeš mu důvěřovat a poslat mi po něm vzkaz. Něžně Tě objímá
 

Tvůj otec Cibulák
 



 

„Dočetl jsi?" zeptal se ho Kulhavý pavouk.
 

„Ano."
 

„Dobře, a teď strč papírek do pusy, rozkousej ho a spolkni. Stráže ho nesmějí najít."
 

„Už je to hotovo," řekl Cibulka, jakmile lístek rozžvýkal a spolkl.
 

„Tak," povídá Pavouk, „na shledanou!"
 

„Kam jdeš?"
 

„Roznášet poštu."
 

Cibulka si povšiml, že Kulhavý pavouk měl na krku zavěšenou brašnu s dopisy, jakou nosí listonoši.
 

„Komu nosíš všechny ty dopisy?"
 

„Už pět let dělám tohle povolání. Každé ráno obejdu všechny cely a vyberu poštu; potom ji roznáším. Stráže mě nikdy neobjevily a nenašly ani lísteček. A tak si vězňové mohou vyměňovat zprávy."
 

„A jak si opatřují papír?"
 

„Nepíší na papír, píší na kousek košile."
 

„Aha, teď teprve chápu, proč měl ten lístek tak podivnou chuť."
 

„Inkoust," pokračoval Pavouk listonoš, „se dělá z polévky; nadrobí se do ní trochu cihly ze stěny."
 

„Rozumím," řekl Cibulka, „zítra se zastav taky v mé cele. Budu mít pro tebe nějakou poštu."
 

„Beze všeho," slíbil Kulhavý pavouk a odcházel.
 

Cibulka si teprve teď povšiml, že kulhá.
 

„Ublížil sis nějak?"
 

„Ale kdepak, mám jen revma. To stálé vlhko mi nedělá dobře. Jsem už starý. Potřeboval bych na čas odejít na venkov. Mám bratra, který bydlí v kukuřičném poli. Každé ráno si souká své pavučinky mezi dvěma stébly a celý den užívá sluníčka a čistého vzduchu. Tolikrát mi už psal a zval mě, abych ho navštívil, ale když já jsem vzal na sebe tenhle úkol. A vezme-li někdo na sebe nějakou povinnost, má ji dodržet. A potom, já nenávidím knížete Citróna, protože jeden jeho sluha zabil mého tatínka. Rozmáčkl ho v kuchyni na zdi, ubohého starce... Ještě dnes je na té zdi skvrna. Co chvíli se na ni jdu podívat a říkám si: Doufám, že také kníže jednou skončí na takové zdi a že po něm nezůstane ani ta skvrna. — Nemám pravdu?"
 

„Ještě nikdy jsem se nesetkal s tak ušlechtilým pavoukem," řekl Cibulka zdvořile.
 

„Člověk dělá, co může," odpověděl skromně Kulhavý pavouk. Dobelhal se k okénku a prolezl právě pod nosem jednoho Citroňáka, který se zastavil, aby se podíval dovnitř, je-li vše v pořádku, a pak pokračoval v obchůzce.
 
  


DVACÁTÁ ČTVRTÁ KAPITOLA
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CIBULKA ZTRÁCÍ VŠECHNU NADĚJI
 

Cibulka si odtrhl celý okraj košilky a roztrhal ho na malé kousky.
 

„Tak, dopisní papír bychom měli, teď ještě počkejme, až nám přinesou inkoust."
 

Když mu dozorce přinesl polévku, ani se jí nedotkl. Lžičkou seškrábal ze zdi trochu cihly a hodil to do polévky. Tu pak zamíchal a držátkem lžičky napsal dopisy, které si již v duchu připravil. První zněl:
 



 

Drahý tatínku,
 

vzpomínáte si, že jsem Vám slíbil, že Vás přijdu osvobodit? Nuže, ta chvíle se blíží. Mám v hlavě plán, který nám dopomůže k útěku. Objímá Vás
 

Váš syn Cibulka
 



 

Druhý dopis, adresovaný Krtkovi, zněl:
 



 

Můj starý milý Krtku,
 

nemysli si, že jsem na Tebe zapomněl. Ve vězení nemám co dělat a neustále myslím na své přátele. Myslím a myslím a tu mě napadlo, že bys mi snad mohl pomoci dostat se odtud a osvobodit mého tatínka. Je to trochu nesnadné, to uznávám. Ale kdyby se Ti podařilo svolat na pomoc asi sto krtků, nebylo by to nemožné. Očekávám Tvou brzkou odpověď, nebo lépe chvíli, kdy se objevíš v mé cele.
 

Tvůj starý přítel Cibulka
 



 

P. S. Tentokrát si očím neublížíš. Žalář je temnější než studně inkoustu.
 



 

Třetí dopis byl pro Třešničku a zněl:
 



 

Drahý Třešničko,
 

nemám o Tobě žádné zprávy, ale jsem si jist, že jsi po našem neúspěchu neztratil odvahu. Slibuji Ti, že si jednou provždycky vyřídím účty s rytířem Rajským jablkem. Ve vězení jsem promyslel plno věcí, na které bych venku neměl čas myslet. Musíš mi odtud pomoci. Odevzdej Krtkovi můj dopis na místo, které znáš. Pošlu Ti další pokyny. Pozdravuj všechny.
 

Tvůj Cibulka
 



 

Všechny tři dopisy schoval pod polštář, zbylý inkoust vylil do jamky pod postelí, hrnek odevzdal Citroňákovi, když přišel na večerní prohlídku, a usnul.
 

Druhý den mu Kulhavý pavouk přinesl další dopis od tatínka. Ubohý Cibulák toužil po zprávách od Cibulky, ale radil mu, aby nespotřeboval příliš brzy svou košilku.
 

Cibulka utrhl skoro celou půlku košile, rozložil ji na zem, namočil prst do kalamáře, totiž do jamky pod postelí, a začal psát.
 

„Co to děláš?" ptal se listonoš přísně. „Budeš-li používat tak velkých dopisních papírů, nebudeš mít za týden na co psát."
 

„Neměj obavy," odpověděl Cibulka. „Za týden už tu nebudu."
 

„Můj chlapče, děláš si příliš velké naděje."
 

„To je možné, ale nechtěl bys mi místo kázání trochu pomoci?"
 

„Velmi rád. Co potřebuješ?"
 

„Chci nakreslit na tenhle cár košile plán vězení, označit správně polohu všech poschodí, zdí kolem věznice, dvorku a všechno ostatní."
 

„Oh, to nebude těžké. Znám vězení jako své boty."
 

S pomocí Kulhavého pavouka načrtl Cibulka ve chvilce plán vězení a křížkem označil dvorek.
 

„Proč jsi tam nakreslil ten křížek?" ptal se Kulhavý pavouk.
 

„Vysvětlím ti to jindy," odpověděl Cibulka vyhýbavě. „Teď ti odevzdám dopis pro tatínka; ostatní dva dopisy a plán bys však musel odnést jednomu mému příteli ven z vězení."
 

„Ven z vězení?"
 

„Ano, hraběti Třešničkovi."
 

„Bydlí daleko?"
 

„Na zámku hraběnek z Třešní."
 

„Vím, kde to je. Mám tam jednoho bratrance zaměstnaného na zámecké půdě. Často mi vzkazoval, abych ho přišel navštívit, ale já jsem nikdy neměl čas. Říká, že se mu tam daří báječně. Ale půjdu-li až tam, kdo tu bude za mne dělat listonoše?"
 

„Na cestu tam a zpátky potřebuješ s tou kulhavou nohou dva dny. V ty dny se nemusí pošta roznášet."
 

„Ještě nikdy jsem nevynechal jediný den služby," řekl Kulhavý pavouk, „ale jestliže to není cesta pro zábavu..."
 

„Právě naopak, je to velmi důležitá cesta, velmi odpovědné poselství. Pomysli si, že na výsledku tvé cesty může záviset svoboda všech vězňů."
 

„Všech?"
 

„Všech," ujistil ho Cibulka.
 

„V tom případě se vydám na cestu hned, jak roznesu poštu."
 

„Nevím, jak ti mám poděkovat."
 

„Oh, na to vůbec nemysli," odpověděl Kulhavý pavouk, „vyprázdní-li se vězení, budu moci konečně odejít na venkov."
 

Vložil dopisy do brašny, hodil si ji přes rameno a kulhaje zamířil k okénku.
 

„Na shledanou!" zašeptal Cibulka a strčil nos mezi mříže, aby viděl listonoše, jak šplhá ke stropu, kde se mu pohodlněji cestovalo.
 

„A šťastnou cestu!"
 

Od chvíle, kdy Kulhavý pavouk zmizel ve tmě, začal Cibulka počítat hodiny a minuty jeho nepřítomnosti. Po dvaceti čtyřech hodinách si řekl:
 

Teď už by mohl být blízko zámku. Tam jistě najde někoho, kdo mu ukáže cestu. A dozví-li se, že je bratranec známého Pavouka z půdy, možná že ho i doprovodí na místo.
 

Zdálo se mu, že vidí toho starého a milého pavouka, jak se šplhá na půdu, jak mu ukazuje Třešničkův pokojík, jak slézá dolů po stěně, přibližuje se k posteli hraběte a jak ho šeptem budí, aby mu odevzdal poselství.
 

Potom už Cibulka neměl stání. Pavouk se mohl každou chvíli vrátit. Ale uplynul den, uplynuly dva dny a listonoš se neobjevoval. Uplynuly tři dny. Vězňové se znepokojovali, že nepřicházejí dopisy. Ale protože Kulhavý pavouk se nikomu o svém poselství nezmínil a řekl jen, že si bere na několik dní dovolenou, nejeden trestanec si v duchu pomyslel, že je listonoš zanechal jejich osudu a odstěhoval se na venkov, jak o tom vždycky snil. Cibulka nevěděl, co si o tom má myslet.
 

Čtvrtý den byl den procházky, ale Cibulka neuviděl svého tatínka a nikdo o něm nic nevěděl. Vrátil se do cely zoufalý a vrhl se na kavalec. Ztratil téměř všechnu naději.
 
  


DVACÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA
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DOBRODRUŽSTVÍ KULHAVÉHO PAVOUKA A SEDMAPŮLKY
 

Co se stalo s Pavoukem listonošem?
 

Několika slovy vám vylíčím jeho příběh.
 

Když vyšel z vězení, dal se ulicí těsně při kraji chodníku, aby ho něco nezajelo. Nějaké kolo přejelo tak blízko něho, že ho div nerozmáčklo. Jen taktak že uhnul.
 

Můj bože, myslel si poděšeně, moje cesta by málem skončila dřív, než začala.
 

Naštěstí našel brzo kanál a slezl dolů do stoky. Nevstrčil tam ještě ani hlavu, když uslyšel, jak ho někdo volá.
 

Byl to starý známý, tak trochu příbuzný jeho otce, protože také kdysi žil v zámecké kuchyni. Jmenoval se Sedmapůlka, protože měl sedm a půl nohy; o druhou půlku přišel při nehodě, totiž při nešťastné ráně koštětem.
 

Kulhavý pavouk ho velmi uctivě pozdravil a Sedmapůlka se k němu přidal a začal hovořit o starých zlatých časech.
 

Každou chvíli se zastavoval, aby mu vylíčil, jak to tenkrát bylo s tím koštětem, ale Kulhavý pavouk šel dál; nechtěl totiž ztrácet čas zbytečnými řečmi.
 

„Kam vlastně tak spěcháš?" zeptal se ho konečně Sedmapůlka.
 

„Jdu navštívit svého bratrance," odpověděl vyhýbavě Kulhavý pavouk, protože mu nechtěl vyprávět celý příběh o Cibulkovi, hraběti Třešničkovi a Krtkovi.
 

„To je ten, co bydlí na zámku hraběnek z Třešní? To je náhoda! Právě mě pozval, abych s ním strávil týden na jeho půdě. To bych tě tam mohl doprovodit, nemám teď nic důležitého na práci."
 

Kulhavý pavouk nevěděl, má-li být tomu doprovodu rád, nebo ne. Ale potom si pomyslel, že ve dvou cesta lépe uběhne a že si mohou vzájemně pomoci, potká-li je nějaká nehoda.
 

„Budu velmi rád," odpověděl, „jen jste-li ochoten jít trochu rychleji; mám totiž vyřídit nějakou záležitost a nechtěl bych přijít pozdě."
 

„Ještě stále děláš listonoše ve vězení?" ptal se Sedmapůlka.
 

„Oh, teď právě jsem na dovolené," odpověděl Kulhavý pavouk. Sedmapůlka byl sice přítel, ale některé věci se nemají říkat ani přátelům.
 

A tak si vyprávěli, až se konečně dostali z města a mohli vyjít ze stoky. Kulhavý pavouk vydechl úlevou, protože dole ve stoce byl strašný zápach, který mu zvedal žaludek. Za chvíli se octli mezi zelenými poli. Byl krásný den a vítr jemně prochvíval vonící trávou. Sedmapůlka otvíral ústa, jako by chtěl do sebe najednou vdechnout všechen ten čerstvý vzduch.
 

„Jaká krása," zvolal, „tři roky jsem hlavu nevystrčil z té své stoky, ale teď si myslím, že se tam už nikdy nevrátím a usadím se na venkově."
 

„Venkov je už hodně osídlen," poznamenal Kulhavý pavouk a ukázal svému druhu na řadu mravenců, kteří s námahou vlekli housenku do mraveniště.
 

„Pánové asi nemají rádi společnost lidí," řekl uštěpačně Cvrček, který stál na prahu své díry.
 

Sedmapůlka se chtěl stůj co stůj zastavit a vysvětlit mu svůj názor na Venkov; Cvrček odpověděl, Sedmapůlka mu na to něco odsekl, Cvrček vykřikl, Sedmapůlka na to něco namítl, a tak povídání nebralo konce a čas ubíhal. Zatím se tam seskupilo plno národa, cvrčci, červíčci a v patřičné vzdálenosti taky několik plachých mušek.
 

Vrabec, který byl městským strážcem pořádku, zpozoroval srocení davu, slétl dolů, aby je rozpustil, a hned si povšiml Sedmapůlky.
 

„To bude sousto pro mé mladé," zabručel si pro sebe.
 

Jedna z mušek zvolala na poplach:
 

„Pozor, policie!"
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Ve vteřině všichni zmizeli, jako by je zem pohltila. Kulhavý pavouk a Sedmapůlka se schovali ve Cvrčkově doupěti, Cvrček rychle přibouchl dveře a zůstal na stráži.
 

Sedmapůlka se třásl jako list a Kulhavý pavouk začal litovat, že vzal s sebou takového upovídaného druha, který ho zdržoval a upozorňoval na sebe policii.
 

Teď o mně vědí, myslel si ubohý listonoš, Vrabec si mě jistě zapsal do svého seznamu. A když je tam člověk zapsán, může to špatně dopadnout. Obrátil se na Sedmapůlku a řekl:
 

„Kmotře, jak vidíte, cesta je nebezpečná. Co byste tomu řekl, kdybychom se tady rozloučili?"
 

„Ty jsi dobrý!" zvolal Sedmapůlka. „Nejdřív mě přemlouváš, abych šel s tebou kraj světa, a pak mě chceš nechat v louži. Hezký přítel, namouvěru!"
 

„Vy sám jste chtěl jít se mnou. Ale o to nejde. Musím v zámku vyřídit něco důležitého a nemíním strávit celý den v téhle díře, i když jsem vděčen Cvrčkovi za jeho pohostinství."
 

„Ale já půjdu s tebou," prohlásil Sedmapůlka, „slíbil jsem tvému bratranci, že ho navštívím, a slib dodržím."
 

„Nuže pojďme," řekl Kulhavý pavouk.
 

„Počkejte ještě chvíli, podívám se, jestli tam už není policie," povídal Cvrček.
 

Otevřel opatrně dveře. Vrabec tam ještě byl. Létal nízko nad zemí a prohledával každou travičku.
 

Sedmapůlka si dlouze vzdychl a rozhodně prohlásil, že za takových okolností se nehne ani na krok a nedovolí to ani Kulhavému pavoukovi.
 

„Nedovolím ti, abys dával život v sázku," řekl. „Znal jsem tvého otce a cítím, že jsem mu odpovědný za tvou bezpečnost."
 

Nezbývalo tedy nic jiného než čekat. A protože se Vrabec ani na chvíli nevzdálil, celý den uplynul v marném čekání. Až při západu slunce se policie vrátila do svých kasáren, neboli na cypřiš u hřbitova, a naši dva poutníci se mohli vydat na cestu.
 

Kulhavý pavouk byl velmi nešťasten, že ztratil celý den.
 

V noci mohl urazit pěkný kus cesty, ale Sedmapůlka jednu chvíli prohlásil, že je unaven a že si chce odpočinout.
 

„Nemůžeme, to je naprosto vyloučené. Já se nezastavím."
 

„To bys mě opustil na půl cestě, a ještě k tomu v noci? Tak jednáš se starými přáteli svého otce? Ach, přál bych si, aby tu byl ten ubohý stařec a mohl ti vyčinit, jak zasluhuješ."
 

A mluvil a mluvil, až nakonec Kulhavý pavouk musel ustoupit. Vyhledali si místečko pod okapem kostela a tam se uložili k odpočinku.
 

Je zbytečné říkat, že Kulhavý pavouk nezamhouřil oka a celou tu dobu pozoroval zlostně svého starého druha, který blaženě chrápal.
 

Kdyby ho nebylo, mohl jsem být na místě a možná už na zpáteční cestě, myslel si.
 

Jak začalo na východě svítat, bez milosti ho vzbudil.
 

„Na cestu!" nařídil.
 

Ale musel ještě počkat, až se Sedmapůlka připraví. Starý povídálek si pečlivě umyl svých sedm a půl nohy a pak prohlásil, že je hotov pokračovat v cestě.
 

Ráno proběhlo bez nehody. K poledni zalezli do nějaké chodby, aby se ukryli před zrakem jiného vrabčáka, který se hrozivě blížil. Když nebezpečí pominulo, vylezli a octli se na širokém prostranství bez trávy, podupaném na všech stranách nerozeznatelnými stopami.
 

„Podivné místo," poznamenal Sedmapůlka, „člověk by řekl, že tudy přešla celá armáda."
 

Na jedné straně prostranství stálo nízké stavení, odkud vycházely podezřelé hlasy.
 

„Já nejsem vůbec zvědavý," řekl Sedmapůlka, „ale dal bych za to ještě kus své osmé nohy, kdybych věděl, kde to jsem a kdo tu bydlí."
 

Kulhavý pavouk šel rychle dál a ani se neohlédl. Byl k smrti unaven, protože se v noci nevyspal a bolela ho hlava ze začínajícího úžehu. Měl podivnou předtuchu, že nikdy do zámku nedojde, jako by se byl zámek čím dál tím víc vzdaloval, místo aby se přibližoval. Kdo ví, zda vůbec jdou správným směrem; teď by už přece měli vidět aspoň nejvyšší věž. Pravda, oba byli staří a neměli brýle, protože pavouci brýle nenosí, a je docela možné, že zámek minuli.
 

Kulhavý pavouk byl ponořen do svých myšlenek, když kolem nich proběhla velkou rychlostí Zelená housenka s křikem:
 

„Zachraň se, kdo můžeš! Slepice jdou!"
 

„Jsme ztraceni!" zvolal Sedmapůlka zděšeně; slyšel už totiž o těch strašlivých nepřátelích pavouků. A rozběhl se ze všech sil na svých sedmi nohách, poskakuje na osmé zmrzačené.
 

Kulhavý pavouk nebyl tak rychlý, jednak proto, že byl zamyšlen, jednak že nikdy o slepicích neslyšel. Když ho jedno z těch velkých zvířat dohonilo, měl ještě tu duchapřítomnost, že strhl s krku brašnu, hodil ji na záda starému příteli a zvolal:
 

„Dones to poselství..."
 

Ale neměl už čas říci, komu má to poselství donést.
 

Slepice ho spolkla. Ubohý Kulhavý pavouk! Už nikdy nebude nosit poštu z cely do cely, už se nebude zastavovat s vězni, aby si s nimi popovídal. Nikdo ho už nespatří, jak šplhá a kulhá po nevlídných, vlhkých zdech vězení.
 

Jeho konec znamenal záchranu pro Sedmapůlku, který ještě stačil vylézt na drátěný plot kolem ohrady pro slepice — to bylo totiž to prostranství — a zachránit se dříve, než se Slepice obrátila v jeho stranu. Potom z prožitého strachu a námahy omdlel.
 

Když se vzpamatoval, nevěděl, kde je. Slunce zapadlo, musel tedy ležet v bezvědomí už několik hodin.
 

Pár kroků od sebe spatřil hrozivou tvář Slepice, která ho po celou tu dobu nespustila z očí a nepřestávala za ním natahovat krk.
 

Pohled na ten strašný zobák mu náhle připamatoval smutný konec Kulhavého pavouka. Sedmapůlka prolil slzu na jeho památku a potom chtěl vstát, a tu si uvědomil, že půlka jeho osmé nohy zůstala vězet pod nějakým břemenem. Objevil brašnu, kterou mu Kulhavý pavouk hodil před smrtí a které si předtím nestačil povšimnout. Vzpomněl si také na poslední slova statečného listonoše: „Dones poselství..."
 

„Ale komu?" ptal se Sedmapůlka. „A jaké poselství? Neudělal bych lépe, kdybych hodil tu brašnu do prvního příkopu a vrátil se domů do své stoky? Tam nejsou ani vrabci, ani slepice. Bude tam sice ošklivý zápach, ale žádné nebezpečí. Podívám se do brašny, ale jenom ze zvědavosti."
 

Začal číst dopisy, a jak tak četl, oči se mu začaly zalévat slzami, které si musel pořád otírat, aby mohl vůbec pokračovat ve čtení.
 

„A-to mi nic neřekl! A já jsem ho zdržoval tím svým hloupým povídáním, když měl splnit tak důležité poslání. Ne, teď je mi to jasné: Kulhavý pavouk zemřel mou vinou a je teď na mně, abych odevzdal jeho vzkaz. I kdybych měl přitom zemřít, aspoň něco udělám pro světlou památku svého věrného přítele. Znal jsem jeho otce ze zámeckých kuchyní; byl to zlatý člověk! Plakal jsem nad jeho skvrnou v polovině cesty mezi podlahou a stropem."
 

A tak ani nepomyslel na spánek a vydal se na cestu. K ránu došel na zámek. Snadno se dostal na půdu a tam byl radostně přivítán bratrancem Pavoukem, kterému všechno hned vypověděl. Společně doručili poselství Třešničkovi, který byl dosud z trestu zavřen v podkroví. Potom bratranec nabídl Sedmapůlkovi, aby zůstal přes celé léto na zámku, a starý povídálek to s radostí přijal: zpáteční cesta mu naháněla strašnou hrůzu.
 
  


DVACÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA
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O CITROŇÁKOVI, KTERÝ NEUMĚL POČÍTAT
 

Jednoho rána Citroňák, který nosíval Cibulkovi chlebovou polévku a vodu, položil džbán na zem, zastavil se a upřel na Cibulku vážný pohled:
 

„Tvému tatínkovi není dobře. Je velmi nemocen."
 

Cibulka se chtěl dovědět něco víc, chtěl se ho dál vyptávat. Ale Citroňák mu jenom řekl, že Cibulák nemůže z cely ven. A ještě dodal:
 

„Dej si dobrý pozor, abys nikomu nevyzradil, co jsem ti řekl. Mohl bych přijít o místo a musím živit rodinu."
 

Cibulka ani nedýchal. Zřejmě ani uniforma nedokázala ze všech lidí udělat Citroňáky. A ten člověk s divokým výrazem ve tváři byl vlastně otec rodiny, který nenašel lepší zaměstnání, aby mohl vydělávat na své děti.
 

Téhož dne byla vycházka. Vězni vyšli na dvorek a začali se procházet kolem dokola, zatímco Citroňák tloukl na buben do kroku:
 

„Ráz, dva, ráz, dva..."
 

Ráz... myslel si Cibulka. Pavouk listonoš zmizel a nedal o sobě zprávu. Od jeho odchodu uplynulo deset dní, teď už se jistě nikdy nevrátí. Poselství nedoručil, jinak by byl Krtek přišel. Ráz, dva... a tatínek je nemocen, není ani pomyšlení na to, že by mohl utéci. Jak ho přenést? Jak ho opatrovat? Kdo ví, jak dlouho bychom museli žít po lesích, bez lékařů a bez léků. Drahý Cibulko, zanech vší naděje a smiř se s tím, že strávíš celý život ve vězení.
 

A že tam zůstaneš i po smrti, dodal si v duchu, když se podíval na vězeňský hřbitov, který bylo vidět okénkem ve zdi dvorku.
 

Ten den byla procházka smutnější než kdy jindy. Trestanci v pruhovaných uniformách chodili se shrbenými zády a nikdo se ani nepokoušel pošeptat nějaké slovíčko sousedovi, jak to dělávali jindy. Všichni snili o svobodě, ale toho dne se jim svoboda zdála vzdálená, vzdálenější než slunce, vzdálenější než slunce ukryté za dešťovými mraky. A k všeobecné zasmušilé náladě začalo ještě pršet. Vězni se schoulili a šli dál; procházka se totiž musela konat za každého počasí.
 

Tu náhle Cibulka zaslechl, jak ho někdo volá.
 

„Cibulko," zašeptal dobře známý nosový hlásek, „při příštím kole zpomal krok!"
 

Krtek, řekl si Cibulka a srdce mu poskočilo radostí. Přišel! Je tady!
 

Ale hned potom pomyslel na tatínka zavřeného v cele.
 

A tak spěchal, aby už byl znovu na místě, kde zaslechl Krtkův hlas, že šlápl na paty jednomu vězni, který šel před ním. Ten se otočil a obořil se na něj:
 

„Dávej pozor, kam strkáš nohy!"
 

„Nezlob se," zašeptal Cibulka. „Pošli hned dál, že ve čtvrthodině jsme všichni z vězení venku."
 

„Zbláznil ses?" řekl mu na to vězeň.
 

„Udělej, jak jsem ti řekl. Pošli to dál, ať jsou všichni připraveni. Utečeme během procházky."
 

Vězeň si pomyslel, že tím nic nezkazí, když to řekne dál.
 

Dřív než obešli jednou dvorek, stal se krok vězňů ráznější, pevnější. Záda se napřímila. Dokonce i Citroňák, který bubnoval, si toho všiml a pomyslel si, že udělá dobře, když trestance pochválí.
 

„Tak je to správné," volal, „vypnout prsa, zastrčit břicho, ramena dozadu... Ráz, dva, ráz, dva..."
 

Už to nevypadalo jako procházka skupiny vězňů, ale jako pochod vojenské čety. Když Cibulka došel na místo, kde zaslechl Krtkův hlas, zpomalil krok.
 

„Chodba je hotová. Vchod do ní je krok nalevo od tvé nohy. Stačí, když tam skočíš, a země se pod tebou propadne, protože jsme tam nechali jenom slabou vrstvu."
 

„Začneme při příštím kole," odpověděl Cibulka.
 

Krtek ještě něco řekl, ale Cibulka už přešel.
 

Dotkl se znovu nohou vězně, který šel před ním, a zašeptal:
 

„Příště, až se tě dotknu nohou, uskoč krok nalevo a silně dupni na zem."
 

Vězeň se ho chtěl na něco vyptávat, ale v tom okamžiku se Citroňák, který tloukl na buben, díval právě jejich směrem.
 

Museli něco udělat, aby odvrátili jeho pozornost. V tichosti se domluvili a za chvíli jeden z vězňů vzkřikl:
 

„Ouvej!"
 

„Co je?" zvolal Citroňák a prudce se obrátil.
 

„Šlápli mi na kuří oko," odpověděl vězeň.
 

Zatímco Citroňák hrozivě pozoroval řadu na té straně, na druhé straně se vězni dostali k otvoru chodby.
 

Cibulka kopl nohou vězně, který šel před ním, ten odskočil nalevo, dupl a propadl se pod zem. Zůstala tam díra dost široká, aby ji mohl projít člověk. Cibulka poslal dál:
 

„Při každém kole uteče jeden vězeň, ten, kterého se dotknu."
 

A tak se stalo. Pokaždé jeden vězeň odskočil nalevo a zmizel v díře. Aby se předešlo nebezpečí, že by si toho Citroňák mohl všimnout, vždycky někdo na druhé straně hlasitě vykřikl:
 

„Au!"
 

„Co se děje?" křičel Citroňák.
 

„Šlápli mi na kuří oko," odpovídal naříkavě hlas.
 

„Dnes si pořád šlapete na nohy. Dávejte trochu pozor!"
 

Když obešli pětkrát nebo šestkrát dvorek, Citroňák začal pozorovat řadu vězňů s jistou obavou.
 

Podivné, myslel si, přísahal bych, že se řada zkrátila.
 

Ale potom přišel na to, že to byla jen jeho utkvělá představa.
 

A přece, říkal si, mám pocit, jako by jich tu bylo méně.
 

Aby se přesvědčil, že se mýlí, začal vězně počítat, ale protože chodili v kruhu, stávalo se mu, že si nepamatoval, od kterého začal, a počítal je dvakrát.
 

Tak mu to zase nevyšlo, protože napočítal vězňů víc.
 

Jak je to možné, že jich je víc? Nemohli se přece rozmnožit. Jaká hloupá věc jsou tyhle počty!
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Jak jste pochopili, Citroňák nebyl příliš silný v tomto předmětě. Začínal počítat znovu a pokaždé, když vězně spočítal, bylo jich víc a víc. Nakonec se rozhodl, že je už nebude počítat, aby se celý nepopletl. Podíval se na řadu, protřel si oči: je to možné? Vězňů byla polovina!
 

Zdvihl oči k nebi, jako by tam chtěl najít nějakého vězně, poletujícího mezi mraky, a právě v tu chvíli jiný trestanec skočil do díry a zmizel.
 

Teď jich už zůstalo jenom dvacet osm. Cibulka celý ten čas nepřestal myslet na tatínka. Pokaždé když vězeň před ním skočil nalevo a vklouzl do chodby, sevřelo se mu srdce:
 

Ach, kdyby to byl můj tatínek!
 

Ale Cibulák byl zavřen ve své cele a nebylo ani pomyšlení na jeho osvobození. Cibulka se v duchu rozhodl, že nechá utéci všechny vězně, ale sám že zůstane s tatínkem. Netoužil po svobodě, když se z ní nemohl radovat i jeho tatínek.
 

Tak, a teď už zbylo jenom patnáct vězňů, deset, devět, osm, sedm...
 

Citroňák, celý zmatený, tloukl dál na buben.
 

V tom musí být nějaký čert, říkal si celý zkoprnělý. Pokaždé když řada obejde dvorek, jeden vězeň zmizí. Co mám dělat? Do konce procházky zbývá ještě deset minut. Předpis je předpis. Ale co když zmizí všichni? Tak, a teď jich zůstalo jenom šest. Co říkám, pět!
 

Cibulka měl v srdci smrt. Pokusil se zavolat Krtka, ale nedostal odpověď; chtěl se s ním rozloučit a říci mu, proč nemůže odejít.
 

Vtom se Citroňák konečně rozhodl, že učiní konec tomu kouzlu, které mu před nosem odčarovalo všechny vězně, a zavolal:
 

„Stát!"
 

Zbyli čtyři vězni a Cibulka.
 

Zůstali stát v pozoru a dívali se na sebe.
 

„Rychle pryč," zvolal Cibulka, „dřív než Citroňák udělá poplach!"
 

Vězni se nedali dvakrát pobízet; jeden za druhým zmizeli v chodbě. Cibulka se za nimi smutně díval, ale najednou ucítil, jak ho někdo chytil za nohy. Jeho druzi uhodli jeho úmysl a bez milosti ho stáhli dolů do chodby.
 

„Nebuď hloupý," volali na něj, „venku můžeš být tatínkovi užitečnější. Pospěš si!"
 

„Počkejte na mne! Počkejte na mne!" volal s pláčem Citroňák, když konečně pochopil ten zázrak. „Půjdu s vámi. Neopouštějte mě! Kníže by mě dal pověsit!"
 

„Počkáme na něj," rozkázal Cibulka, „jemu také trochu vděčíme za to, že jsme mohli utéci."
 

„Ale rychle," řekl nosový hlas po jeho boku, „je tady strašné světlo a nerad bych dostal úžeh."
 

„Starý Krtku," zvolal Cibulka, „nemůžeme utéci! Můj tatínek je nemocen a zavřen ve své cele."
 

Krtek se poškrábal na hlavě.
 

„Vím, kde je jeho, cela," řekl potom, „důkladně jsem prostudoval plán vězení, který jsi mi poslal. Ale stačíme to? Měls mi to oznámit dřív."
 

Krtek zahvízdal, a než bys do pěti napočítal, seběhlo se kolem Cibulky asi sto krtků.
 

„Musíme vyhloubit ještě jednu chodbičku," řekl starý Krtek.
 

„Za čtvrt hodiny budeme hotovi."
 

Bez dlouhého otálení se krtci pustili do práce. V několika málo minutách se dostali k Cibulákově cele. Cibulka tam vskočil první. Jeho tatínek ležel na kavalci v horečkách.
 

Ještě včas ho odnesli do chodby, protože mezitím vtrhli do cel dozorci, kteří, obcházeli vězení a hledali trestance; nedokázali si vysvětlit jejich zmizení.
 

Jakmile pochopili, že vězni utekli, pomysleli s hrůzou na knížete a na tresty, které by je stihly, a všichni svorně odhodili zbraně a vklouzli do chodby vyhloubené krtky.
 

Když se dostali ven do polí, zašli do selských stavení, svlékli uniformy a oblékli pracovní šaty.
 

Zahodili také zvonečky, které měli na čepicích. Seberme je a dejme je dětem na hraní.
 

Co říkáte? Cibulka?
 

Ach, Krtek a Cibulka, v domnění, že jsou pronásledováni dozorci, si vyhloubili jinou chodbu a opustili tu, která vedla do polí. Proto je dozorci nedohonili.
 

Ale kde jsou teď? Trpělivost, hned se to dovíte.
 
  


DVACÁTÁ SEDMÁ KAPITOLA
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KNÍŽE CITRÓN POŘÁDÁ ZÁVODY ZABRZDĚNÝCH VOZŮ
 

Kníže Citrón uspořádal velkou slavnost.
 

Je třeba, aby se moji poddaní bavili, řekl si kníže Citrón, nebudou mít aspoň čas myslet na svou bídu.
 

Uspořádal velké koňské dostihy, kterých se zúčastnili všichni dvorští Citróni prvního, druhého i třetího řádu, samozřejmě jako jezdci, ne jako koně.
 

Zvláštností tohoto závodu bylo, že běžící koně měli táhnout vozy, které byly zabrzděny. Před startem Citróni upevnili na kola vozů těžké a pevné brzdy a sám kníže je osobně prohlédl, zdali dobře fungují.
 

Fungovaly tak dobře, že se kola ani neotočila; proto se museli koně desetkrát, stokrát tolik namáhat, aby vozy utáhli.
 

Když dal kníže povel k startu, ubozí koně se opřeli kopyty, napjali nohy a začali táhnout vší silou, s pěnou kolem tlamy. Ale vozy se nepohnuly ani o píď. A tak Citróni použili svých nádherných bičů a divoce koně bičovali.
 

Několik vozů se pohnulo o pár centimetrů a kníže spokojeně zatleskal. A potom sám sestoupil do závodiště, bičoval koně napravo nalevo a moc se tím bavil.
 

„Bičujte mého, Výsosti," křičeli Citróni, aby mu udělali radost. A kníže bičoval a bičoval až do úplného vyčerpání.
 

Koně šílení strachem napínali nohy, že to vypadalo, jako by se měli každou chvíli zhroutit.
 

Tu krutou hru si vymyslel kníže, který říkal:
 

„Každý kůň umí běhat, když mu popustíme uzdu. Já chci vidět koně, který umí běhat, když ho pevně držíte."
 

Ale ve skutečnosti rád bičoval koně, a proto pořádal takové závody, aby ukojil svou krutost.
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Lidé se hrozili té nelítostné podívané, ale odejít nemohli, protože kníže se rozhodl, že se lid bude bavit, a tak se lid musel bavit chtěj nechtěj.
 

V jednu chvíli však kníže strnul; ruka mu zůstala ve vzduchu a oči se mu široce rozevřely, jako by mu chtěly vylézt z důlků. Nohy se mu roztřásly, obličej zežloutl ještě víc než obvykle a pod žlutým baretem mu vstaly vlasy hrůzou na hlavě, až se zlatý zvoneček zoufale rozcinkal.
 

Ubohý kníže viděl, jak se pod jeho nohama otvírá země.
 

Nejdřív se udělala trhlina, potom další, pak se objevil na dráze kolbiště hrbolek, hromádka země, jakou v polích ve chvilce nakupí krtci.
 

Konečně se hromádka rozevřela, trhlina se rozšířila, objevila se hlava, dvě paže a malá, živá osůbka vyskočila ze země, pomáhajíc si lokty a koleny ven. Cibulka!
 

Ozval se nosový hlas Krtka, který zděšeně volal:
 

„Cibulko, vrať se, spletli jsme si cestu!"
 

Ale Cibulka neslyšel. Když se náhle octl před zpocenou a vyděšenou tváří knížete Citróna, který stál nehybně jako solný sloup a držel ve vztažené ruce bič, srdce mu poskočilo.
 

Nemyslel na to, co dělá: přiblížil se k vládci a vytrhl mu bič z ruky. Mávl jím několikrát vzduchem, jako by si jej chtěl vyzkoušet, a potom jím prudce švihl po zádech knížete, který byl příliš ohromen, než aby se mohl uhnout, a dostal ránu přímo na záda.
 

„Auuuu!" zaječel kníže.
 

Cibulka zdvihl bič a znovu švihl. Tu se vládce obrátil a vzal nohy na ramena.
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To byl signál. Za Cibulkou se jako kouzlem vynořili ze země uprchlí vězni z trestnice a lidé s radostnými výkřiky poznávali jednoho po druhém. Otec poznal syna, ženy poznávaly muže. Ve chvíli byl prolomen policejní kordon, dav zaplavil závodiště a triumfálně odnášel vězně na ramenou.
 

Dvorští Citróni, celí vyděšení, se pokoušeli ujet. Ale vozy, jak víte, byly zabrzděny a nehnuly se ani o píď. A tak byli Citróni zajati a svázáni jako uzenky. Kníže Citrón však ještě stačil naskočit do svého vozu, s kterým se závodu nezúčastnil a který proto nebyl zabrzděn, a rychle zmizel. Ani ho nenapadlo, že by se mohl vrátit do svého paláce, ale dal se cestou do polí a tloukl koně holí, aby běželi ještě rychleji. Koně poslechli a jeli takovým tryskem, že se kočár najednou převrátil, kníže Citrón vyletěl do vzduchu a zabořil se hlavou do hnojiště.
 

„Dostal se, kam patří," řekl by jistě Cibulka, kdyby ho viděl.
 
  


DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA
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RAJSKÉ JABLKO UKLÁDÁ DAŇ ZE ŠPATNÉHO POČASÍ
 

Ve chvíli, kdy se v městě právě odehrávaly závody na zabrzděných vozech, Rajské jablko dal svolat do „soudní síně" zámku všechny obyvatele vesnice, aby projednal velmi důležitou záležitost.
 

Předsedal ovšem sám Rajské jablko, advokátem byl pan Hrášek a don Petržel fungoval jako zapisovatel. Zapisoval výpovědi do protokolu levou rukou, aby mohl pravou rukou obsluhovat nos.
 

Vesničané byli značně poděšeni, poněvadž kdykoli se sešel soud, vždycky z toho vzešla nějaká pohroma. Posledně soud rozhodl, že vzduch je majetkem hraběnek z Třešní, a proto se musí správě zámku platit nájem za to, kolik se ho kdo nadýchá. Jednou za měsíc obešel Rajské jablko všechny domy, obyvatelé se před ním museli hluboce nadechnout a on jim změřil dech; potom to nějak znásobil a vyšla mu suma, kterou vesničané byli povinni zaplatit za dýchání.
 

Panu Tykvičkovi, který, jak víte, neustále vzdychal, byla vyměřena obzvláště vysoká daň.
 

Rytíř Rajské jablko se ujal první slova a do hlubokého ticha prohlásil:
 

„V poslední době jsou příjmy zámku velmi nízké. Jak je vám známo, obě ubohé staré dámy, sirotci bez otce a matky, žijí v hluboké bídě a kromě toho jsou nuceny živit vévodu Mandarínka a barona Pomeranče, aby nezemřeli hladem."
 

Mistr Hrozen hodil pohledem po baronovi, který seděl v rohu sálu a se zavřenýma očima vychutnával zajíce obloženého pečenými vrabci.
 

„Tady se po nikom nehází očima," napomenul ho přísně Rajské jablko, „přestaňte se tak dívat, nebo dám vyklidit sál."
 

Mistr Hrozen tedy začal honem pozorovat špičky svých bot.
 

„Urozené hraběnky, naše milované paní, předkládají proto žádost psanou na kolkovaném papíře, aby dosáhly uznání svých nezadatelných práv. Advokáte, přečtěte spis!"
 

Pan Hrášek vyskočil, naladil si hlas, důležitě se nafoukl a začal číst:
 

„Níže podepsaná První dáma a Druhá dáma soudí, že jako majitelky vzduchu musí býti uznány také za majitelky deště. Proto žádají na všech občanech daňové poplatky ve výši 100 lir za obyčejný liják, 200 lir za bouřky s hromy a blesky; 300 lir za sněžení a 400 lir za krupobití. Podpisy následují."
 

Pan Hrášek se posadil.
 

Předseda se zeptal:
 

„Jsou kolky v pořádku?"
 

„Ano, pane předsedo," odpověděl advokát a vyskočil znovu na nohy.
 

„Výborně," zakončil Rajské jablko, „jsou-li kolky v pořádku, hraběnky jsou v právu a soud se odebere k poradě, aby vynesl rozsudek."
 

Rytíř vstal, upevnil si černou tógu, která mu sklouzla s ramenou, a odešel do vedlejší místnosti, aby sestavil soudní výrok.
 

Hruška Hrušeň šťouchl lehce svého souseda Pažitku Pažitnáče a ustrašeně se zeptal:
 

„Myslíte, že je správné, abychom platili za krupobití? Chápu, že máme platit za déšť a sníh, ten nám přináší užitek. Ale krupobití je už samo o sobě velká pohroma a teď právě z něho vyměřují nejvyšší daň!"
 

Pažitka Pažitnáč neodpověděl. Nervózně se tahal za vousy a jeho manželka mu v tom pomáhala. Vylévala si tak zlost.
 

Mistr Hrozen hledal po kapsách šídlo, aby se mohl poškrábat, ale vzpomněl si, že před vstupem do sálu musel odevzdat zbraň. Don Petržel nespouštěl vesničany z očí a stále si zapisoval:
 

„Hruška Hrušeň šeptal. Pažitka Pažitnáč se tahá za vousy. Paní Tykev zuří. Pan Tykvička si dvakrát povzdychl."
 

Dělal to právě tak jako žáček, kterého paní učitelka poslala k tabuli, aby zapisoval jména zlobících žáků, zatímco se sama baví na chodbě se svými kolegyněmi.
 

Do sloupce hodných napsal don Petržel:
 

„Vévoda Mandarínek je hodný. Baron Pomeranč je velmi hodný. Jí třicátého čtvrtého vrabce."
 

Ach, myslel si mistr Hrozen, kdyby tu byl Cibulka, mnoho věcí by se nebylo stalo. Od té doby, co je ve vězení, nakládají s námi jako s otroky, nesmíme ani otevřít ústa ze strachu, aby si nás don Petržel nepoznamenal do svého notýsku.
 

Všichni, které si don Petržel zapsal do sloupce nehodných, museli totiž potom platit pokutu. Mistr Hrozen platil téměř každý den, a někdy i dvakrát.
 

Konečně se soudní dvůr, totiž Rajské jablko, vrátil do sálu.
 

„Vstaňte!" poručil don Petržel; sám však zůstal sedět.
 

„Přečtu vám rozsudek," řekl rytíř Rajské jablko. „Zní: Soud rozhodl, že hraběnky mají právo vyžadovat, aby jim byl placen nájem za déšť a jiné nebeské nečasy. Proto ustanovuje: Každý občan je povinen odevzdat zámecké správě dvojnásobek toho, co hraběnky žádaly."
 

V sále to zašumělo.
 

„Ticho!" křikl Rajské jablko. „Jinak dám vyklidit sál. Ještě jsem neskončil. Soud dále rozhodl, že musí být placen nájem za rosu, jinovatku, mlhu a jakoukoli formu vlhkosti. Rozsudek nabývá platnosti tímto okamžikem."
 

Všichni přítomní se uděšeně podívali k oknům a doufali, že uvidí jasné nebe. Naneštěstí se právě blížila bouřka.
 

Můj bože, pomyslel si mistr Hrozen, hned je 400 lir pryč!
 

Prokleté mraky!
 

Také Rajské jablko se podíval ven z okna a jeho tlustá červená tvář se roztáhla do šťastného úsměvu.
 

„Excelence," zvolal pan Hrášek, „máme štěstí. Barometr klesá. Jistě budeme mít ošklivé počasí."
 

Všichni na něj vrhli pohled plný zášti a vysloužili si tím špatnou poznámku u dona Petržele, který nikomu nic neprominul.
 

Když skutečně bouřka vypukla, pan Hrášek začal radostí přímo poskakovat na předsednickém stole a mistr Hrozen jen s největším úsilím přemohl vztek a snažil se ještě upřeněji pozorovat špičky svých bot, aby si nevysloužil další pokutu.
 

Ubozí vesničané se dívali na padající déšť, jako kdyby to byl konec světa. Hromy jim zněly jako dělostřelba. A blesky jako by vybuchovaly v srdci.
 

Don Petržel si navlhčil jazykem inkoustovou tužku a začal rychle počítat, kolik vydělá správa zámku na tom božím požehnání. Vyšlo mu pěkné číslo, a když k tomu připočetl ještě všechny pokuty, bylo to přímo malé jmění.
 

Paní Tykev začala plakat a manželka Pažitky Pažitnáče ji v tom hned následovala a otírala si slzy do vousů svého manžela.
 

Rajské jablko se strašně rozlítil a vyhnal všechny vesničany ven.
 

Ubožáci vyšli do deště, scházeli pomalu dolů po svahu a ani nezrychlili krok. Nezáleželo jim na tom, že zmoknou a nastydnou. Když má člověk velký zármutek, takové maličkosti ani necítí.
 

Dřív než došli do vesnice, museli se zastavit před závorami, protože právě jel vlak. Je to vždycky zajímavý pohled, když jede vlak. Je vidět, jak přijíždí lokomotiva, jak funí a jak pouští z komína kouř. V budce stojí strojvůdce s květinou v ústech a vesele tahá za šňůrku u píšťaly. Z okének se vyklánějí lidé, kteří byli na trhu, rolníci v pláštěnkách, vesničanky s černými šátky na hlavě a v posledním voze...
 

„Spravedlivé nebe!" vykřikla kmotra Tykev. „Podívejte se na ten poslední vůz!"
 

„Člověk by řekl," odvážil se bojácně poznamenat pan Tykvička, „člověk by řekl, že to jsou medvědi."
 

Tři medvědi se vyklánějí z okénka a se zájmem si prohlížejí krajinu.
 

„To jsem teda ještě nikdy neviděl," prohlásil Pažitka Pažitnáč a vousy se mu naježily rozhořčením.
 

Jeden z těch tří medvědů byl dokonce tak drzý, že jim mával.
 

„Ty nevychovanče jeden," volal za ním mistr Hrozen, „máš ještě odvahu si z nás utahovat!"
 

Ale kdepak! Medvěd je dál zdravil, a i když vlak už byl hodně daleko, vykláněl se z okénka, mával jim tlapkou a tak se vyklonil, že málem vypadl. Naštěstí ho druzí dva chytili za ocas a vtáhli dovnitř.
 

Naši přátelé došli do stanice právě ve chvíli, kdy se vlak zastavoval. A zase spatřili ty tři medvědy, jak se těžce kolébají ven z nádraží. Nejstarší z nich odevzdal jízdenky panu průvodčímu.
 

„To budou asi medvědi provazolezci," řekl s opovržením mistr Hrozen, „jistě tu budou chtít pořádat představení. Teď uvidíme krotitele. Jsem si jist, že to bude jeden z těch starých Němců s ryšavým vousem a s dřevěnou flétnou."
 

Krotitel měl zatím zelenou čepičku, modré kalhoty, záplatované na koleně... živý a chytrý obličejíček... a výraz toho, kdo si vymýšlí nějakou taškařinu.
 

„Cibulko!" vzkřikl mistr Hrozen a rozběhl se k němu.
 

Byl to skutečně Cibulka, který se před návratem do vesnice stavil v zoologické zahradě a vysvobodil medvědí rodinu. Hlídač byl rád, že ho zase vidí, a byl by mu daroval i Slona, kdyby byl Cibulka chtěl.
 

Ale Slon nechtěl věřit, že je revoluce, a zůstal ve stáji, aby mohl sepisovat své paměti.
 

Představte si těch polibků, těch objetí, toho vypravování.
 

A to všechno za deště, to je co říci. Ale když je člověk šťasten, nezáleží mu na malých nepříjemnostech, ani na tom, jestli nastydne.
 

Pažitka Pažitnáč nepřestával tisknout ruku nejmladšímu medvídkovi a dojatě koktal:
 

„Vzpomínáte si, jak jste nám tančil při houslích?"
 

Medvídek se na to pamatoval a hned se dal do tance a děti mu k tomu tleskaly.
 

Třešnička se samozřejmě brzy dověděl o Cibulkově návratu. To bylo shledání!
 

„A teď dost s těmi Oslavami," řekl náhle Cibulka, „musím vám vyložit malý plán."
 

Zatímco Cibulka vykládal svůj plán, půjdeme se trochu podívat, co se stalo s knížetem Citrónem.
 
  


DVACÁTÁ DEVÁTÁ KAPITOLA
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BOUŘKA, KTERÁ NIKDY NEKONČÍ
 

Zanechali jsme knížete s hlavou zabořenou v hnoji, protože mu tam bylo dobře.
 

Tady je teplo a klid, říkal si vládce a vyplivoval přitom hnůj, který mu vnikal do úst. Zůstanu tady tak dlouho, až mé vojsko nastolí znovu pořádek.
 

Protože utekl a ani se neohlédl, nemohl vědět, že se jeho stráže rozprchly, že Citróni jsou zavíráni do vězení a že byla vyhlášena republika.
 

Když mu déšť důkladně promočil záda, změnil kníže rozhodnutí.
 

Toto místo je příliš vlhké, pomyslel si, bude lépe, poohlédnu-li se po něčem sušším.
 

Začal ještě divočeji třepat nohama ve vzduchu a konečně se mu podařilo vytáhnout hlavu z hnojiště.
 

A tu zjistil, že stojí pár kroků od zámku hraběnek z Třešní.
 

Jak jsem se sem k čertu dostal? ptal se sám sebe, protíraje si umazané oči.
 

Schován za stohem slámy nechal přejít kolem sebe jakési procesí vesničanů — vy víte, kdo to byl! — a potom zamířil vzhůru po svahu. Zazvonil a přišla mu otevřít Jahůdka.
 

„Hraběnky žebráky nepřijímají," řekla dívenka a přibouchla mu vrata před nosem.
 

„Ale já nejsem žebrák! Jsem vládce!"
 

Jahůdka se na něj soucitně podívala a řekla:
 

„Ubohý muži, bída vám asi pomátla rozum!"
 

„Jakápak bída, jsem nejbohatší na světě!"
 

„Když se tak člověk na vás dívá, ani by neřekl," dodala Jahůdka, otírajíc mu tvář kapesníkem.
 

„Nechte si to s tím svým kapesníkem a raději mě ohlaste hraběnkám!"
 

„Co se tu děje?" zeptal se don Petržel, který tudy právě šel, a vysmrkal se.
 

„Je tu nějaký ubožák, který si myslí, že je vládcem."
 

Donu Petrželoví postačil jediný pohled, aby poznal knížete.
 

„Přestrojil jsem se tak, abych poznal lépe svůj lid," prohlásil kníže Citrón, protože se styděl za to, jak vypadá.
 

„Výsosti, račte dále," řekl don Petržel a uklonil se až k zemi.
 

Vládce vstoupil a přimrazil Jahůdku pohledem.
 

Hraběnky se rozplývaly chválou nad vládcovou péčí o lid.
 

„Vidíte, jaké útrapy musíte snášet."
 

„Co by člověk neudělal pro blaho svého lidu," odpověděl vládce a ani se nezačervenal, protože ještě nikdo neviděl, jak se citrón červená.
 

„A jaký jste shledal svůj lid, Výsosti?"
 

„Šťastný a spokojený," prohlásil kníže. „Neznám šťastnější národ, než je můj."
 

A nevěděl, že mluví pravdu: jeho národ byl skutečně v té chvíli šťastný, ale jen proto, že se ho zbavil.
 

„Přeje si Jeho Výsost koně, aby se mohl vrátit do paláce?"
 

„Ne, ne," odpověděl živě kníže, „počkám, až přejde ta bouřka."
 

„Dovoluji si uctivě poznamenat," řekl udiveně rytíř, „že bouřka skončila a zase svítí slunce."
 

„Máte odvahu mně odporovat?" zvolal kníže a dupl nohou.
 

„Skutečně nechápu vaši smělost a opovážlivost," poznamenal baron Pomeranč. „Jestliže Jeho Výsost říká, že je bouřka, tak je bouřka."
 

A všichni začali hned mluvit o počasí.
 

„Jaký to nečas!" řekla První dáma a dívala se přitom do zahrady, kde se třpytily ve slunci květy, zkropené deštěm, jako drahokamy.
 

„Jaký hrozný liják, podívejte se, jak bije proti oknům!" děsila se Druhá dáma s pohledem upřeným na sluneční paprsek, který se prodíral mráčkem a odrážel se v jezírku se zlatými rybkami.
 

„Slyšíte, jak hřmí?" zvolal vévoda Mandarínek a zacpal si uši s předstíraným zděšením.
 

„Jahůdko, okamžitě běž zavřít všechny okenice!" přišla První dáma na geniální nápad.
 

Jahůdka zavřela okenice v celém zámku a ve chvíli zavládla v komnatách úplná tma.
 

V salóně rozsvítili světlo a Druhá dáma povzdychla:
 

„Jaká to hrozná noc!"
 

„Já mám strach," přiznal se ve chvíli upřímnosti kníže.
 

A hned se všichni začali třást jako osiky, aby mu dodali odvahu. Rajské jablko potom přistoupil k oknu, pootevřel okenici a odvážil se bojácně poznamenat:
 

„Myslím, že bouřka už přestává."
 

Ne, ne, nepřestává!" zařval kníže a úkosem se podíval na sluneční paprsek, který se vítězoslavně vkrádal do pokoje.
 

Rajské jablko si pospíšil zavřít okno a připustil, že skutečně stále leje jako z konve.
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„Výsosti," vzdychl baron, který se už nemohl dočkat večeře, „neráčil byste zakousnout nějaké sousto?"
 

Ne, kníže by neráčil nic zakousnout.
 

„Při tomhle počasí," řekl, „nemám na jídlo ani pomyšlení."
 

Baron sice nechápal, co má počasí co dělat s večeří, ale protože všichni začali hned knížete ujišťovat, že oni také ztrácejí při bouřce chuť k jídlu, prohlásil:
 

„Řekl jsem to jen tak, Výsosti. Mně se dělá z blesků tak špatně od žaludku, že bych nemohl spolknout ani polévku."
 

Ve skutečnosti kdyby mohl, rozhryzal by i pár židlí, ale knížeti odporovat nesměl.
 

Kníže Citrón konečně usnul na židli, přemožen dojmy toho dne. Přehodili přes něj pokrývku a šli k večeři.
 

Rajské jablko snědl jenom pár soust, potom rychle vstal a řekl, že si jde lehnout. Zatím však vyklouzl do zahrady a zamířil k vesnici.
 

Chci se trochu porozhlédnout kolem, strach knížete mi připadá velmi podezřelý. Nedivil bych se, kdyby vypukla revoluce, uvažoval.
 

Při tom slově mu přeběhl mráz po zádech! Zakázal si na to myslet, ale čím víc si to zakazoval, tím víc na to myslel.
 

Náhle se mu zdálo, že ho někdo sleduje. Schoval se za živý plot a čekal. Za nějakou minutu přešel kolem něho advokát Hrášek; našlapoval opatrně, jako by kráčel po vejcích. Advokát byl velmi podezřívavý, a když viděl rytíře, jak se vplížil do zahrady, vydal se po jeho stopě.
 

V tom něco vězí, myslel si, nesmím ho ztratit z očí.
 

Rajské jablko už chtěl vyjít ze svého úkrytu, když se objevil další stín.
 

Skrčil se za plot, aby ho nechal přejít. Tentokrát to byl don Petržel, který se rozhodl, že bude sledovat pana Hráška.
 

Svým velkým nosem větřil, že se děje něco velkého, a nechtěl zůstat v nejistotě.
 

I vévoda Mandarínek si povšiml nápadného odchodu dona Petržele a teď mu jde v patách.
 

Vůbec bych se nedivil, kdyby se tu objevil ještě baron, bručel Rajské jablko a ani nedutal, aby se neprozradil.
 

A skutečně. Tady je baron! Když viděl odcházet vévodu, pomyslel si, že jde na nějakou tajnou večeři, a rozhodl se, že si ji nenechá ujít. Bob tlačil vozík a vzdychal. Ve tmě nebylo vidět ani kameny, ani díry, a tak baron dostával do břicha jednu ránu za druhou, že kňučel jako psík.
 

Za baronem už nešel nikdo. Rajské jablko vyšel ze svého úkrytu a rozhodl se, že ho bude sledovat.
 

A tak strávili celé hodiny honičkou: pan Hrášek se marně snažil dohonit rytíře Rajské jablko, který zatím zůstal posledním v řadě, don Petržel stopoval pana Hráška, vévoda Mandarínek pronásledoval dona Petržele, baron neztrácel z očí vévodu Mandarínka a Rajské jablko šel ve stopách barona Pomeranče. Každý pozorně sledoval pohyb toho, kdo šel před ním, a netušil, že je sám sledován. Časem porušili pořadí; tak například pan Hrášek, který šel první, se dostal na druhé místo, protože don Petržel se dal úzkou cestičkou a předhonil ho. A tu si nedali pokoj, dokud nešli za sebou opět ve stejném pořadí jako zpočátku. A tak celou noc stopovali jeden druhého a neměli čas sledovat jiné věci; když se rozednilo, nevěděli o nic víc než předtím. K tomu ještě byli k smrti unaveni.
 

Rozhodli se, že se vrátí do zámku. Když se potkali v aleji, pozdravili se, poptali se po zdraví a navyprávěli si hromadu lží.
 

„Kdepak jste byl?" ptal se Rajské jablko pana Hráška.
 

„Byl jsem za svědka bratrovi, který se ženil."
 

„Podivné, svatby se obvykle neslaví v noci."
 

„Bratr je tak trochu podivín," odpověděl advokát a začervenal se. Rajské jablko se ušklíbl; pan Hrášek totiž vůbec žádného bratra neměl.
 

Don Petržel řekl, že byl na poště, vévoda a baron řekli oba svorně, že byli chytat ryby, a velmi se divili, že se tam nepotkali.
 

Byli tak utrmáceni, že šli skoro se zavřenýma očima, a tak jenom jeden z nich si všiml, že na věži zámku se třepetá vlajka republiky.
 

Vztyčil ji tam téže noci Cibulka s Třešničkou a teď tam nahoře stáli a očekávali další události.
 
  


EPILOG
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JAK RAJSKÉ JABLKO PODRUHÉ ZAPLÁČE
 

Ten jediný, kdo spatřil vlajku republiky vztyčenou na věži, si pomyslel, že to je nějaký žert malého Třešničky, a na nejvyšší míru rozhněván se rozhodl udělat hned dvě věci: za prvé strhnout tu hroznou vlajku a za druhé naplácat pořádně malému hraběti, protože tentokrát skutečně „překročil míru".
 

A teď ho vidíme, jak bere schody po čtyřech a při každém kroku se nafukuje zlostí. Nafukuje se čím dál víc, až mám strach, že nahoře neprojde dveřmi, které vedou na ochoz věže. Slyším jeho strašné kroky dunět v tichu jako rány kladivem. Za chvíli bude na vrcholku věže. Projde, neprojde? Oč se vsadíte?
 

Tak, už je tady. Vsadili jste se?
 

Dobrá, tak vám hned řeknu, že vyhrál ten, kdo se vsadil, že neprojde. Skutečně, Rajské jablko — to on stoupal po schodech, ještě jste to nepoznali? — se nafoukl zlostí tak, že dvířka byla pro něj příliš úzká.
 

A teď je tady, dva kroky od té hrozné vlajky, třepetající se na slunci, a nemůže ji strhnout, nemůže se jí ani prstem dotknout. A koho nevidí hned vedle žerdi, vedle malého hraběte, čistícího si nervózně brýle? Cibulku, nenáviděného nepřítele, který ho poprvé v životě rozplakal!
 

„Dobrý den, pane rytíři," řekl Cibulka s hlubokou úklonou.
 

Pozor, Cibulko! Škoda, ta krásná poklona přivedla jeho hlavu do nebezpečné blízkosti Rajského jablka. Tomu teď stačilo jen natáhnout ruku a už držel našeho hrdinu za vlasy jako v den jeho příchodu. Rajské jablko byl tak rozčilen, že zapomněl, jaký účinek mělo tenkrát to zatahání, a znovu trhl takovou silou, že to dopadlo stejně: v ruce mu zůstal chumáč vlasů a Rajské jablko hned pocítil to strašné štípání v očích a zpod víček mu začaly kanout slzy jako ořechy. Tentokrát však Rajské jablko neplakal jen proto, že Cibulkovy vlasy měly takový účinek. Plakal také zlostí, protože všechno pochopil.
 

To je konec! To je konec! myslel si hořce a utápěl se ve vlastních slzách.
 

My bychom ho klidně nechali, aby se v nich utopil, ale Cibulka byl šlechetný a zachránil ho, a tak Rajské jablko mohl utéci dolů z věže do svého pokoje, zavřít se tam a plakat.
 

A jaký babylón pak nastal, děti!
 

Probudí se kníže, běží ven, vidí vlajku, a než bys řekl švec, proběhne alejí a šup po hlavě do hnojiště; snad doufal, že ho tam nenajdou.
 

Probudí se baron Pomeranč a volá Boba. Bob se neprobudí a začne tlačit kolečko se zavřenýma očima. Ale když dojdou na dvůr, slunce ho probudí. Ale nesvítí jenom slunce. Co to je? Bob zdvihne oči a vidí vlajku, a jak ji spatří, jako by jím projel elektrický proud.
 

„Drž to kolečko!" křičí vyděšeně baron. Ale Bob kolečko nedrží a baron se kutálí docela nedůstojně s vršku, jako tenkrát, když rozdrtil dvacet generálů, a skončí v nádržce se zlatými rybkami. Dalo to hodně práce, než ho vytáhli.
 

Probudí se vévoda Mandarínek, běží k nádržce, vyleze na křídla andílka, který chrlí z úst vodu, a křičí:
 

„Sundejte hned tu vlajku, nebo se utopím!"
 

„Uvidíme, jestli mluvíš pravdu!" řekne Bob a strčí do něho.
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Později vylovili vévodu se zlatou rybkou v ústech. Ubohá zlatá rybka, myslela si, že probádá nějakou novou jeskyni. Ta jediná při tom přišla o život. Pokoj budiž jejím slavným ploutvím!
 

A od té chvíle se události řítily jedna za druhou a my je necháme, jen ať se řítí; dny odpadávaly jeden za druhým jako lístky kalendáře, týdny míjely po sedmi dnech a my jsme nestačili nic zahlédnout, jako když se v biografu poblázní promítačka a pak, když se zase začne točit pomalu, abychom konečně mohli vidět, co se děje, všechno se zatím už změnilo.
 

Kníže a hraběnky odešli do vyhnanství. U knížete to je jasné, ale hraběnky, proč ty odešly? Nikdo jim nechtěl ublížit. Ale konec konců, když už do vyhnanství odešly, budiž jim to přáno.
 

Baron Pomeranč zhubl jako tyčka.
 

V prvních dnech republiky, když nenašel nikoho, kdo by mu tlačil kolečko, nemohl si sehnat jídlo a byl nucen žít ze svých tukových zásob. Rychle je spotřeboval. Ve dvou týdnech ztratil skoro polovinu své váhy, to znamená několik metráků.
 

Když byl zase schopen chodit, začal žebrat na rozích ulic, ale plivali mu do dlaní a nic mu nedali.
 

„Nejsi žádný chudák, jen ho ze sebe děláš, raději jdi pracovat!"
 

„Nenajdu práci."
 

„Jdi na nádraží nosit zavazadla!"
 

A baron to udělal. Nosil kufry a přitom tak zhubl, že byl tenký jako perořízek. Z jediného obleku si jich přešil půl tuctu. Jeden si však uschoval v původním stavu; navštívíte-li ho, ukáže vám ho jako velký poklad.
 

„Podívejte se," pochlubí se vám, „podívejte se, jak jsem býval kdysi tlustý!"
 

„To není možné!" podivíte se.
 

„Nevěříte?" řekne baron vítězoslavně. „Jen se zeptejte! Ach, to byly časy! Snědl jsem toho tenkrát za den tolik, co mi dnes vystačí na tři měsíce!"
 

A vévoda Mandarínek? Ach, ten nehne ani prstem a žije na baronovy útraty. Kdykoli mu chce baron něco odepřít, vyšplhá se na vršek sloupu pouliční lampy a hrozí, že se zabije, nevyhoví-li mu. A baron, který si z doby své tloušťky uchoval jen to dobré srdce, mu s povzdechem ve všem vyhoví.
 

Pan Tykvička zato už nevzdychá. Stal se z něho vrchní zahradník na zámku a Rajské jablko je v jeho službách. Nelíbí se vám, že Rajské jablko je ještě na scéně? Chudák, byl nějaký čas ve vězení, ale pak mu odpustili. A teď nemyslí na nic jiného než na to, jak vysázet zelí a jak stříhat trávník. Někdy si zanaříká, to je pravda, ale jenom v skrytu, když se potká s donem Petrželem, z kterého se stal školník v zámku.
 

Zámek se školníkem? Asi se vám to zdá podivné, ale je tomu tak. Zámek už není zámkem, stal se z něho Dům her. Pro děti, rozumí se! Je tam pingpongový sál, kreslírna, loutkové divadlo, biograf a tak dále a tak dále. Samozřejmě je tam také ta nejkrásnější hra — totiž škola. Třešnička s Cibulkou sedí vedle sebe v lavici a učí se počtům, cizím jazykům, dějinám a všemu ostatnímu, co je třeba dobře znát, abychom se uměli bránit darebákům a držet si je pěkně daleko od těla.
 

„Protože na světě je mnoho darebáků," říká stále Cibulkovi tatínek. „A ti, které jsme vyhnali, by se mohli jednou vrátit."
 

Já jsem si však jist, že se nevrátí. Nevrátí se ani pan advokát Hrášek, který utekl, aniž dal o sobě něco vědět, protože měl hodně hříchů na svědomí.
 

Říkají, že dělá advokáta v nějaké cizí zemi, ale mně na tom nezáleží. Jsem rád, že zmizel z našeho příběhu dřív, než jsem ho dovyprávěl. Nechtěl bych tam pana advokáta Hráška vidět až do konce. Zapomněl jsem vám říci, že starostou vesnice se stal mistr Hrozen, který s novou funkcí úplně zapomněl na svůj zlozvyk škrábat se na hlavě ševcovským šídlem. Jenom v nejvážnějších případech se poškrábe tužkou, ale to jenom zřídkakdy.
 

Jednoho rána byly všechny zdi ve vsi pomalovány velkými písmeny:
 

„Ať žije starosta!"
 

Kmotra Tykev roztrušovala, že si to napsal mistr Hrozen sám.
 

„Pěkný starosta," říkala, „když se potuluje po nocích a čmárá po zdech!"
 

Ale to je pustá lež. Nápisy jsou dílem ruky Pažitky Pažitnáče. Totiž ne ruky, ale vousů. Pažitka Pažitnáč psal na zdi opravdu svými vousy, namočenými v inkoustu. Mohu vám to říci, protože ještě vousy nemáte, a tak vás nenapadne napodobovat Pažitnáče a nebudete moci natropit žádnou škodu. A teď je povídka už opravdu u konce. Je pravda, že na světě jsou ještě jiné zámky a jiní darebáci, než byli Citróni. Ale jednou zmizí všichni a do jejich parků si půjdou hrát děti.
 

A tak nechť se stane.
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